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Aemilio Roedigero, 

Philos, doct. lingnar. orient. P.O. theol. lie. societatis asiaticae Farisiensis socio, 



hanc IH)ram 



pro t ei8 tlntonlo 

summae observantiae suae gratique animi 



D. D. 



a a et or. 



TIri illusitrtesiiiii , doctiissiiitii, 



Has primîtîas in lucem editurus ad fontes redeo, e 
Quibus, quantum in iîs situm est boni, hauriebam. 
In primis Te, Guilielme Geseni, Tir clarissime, his 
in stndiis mihi et auctorem et ducem beneToIum ex- 
stîtisse gaudeo. Ego non sum dignus, qui TÎrtutes 
Tuas eximias célebrem. Alia Tibi exstruxisti mo- 
numenta , qnae, etiamsi homines sileant , clara Toce 
praedîcant mérita Tua. Invidia, stultitia ac super-* 
bia, pestes societatis humanae, quantumvis clam et 
palam Tibi insidias struant, gloriam Tuam, quae in 
patria fundata et paene usque ad terrarum fines dif- 
fusa est, obscurare non possunt. Nam quod linguae 
hebraeae studio, quod scripturae sacrae interpreta- 
tioni,<> quod academiae Halensis splendori, quod pa- 
triae saluti praestiteris , sdunt omnes. Omnes impri- 
mis seminarii Tui sodales qui fuere et qui simt, me- 
cum taie testimonium grato animo dabunt. 



Quod autem in hîs exercitatîonibus nonnunquam 
a Tuis praeceptis récessif miliî, ut cerf o scio^ ignosces. 
Namque opéra Tua, Te ipsum nolle acquiescere in 
sententiisy quod Tuae sint, satîs demonstrant Anî- 
mi Tui strenuitas non noTit quietem neque in litteris^ 
neque in Ipboribus. Atque in seminario Tuo consue- 
tudo fuit, i^suam quisque opinionem^ sive doctrinae 
Tuae repugnarit, sive non, libère proferret Hune 
morem etiam nunc secutus sum. Portasse sexcentîes 
erravi. Quod ubi factum est, Te mihi, ut antea, 
auxilio oonsilioque futurum esse spero. Peto abs Te, 
ut etiam in posterum favore Tuo me dignum habeas« 

Et Tu, udemili Boedigerj vir doctissime, per- 
mitte mihi, ut siuninam reverentiam, quant inde a 
puncto temporis,' quo Tfe primum audivi, continuo 
colebam, aperte profitean Utînam hoc opiisculum^ 
cui consilia Tua non defuerunt, saltem parva ex parte 
Tibî placeat. Pro dolor! omnîa Tua desideria ex- 
plore non potui} sed tamen, ne mihi suasisse Te 
poeniteat, operam dedi maximam. Quod si nûhi re- 
Tera contigeiit, niUIam 'aliuin fructiim ex hac soriptione 
percîpere cupiam. 



Joan. Ferd. Herhst 



benêvolo lectori 



S^ D« 



i%iite hos duos annos consilium summos ordinis philosophie! ho- 
nores adipiscendi ingressus , has duas commentationes scribendai; 
suscepi. Lingaa latina , qua propterea usas sam , in. tali argu- 
mento magnas niihi paravit difficultates. Sane vereor, ne quid 
eo détriment! sententiarum perspicuitas ceperit. Quamqoam vero 
spes mnneris cnjusdam, quae id consilium moverat, tum me fe- 
fellit, ut consilium ipsum deponerem, tamen opusculum inceptum 
perficere et, si eo aliquam «utilitatem me esse allaturum sperare 
mihi liceret, publicare decrevi* Erunt fprtasse, qui me idcirco 
reprehendant, Tempus quidem praeteriit, quo hoc genus scri- ^ 
pturae levé et non satis dignum perscrutatione singulari judicatum 
est. Cf. de discipUnae etymolo^cae digniti^ta ea, quae Drechs<- 
le rus (Grundlegung zur \yissenschaftlichen Construction des gor 
sammten semit. Wôirter- und Formeosohatj&es. Ërlangen 1830) 
praeclare dicit in prae&tione p. XIX et seqq. Sed reputans, quantum 
in eo viri illustrissimi 9 qui nuUum aetatis suae tempus ab hoc stu- 
dio abhorruerunt , profecerint, talis vituperationis pondus omnino 
sentio. Dpm enim in academia ad linguam hebraeam ediscendam 
incumbebam , in yerborum natura ac potestate investigandis mulr 
tum lubenterque versatus sum. Ceterae tamen theologiae di- 
sciplinae investigationes meas arctis terminis circumscripserunt. 
Theologiae studio in academia peracto contigit mihi , ut ad fami- 
liae ciyiisdam génère et factis clarissimae Uberos edocendos at- 



X Pmefftlio. 

tatiir^ in ceteris organis qtiaesiyiiirasi Sic, ut 3a dicanfas, pro- 
portionis more verbonim relationem nènniinquam exposdimus. 
Comparationem cum lio^is inidogermanicis sdepiùs inatitoimus, 
sed nosiro cbnsilio levions momenti duximiis. Hoc respecta per*« 
multam lacis nobis Pottii eximiae investigatioiies accenderunt 

In altéra commentatione) qua particulae primitivae continentor^ 
extra fines etiam probabilitatis egressos, conjectaris fortasse ninÉom 
audaciae libertatisqae concessL Quod mihî plaçait, plorimis dis- 
plicebit. Ewaldigrammâticam, Hupfeldii etBoppii commen- 
tationes illustres summa cum voluptate adhibui, postquam ipse mihi 
de particulis opinionem libère effinxeram. Quorum yirorum con- 
sensu hic illic posteà déprehenso, integrato ahimo ad conatum 
meam perficiendum affectas sum. Lubenter erro, si errore ad 
yeritatem pervenire possum. M\iltum mea refert, ut doctorum 
hominum judicio docear, quid verum sit. 

Quum in scriptione - conformanda me yocalium naturam ac 
potestatem juste minus élaborasse animadverterem, quae deessent, 
addere, qnae falsa essent, emendare quam maxime studui. Ne 
vera nexum expositionis, quatenus sonus verborum rébus exter- 
nis ita significatis congruat, interrumperem, exemplorum colle- 
ctionem in appendicem redegi. 

Quibus in praesenti breviter dictis lectoribus indoles harum 
exercitationum abunde patebit. • Quae ut mihi ad eorum, qui'se- 
minarii Y. T. Halensis memoriam colunt, sodalitatem conservan- 
dam et commilitonibus mois ad studium linguae hebraeae indies 
magis infiammandum prosint, toto pectore opto. 

Scribebam Vindobonae, 
die Ticesimo septimo Jol. A. MDGGGXLI, 
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Bas Ziel der Walirheii ist nur ein PunJet ; auf den hin- 
gesielltj sehen îvir mif nlïen Seiten, tvttrum hein Thier 
Sprache erfinden Jinnn^ hein Gott Sprache erfindcn dnrf^ 
mid der Mensch nia Mensch Sprache erjUideu Jcann und 
mass. 

Herder. 



^ 



l- : . 



troductio. 



Notio radicis. Potestas litterarum. 

JLPe radîcîbus na et 27) dîsserere coiiatus, omnîa sub îîs con- 
juncta verba esse ejusdem stirpis minime contendo. Nam plu- 
res stîrpes ex una radiée crescere possunt. Sed illa inscri- 
ptione praeposita, radicis notionem aliter ac plerumque fit ae- 
cipi velira, ut si erro, error sit solo in nomine. Radix 
omnino nihil est, nisi multorum singulorum unitas abstracta, 
quae per se in oratiollis usu nuncpiam reperitur. Cf, Schmitt- 
henner's Ursprachlehre p. 105. 106. Quamvis ad antiquis- 
simam originis aetatem redeamus, specîem quidem radicis mul- 
tas voces prae se tulisse oportet, sed homines easdem cum 
certa relatione illico certa forma et dignitate omatas in conscien- 
tîam receperunt. Vita non peperit primo radiées, postea verba, 
sed verba unâ cum radicibus. Nostrum est , bas ex illis compu- 
tando extrahere. Quum vero abstractio in elementis verborum 
învestigandis fines perraittat diverses, notionem radicis arctius la- 
tiusve capere licet, etsi vera verbî cujusque sîmplicis ra- 
dix una tantum esse potest. Nos quidem ad linguae prîncipium 
quam maxime reducti idealem quandam radicem in mente habe- 
mus atque id commune elementum, quod ut rudis indigestaque 
moles înnumeris viribus iisque variis ac diversîs instructum, mul- 
tîs in stirpibus ac familiis apparet, fortasse injuria vocamus ra- 
dicem. Hoc vero elementum duplex nobis posuimus, in quo lit- 
terae cuidam labiali spiritus sive lenis sive asper primo praece- 

dit, postea succedit. Spiritus inde a Yo.cali substantia orditur 

1 * 



atque ea sustontatus paulatlm indurescendo in consonantium na- 
toram abit, ab una parte in ^ttarales et palatinas, ab altéra in 
linguales et sibilantes. Labiales ante labiales et post eas rarius 
nascuntur. Quam juncturam bac in commentatione omisimus. 

Nobis igitur tam varias familias e propinquis elementis con- 
slare vitfentibus quaestio obviam venit, num forte omnes vel ple- 
raeque, in pristinum tanquam restitutae, praeter similitudinem lit- 
teranim notionum quoque cohaerentia quadam communi fruantur 
et quaenam ea sit. Adspectus significationmn , qoibus înstractae 
sont, tali nexui repugnare yidetur eumque frustra quaeri putabîs, 
nisi ad amplissimam significatîonem , omnium quasi foridamentum, 
refugîs, panier atque omnia, quae in universo reperîuntur, no- 
tioni substantiaè inserere licet. Quod multum absit. Sed audias 
ad conatum meum excusandum. In universum signiûcatio pendet 
e litterarum natura. Litterae non sunt frondes decisae atque ari- 
dae, sed semina verborum^ non signa inanima, sed yitae et 
naturae depingendae elementa. Vis sua cuique inhaeret. Quae 
vis ad singulum significatum non est adstricta, sed intra circui- 
tum quendam varias proferre valet notiones^ quae omnes com- 
muni centre continentur. Quis est , quem fugiat unitas , si b lit- 
tera rotundum, volubile, alacre, lubricum, laeve, molle exprime- 
re docelur? Cf, bw, b^N, l'Uta, eUéto, volvere^ VVj xilkta, 
xélliûy TS, b^n in orbem versariy salive^ b^p^voluhUe^ alncre, 
celere esse^ n 73 laeve esse^ levigctre^ "^ çH ^^^^^ esse^ lahi. 
Litterae vero potestas genus proponit, cujus species non solum 
rerum ipsarum, quae notandae sunt, propinquitate , sed etiam eo 
efiiciuntur, quod significatio modo ad ratfonem , qua littera nasci- 
tur, modo ad sonum, quo ea auditur, modo ad effectum, quo 
ea tanquam cemitur, spectat*). Sic deprebendimus litterarum 

^3 In radicibas qaoqae res ita se habet. (Inde yenit non solom signifia 
cationum mira Tarietas, Terain etiam ea diyersîtas^ qna duplex negau- 
di affirmandiqne ratio repraesentatur. Deprehendimns enim in permnl- 
tis Tocibns, qnae speciem feront ejasdem radieis^ potestatem oppositam 
expandendi et adstringendi, confirmandi et solyendi, imprimis ligandi, 
vincendi, torqnendi ac secandi, sejnngendi. Merito ejnsmodi l'adices 
in lexîco separantnr; at noli ignoraré, eas» si ad elementorum vi- 



e^t; cf.iiifr«ltfB^QdR.^e* et 3:31^ ad B. 30^; R|n«), ^nOetr^Qri; 
nç^ et 00?- Quo facUins lu etymologicaiQ verlionim nataram pe~ 
iietr«uui9, videamos 

A' eorum formaUonem internant seu spiritualem* 

Hebraeo» in universuin non alîler ad voces perveiïîsse, ac 
cèleras gentés, în eo omnes consentient. Qua vero via onines 
populi suam nacti sint orationem , valde dubitatur. Noliasima est 
orationis primigeniae , sed omnino perditae opinio , quam Délit z- 
schius (Jeschunin) nuper religîose tenet, necnon Wtilinerus 
(iiber die Verwandlschaft des Indogerni., Semit. n. Tibelanischen), 
etsi bona hominis natura nixus, summa oum praeparatione (vid. 
p. 43) exponere conatnr; cf. p. 44 — 49. Qui eius necessitalem 
afUrmans sibi ipse contradicit. Nam si verum est , id quod postea 
traclabimus , hominem, sensu rébus externis coninioto, ad voces 
cdendas ullro ac necessario cogi, quid tandem opus est lingua qua- 
dam principali , ceterarum omnium fonte ? Argumenta quibus mu- 
nita est sententia ista (cf. p. 50) , partim contrarium^ parlim nihil 
demonstrant, quoniam ipsa demonstrationem desiderent. Prima 
enim ratio, bac in quaestione singulorum verborum nullam posse 
haberi rationem , se capitis ipsa condemnat , quippe quae gladium 
tradat adversariorum manibus. Sin autem quis , ait vir ilie doctus> 
nihilominus respicere velit verba singula , eorum consensum sen- 
tiendi aequalitate non explicari , quod ea notiones sensus expertes 
maximam partem significent. Sed cur notiones citatae pater (bu) 
et mater (mu), in diversis linguis aequaliter fere significatae, a 
sensu quodam communi alienae sint, non facile quisquam intelliget. 
Secmida vatio, elementa omnium linguarum simplicia, e qnibus 
voces ubique constare accuratior ostendat disquisitio , eaque apte 
composita in propinquitate aperte versari, non ;solum usque ad id 
tempus nondum historiée probata est, verum etiam quaestionem, 
unde ea ipsa veniat propinquitas , suspensam relinquit. Quamdiu 
igitur viri docti , utrum homines ex uno paulatim , an unâ diversis 
locis e diversis stirpibus nati sint, exploratum non habent, equidem 
hac origine siun contenlus. Omnis lingua naturae et animi reprae- 
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0eiilaiionem amplectftor $eeimdiim rationes lod afqae tonporfo. 
Qdae qaom Ha smt, qaam animiis et natnra iibiqae et onmi t^a— 
pore secundimi certas leges operentur, oratio autem non e sior* 
galo homme, sed ex miiversitate naBcatur: nnnsqoisqae prope-* 
modmn minus consensum, quam dissensom linguanmi mirabitor. 
Daplicem rero, ut ita dicam, creationem, qaae per aè discrimen 
temporis non postulât, distingnere licet In priore rerom imagi- 
nes ipsae proponuntur ; in altéra iliae imagines ratiocinatione yel 
ex analogia in notiones propin^s et deriyatas abennt. 

§• 3. 
I. Prior verborufn crentio. 

Dicendi materia a natnra plerumque suppeditata, animns 
triplex negotimn subit 

Primmn affectum , quem res extemae injiciunt , excipit ex— 
ceptumque reddit sine ulla eonsideratione. Affectus autem partim 

■ 

magis passive in animo residet, partim naturft ad actum impellit. 
Ita non solum interjectîones , venim etiam multa nomina et ver- 
ba affectuum exorta sunt, cf. R. 2n. II. Etiam corporis quae- 
dam actiones sensum et sic unâ dicendi organa subito tangunt at- 
que nature cogunt ad sonum producendum, qui radici est suppo- 
situs. Multae radices spirandi, halandi, hiandi, flandi (ha, hav, 
hach, ga, gaf, kach, bah, fach), lingendi (la), sorbendi (saf), 
sibilandi (saf, schaf, zaf; hs! hschO^ porrigendi, trudendi (ta), 
nutandi (na), ructandi (rak) aliaeque plures hanc originem 
ostendunt. 

§. 4. 

Foces conaiderattone et imilcitione gêner antur» 

Qua ratione in universum. 

Demde animus naturae inragines mente captas simul sub 
certa notionis forma quam yerissime producere studet; dico: quam 
verissïme; nam omnis imitatio claudicat; simulacrum illud nihil 
nisi adumbrajtionem eamque tanlum ex parte praebet. Quoties 
una nota lotam rem proponendam suscepiti Itaque non est mira 
ingens yarietas in una eademque re significanda. Nolionem do- 
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mii$ e:;qplet.Yel teetum, vel contignatio, vel sepimentom, velha- 
bitatio. Terra <e3t solum firmum , in quo positi sumus , aridum, 
quod aqiiae opponitar, aima. mater 9 ager, quem colimus, pulvis, 
quem ventus in aërem toUit, humus, quae vapores exhalât , pla- 
nities, regio infera. Coelum est regio supera, alta, concamera*- 
tio, orbis, inyolucrum, nubilum, firmamentum, exercitus. Mun- 
dus est ordo, universum, turba et motio, antiq[uitas, perpetuitas. 
Fulmen est inflexus, fulgur, celeritas, ignis coeli. NoUones ad 
animum spectantes et abstractae, quae in concretis semper agunt 
radiées 9 non excipiuntur. Sic quaelibet notio ex una nota ea- 
que insigni prodiit. 

Ut primum homo notam, qua rçs notetur, mente concepit, 
nota ipsa fit notio et verbum est in pectore situm. At homo non- 
ne infantium instar didicit loqui? Fotestne quaerere notas, effin- 
gere infans notiones ? Sane potest. Nam notio hic non est com- 
plexus ille ^omnium notarum , quae rem constituunt. Infantes quo- 
que, priusquam loqui sciunt, notiones habent, quantumvis simpli- 
ces. Etiam tacentes nomina imponunt bestiis, quarum vocem sae- 
pe audiunt, cibis, quibus delectantur, lumini^ quod oculos exhila- 
rat, cultro, quo dîgitum yulnerant, Sed verbum in latebris ani- 
mi residere non potest. Yivit, ut homo totus; ergo gignit. Gig- 
nit enim sui imaginem, voce expressam. Quo in munere non diu 
considérât animus, non rétractât diligenter, non facit periculum; 
habet, sentit, agit pulsatque chordas vocis, in quibus verbwoi re- 
sonat Verbum igitur procréât sonum, non sonus procréât ver- 
bum. Age ne quaeras, qua ratione hoc miraculum accidat. In- 
terrogatio ea omnes sagacltatis humanae termines excedit. Sin 
tamen rogas , explices , quaeso , antea arcanam illam inter ani- 
mum et corpus cohaerentiam ; explices , quomodo sola animi vo- 
luntate manus, digitus, membrum quodque subito moveantur, di- 
rlgantur. Sic vocis quoque instrumenta animi jussum puncto tem- 
poris perficiunt. Sic sonat vox, ubi animas loquitur. Homo au- 
dacter, ne dicam, temere prehendit sonum, postquam verbum 
consulto deprehendit. 



xhQivoç, 9aft]ie6g, ni^Xivoç^ mXloç, helvufii, gilbos, ttvidu0, vfrîdfa^ 
gelb. Rid)rum, quod deprimitur, exspirat fomnm , flavescit; qaod 
comprimitiir, adscendit ad pui^ureum; quod candore privator, 
nigrescit, Color flammeus , aestom ac tomultiim depingens, sen— 
sam cum extemum, tum intemum vehementer concutit, urget, 
irritât, perturbât vel stupefacit; Quem effectum descripturi ad u 
vocalem, quae perturbatioi^m , furorem, stuporem exprimit, in-, 
clinamus. lilum vero impetom non solum oculi p^cipiqnt, sed 
etiam aures, in q[uas rubrum tumultui^do , vociferando tanguam 
irruit; cf. ru-feiii, rao. Atque nonne rêvera fian^mi^ ur^ndo mur- 
murât, ut u sonum raucum perçipiamua? Itaque vocajies. n et a 
deprehendimus in: èQv&çog^ nv^qoç, 7toQq>vQovç, Sovdvç, xogàl^ 
Xiov, çodov, xoxxog; ruber, rubicundii^, rutilus, rus3U£i, rufus, fui- 
vus, vulpes V purpureus , mulleus, robigo, robus, cocGin?U3, fo- 
Ctts (sedes ignis), aurum (or), corallium, uro, tprreo; Sonnc^ 
Spmmer, Ofen, Rost, roth, Rose, Gold, blond, Wolf, Blut, 
Kupfer, Funke, Gluth; D'iN, \I>13 (erubesjcere) , phttJ, "î^N, 
■ÎW. (furaus), ma (oUa), "Itoq, lîoril, Y'On- Omnino au- 
tem ^bsçuri colores in so^o u saepe qpiieseunt, ut puUus, fuseus, 
furvus, xvâveoç, Russ, braun, brun. Rubrum quoque aliquid ha- 
bet^t atri , quod in flamma e fumo cognoscitur. Atque color ruber 
Qirçisçit, quo magis. obscoratur médium, per qupd candidam lucem 
ad^picimus. IJ^eque yero minus vocalis a fuscis coloribus est in- 
nata. Caeruleum enim^ quod prope tenebras versatur, facile re- 
cedjit in atrum , postremo in nihil coloris. Id ubi diluitur , par- 
tm h^yXavxôv (bliaugriin) et caesium (graugrtin), partim in fu- 
mosum , ravum , albidum transit Hanc igitur indolem vocalis a 
in verbis; ater, carbo, ravus, sçhwarz, graw, gra, grau, blau, 
Babe (Rapp , Raban ^ Rave), Rappe (equus ater) opinamur. Quo 
jure color ater hune ipsum sonum profiteatur, Avbie respondemus. 
Non liçet provocare ad fluxionem et inconstantiam colorum. Quam- 
qagm vero a gravius sonat, quam ?', tamen.a vocalis magis ad 
hicem adspirare videtur, Primum vocalis a spiratur , est spiritus 
primus, quem infans profert; veteres autem halitum seu aërem 
tenebrarum causam et tenebras ipsas habuerunt, cf. bS!} syn. 
"^^n , et ^tf ;^ (crepuscttlum) a i^Uâ (halare , flai*e) ; itaque co- 
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lor Hier per a quodammodo halare ^ vaparare dicitar. Deinde a 
vocalem facilUme pronoBtiamus , yox minime contenditar; sic 
ocidi in tenebris versantes otio fnrantar. Tum a vocalis prove-- 
nit libère atque aperte, cum di^nitate et gravitate quadam; if 
contra tnmnltuator, coërcetar, occiuditur, atque i pressum leviter 
prosilit, celeriter avolat, prae timoré difflnit, prae gaudio exsul- 
tàt. niam igitar gravitatem et dignitatem in colore nigro valde 
deintimus. Postremo a vocalis peculiari ratione, de qua infra dt- 
cemus 9 inanitatem significat ; color ater est finis colonun , u( al- 
bus initinm, ibi omnis color esse desinit; omnes antem res co- 
lore démum nobis existunt ; itaque color ater per a jure vocator 
vacuus, chaos, x^^s* Speciem inanitatis caeruleus quoqiie effi- 
cit; cf. Gôthe's Farbenlehre, I. §. 779. 782. 783. 

Vidimus, quatenus vox quaedam coloribus insita sit, qna 
indole ii per se animum, aures, vocemque pellant. Ubi autem 
cum forma eonjtmcti ad imagines pingendas adhibentur, non vo- 
cem, sed verba habent omnibus clara. Imagines enim quo pro- 
pius vultu, habitu et colore ad vitam accedunt, eo clarius no- 
biscum coUoquuntur. Mulla antiquitatis oracula, quae per visio- 
nés coelestes ad aures morlalium pervenisse narrantur, ad hanc 
sensuum commixtionem recurrunt. Et quid sibi volant nostri ge- 
stus? Nonne sunt orationis continui comité et signa , quae unâ 
cum oculis aures quodammodo occupent? 

Vice versa audiendi sensus oculis adspectus varies pingiL 
Htstoria et vite communis • exemplis abundant. Aliquem dicentem, 
qui siA adspectilm non^venit, au^entes simul tanquam conspici- 
mus et inviti ejus imaginem adumbramus. l'rofecto sonorum gê- 
nera cerlis formîs et coloribus respondent *). Nam sonos tempè- 
re, formas s^atio metimur^ Tempus et spatium inter se coni- 
plectuntur et celeritatts rationem i»bent communem mensuram. 
8eé quid vinculi colori cuin voee intei'cedit? Soni non minus, 
quam liicis èffectus (colores) pèr aërem propagantur nobisque af- 



*3 Schmîtthenncrus (Ursprachlehre p. 15.) ex utrîasque sensus fini- 
bus lias notidnes sibi aequales adjunxit: Schall - Scbeîn, Hall-Helie» 
Gerausch-Geflimmer/Geflirre» Klàng-GIanz, Ton-Farbe. 
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enim (Verwandsch. des lïïàogerm. Semit a, Tibel.) orationis ori- 
ginem ita exponit Oranes res externae, quae sensibus percipiun^ 
tar, corporisque actiones affectum qûendam in homiiie excitant. 
AfFectus est commotio vel corporls partium intentio. Haec per— 
cussio yel intentio corporea movet peotus vocisque instrumenta, 
ita ut ea motio, aërem concutiens, iiltro sine ullo mentis auxilio 
in anribus existât sonus, quo' proniHiciatur. Cf. §.2. Qui sônus 
sensu interne repente ortus non solum in auctore, sed in aliis 
etiam eundem aiTectum, motum sonumque denuo ef&cere valet; 
vid. §. 3. Aiiimo reliquum est, ut sensum injectum, ejus irri«- 
tamentum atque sonum conscientia excipiat et memoria retineat; 
cf. §. 2 et 5. Froferam huius fabricae exemplum ex actionibus 
hominis, quae primo tractantur. Si homo pronus humum se in- 
flectit, necessario labra concludit et surgens aperit sono: bu^ bf^ 
br. Cui vero corporis inflexio fert molestiam, sonum ku^ AV, kr^ 
etiam Z, tu^ tr^ tl^ praesertim corpore resupinato, emittit. Inde 
radices germ. hucken^ Inegen, ducken^ Kreis, krumm ; latinae : 
flecto^ curvusy cïinare; graecae: yâhoç, ximio, xUvio, xIqxoç^ yvçôç; 

hebraeae: r^""^^ TS^î^ n"-D-b; Y"Ç"*n5 î'"3"3> •"'B"?^ 
■^n3 9 y 13 . Cf. p. 20. Quid ais ? Quam origînis unitatem în 
tam diversis yocibus! Quantam aurium subtilitatem I Equidem 
corporis membra omnes in partes magnopere torquebam atque 
aures quam maxime erigebam, sed frustra ; sonus ille nunquam na-^ 
turâ ortus est. 

Porro omnia, quae in sensus cadunt, inquit Wullnerus 
p. 289 imprimis sonos bestiarum et universae naturae inanima-- 
tae, non imitatione, sed, omni cogitatiône reposita, voce imnîe- 
diate reddimus. Ëcce hominem linguarum machinam ! Unde ve- 
nit, ut eae bestiae, qnae et vocis instrumentis, et affectibus gau- 
dent, non habeant orationem? Qu! fit, ut, quum ex illius docti 
argumentatione p. 4 et 5 omnes homines substantia aequales sint 
ideoque in mero naturae statu cogitati, ubi causa efliciens eadem 
sit , eodem sensu afiiciaidiur, unius bestiae vox in linguis aliis ali- 
ter audiatur, sicut ipse demonstrat p. 28? Respondebis forsitan, 
bestias et res inanimatas sonos edere inarticulatos , quibus aures 
possint varie tangi. Sed aures, si quidem versantur in bona oa- 
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tnrae conditilpne, ejusmodi spnis aeqmUter irritantur. Igilur, si 
sonus irritatum sensam immédiate capit, certe genus litterarum 
idem ubique ultro persequetur. Cantra imitatione posita, illa dif^ 
ferentia per se pâte t. Nam simuktque homo sonum naturalem 
aequare $tudet, difficultatem quandam sentiens, voeem suam ex 
arbitrio modulatur. Porro. Nonne totus animus orationis gênera- 
tionem participât, mens, sensiis ac volnntas? Nonne interna lin-* 
guae cujusque substantia meos atque animus continentur? An 
imitandi facultas radium hominum vires et dignitatem superat? 
Non credimus. 

Nunc ad singula quaedam nos convertamus. Concède , eas 
res, quae sensîbus, ut gustatu, taetu, visu percipiuntur , homi-* 
nom interdum ita afficere , ut voces emittat imm^ediate , quae ra- 
dicibus reservantur. Frigus facile parit sonum : 6r, fr in frlgeo^ 
frieren. Sed ejusmodi soni quodammodo sunt aiTectuum, de quo- 
rum potestate in radicibus persplcua jam supra locuti sumus. 
Nam orationis nihil interest, utrum sit corporis, an animi horror. 
Illa ipsa notio etiam causa efficient!, quam ventum esse putant, 
designatur; cf. ^y^flnre, frtgidum esse et graec. xfwxco. Igilur 
non. sensus intemi corporisque commotio per se, sed mens, sen- 
su externe duce, in hune usum fabricata est verbum. Porro 
sensus , quem tactu patimur, sonos plerumque alios, atque in ra- 
dicibus obversantur, provocare solet. Gustatus ratione habita, 
dulcedo efficit, ut cupide sugamus; quare verba sugendi, ut 
pP», D'^y, nso, illam praebent notionem. Quod si ita est, 
haec sîgnificandi ratio considerationem, quantumvis tenuem, prae- 
mittit. Quomodo denique cogilare debemus, notîones innumeras^ 
quae ad visum pertinent, ita esse significatas. Sic docemur de 
nonnullis verbis lucendi. Lux quum oculos magis minusve pun- 
gat, tamque subito ac violenter invadat, praesertim in hominem 
primigenium, vel recens natum, vel caecum, cui lumina fiunt 
repente, ut oculi ceterique sensus punctum temporîs sistant fun- 
ctionem: posse conjici putat Wiillnerus p. 33, lucendi radi- 
ées çawy sanscr. bami^ lat. splendeo aliasque a stuporis aiTectu 
et sono esse profecti^. Quibus acceptis, nihil animadvêrtimus, 

nisi primi ordkiis, quem paulo «nte statuimus, verba. At ea 

2* 



îpsa alîud princîpîttm, quod vldeas înfra sub R. rO. I., duxerunl 
Si quidem lucis nalura modo in fliiminis cujusdam effusione (3nT= 
aiT?), modo in micatione (HB^, "^l'î)? modo in afflalu C^l?^)* 
modo in velocitate p^3, PIS)^ modo in aestu plN) ponitur; 
nier tandem primus tam variis notis notionem eandem effinxit? 
Sensus, an captus? Porro colores effectum quidem oculîs sen- 
suique afferunt peculiarem , qui quid sint non describit ; sed is, 
nisi mens comparando ferret opem notamque certam, e specie, 
causa et effectu depromtam suo jure constituerez voces nunquam 
proferret Consîderantibus nobis vîride spirat, vîvit, juvenescît; 
flayum exspirat, flaccescit, moriturv mbrum urit; album pallel; 
candidum nitet, mordet; nigrum calignt, obtectum, adustum est. 
Denique, licet yidendi sensus prima generis bumani aetate non 
fuerit tam frigidus, quam nobis exerdtatione et consuetudine 
factus est, tamen, ut perpauca deligam«, notiones mons, domusy 
lapis, arbor^ quomodo per se in hominis sensum pectusqne tam 
graviter sunt impressae, ut vocis organis immédiate exprimeren- 
jtur? Res'non mutatur, cum illorum proprietatibus singulis atque 
insignibus id miraculi altribuimus. Hîc cerebrum haesilaL 
Wullnél'us sonum et verbum confudit. Hinc illae lacrimae. — 
Nunc transimus ad munus tertium, quod animus in linguae ge- 
neralione obit. 

S. 8. 
Voces demonstrativae. 

Denique animi est, imagines, quae notiones factae sxxnU 
vicîssîm referre atque conjungere, ut reviviscant. Quem ad finem 
partim novas sibî proprias voculas creare , partim pro habitu suo 
omnes creatas flectere cogitur. Quo de génère in altéra corn- 
mentatione fusius loquemur. 

s. ». 

IL Altéra verborutn creatto* 

Ex bac imagines litterîs expressae nonnisi sunt vicariae et 
significatiQni usitatae accurate non^ respondent. Notio enim si- 
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gnis propria et suppbnenda [sive praecedit, sive succédit, sive 
concurrit], aut aliqaando in usu fuit', aut, qnod maximi est mo- 
menti, pro mobilitate ammi hnmani et necessaria notionum aflî- 
nitate nunqiiam iu lucem prodiit. Namque anipous humanus transi- 
lit Cogitât mollitudinem et notât contusionem ; putat , se aiidire 
et strepitum vocat; vultrei dulcedinem describere atque prehen-* 
dit actum sugendi; lux ei est in mente atque ardor in lingua. 
Qaodsi igitur in multis vocibus significatio frequentata a Uttera- 
rum indole abhorrere videtur, nonnulli primam eamque perditam 
fuisse hanc vel illam levîter décentes peccant, ac si linguae aucto- 
res, vita neeessitateque ducti, tam pedetentim verba ef&nxerint 
et seroper a primordio duxerint, quam nostri linguarum fabrica- 
tores, sexcentis comparatis, se, ut ita dicam, a priori orationem 
iàvenire posse interdum aAitrantur. Majus periculum subeunt, 
qoi a linguis alienis sine ulla religione signiiicatus fortasse deside- 
randos mutuantur. Antequam aliunde salutem petimus, aequum 
est oeconomiam dômes ticam consulere. Quibus factis, alienige- 
nis Sttffragium ferre licet. Interdum quidem e natura potestatis 
ipsius, quae adest in voce, e vestigiis, quae in derivatis ac pro- 
pinquis verbis deprehenduntur , et vicinis dialectis summo jure 
conjicitur, aliam significationem necessario praecessisse ; sed 
saepe nihil nobis permissum est, nisi ut comparando inquira- 
mus et ostendamus, unde et qua ratione animus transilierit , quo- 
niam verbum non sit natum vas aeneum sonans vel cymbalum 
tinniens. Si igitur postea plures verborum stirpes familiasque ex 
una radiée explicare studebimus; si voces ex origine id proprie 
signiiicare dicemus: non veremur, ne quîs nostrum consilium 
pervertat. Ratio vero transiliendi , quam animus ab ortu verbo- 
rum immédiate suscipit, semel et quidem plerumque^ ad proxî- 
mum gradum accidît; transitas contra, cujus significatio prînceps 
temporis decursu ratiocinatione particeps est, plures gradus dein- 
ceps percurrit. Gradus vero affines in utroque génère sunt iidem. 

Ë quibus hos memoramus. 

1) Genus pro specie et species pro génère ponitur. Multac 
voces per se animi motum vel cupiditatem in universum déno- 
tant; sed usus loquendi in singulis decrevit, quae cUpidilas in^ 
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dicelar, ntram amor, an odiam , sfes an metns. Contra in ver* 
bis eolomm et sononun saepe species generis vice fungitur. 

2) Species pro specie sumitnr; ut scindere pro decidere; 
secare pro rumpere, ferire pro pnngere. 

3) Forma et materia, spatiom et res eo inclasa uiler sese 
eommatântar; ut cayam et vacumn, crassum et densum, mnltom 
et magnum esse. 

4) Diversa gênera dimensionis in longitudinem , latitudinem 
et crassitttdinem , atqne directionis in altum et profundum inler- 
dum se familiariter excipiunt 

5) Plures rerum figurae a duabus partibus considerari pos- 
sunt, veluti ab exteriore et interiore, a fronte et a tergo. Ita 
res ^ncurvatae adspiciuntur concavae et convexae. 

6) Causa et effectus pro se vicissim intercedunt. Exemplis 
nihil tritius. Sufiicit afferre verba sensuom: videre, cujus causa 
in iucendo, effectus in findendo, distinguendo est; oiere et odo- 
rari, quorum effectus et causa in offlando. 

7) Sensuum observationes inter se comparamus et unius ef- 
fectum in plures transferimus. Quod ocidis splendide lucet, au-- 
ribus clare sonat. 

8) Denique hue pertinent onrnes significationes abstractae, 
5ive solae, sive aliis insertae occurrunt Ut in concretis nota 
-singula complexum notarum seu notionem constituit, sic in ab- 
stractis notio singula eaque concreta multitudinem supplet Non- 
nunquam vero notio jam abstracta abstractionis alterius ansam 
praebet, ut illa ad concretam rcduci debeat. Ita felicitatis notio 
depromitur ex bis: lumeiï (11n), via recta, ab impedimentis li- 
béra (îl'iWS, nU^N, n^TlhD), processus (nbs), vita (C'.n), for- 
tuna (13), bonum (aïO), auxilîum, salus (^J;rvl^ , V^{\ ampli- 
tudo (PV1>), pinguedo, medulla (abll), probîtas, yirtus (pns), 
integritas (Dl^T^), quies, pax O^TIJ, î3N,tt;), divitiae Ç7\n^ yèvf). 
Yirtus e rectitudine, modestia, patientia, firmitate, fortitudine, 
puritate, incolumitate , sua vitale, pulchritudine cognoscitur. Pec- 
eatum habetur nox, stultitia, onus, defectio, declinatio, perversitas, 
inanitas, perturbatio, yiolentia, ,sordes, acetum, securitas. Homo 
diligens vivit, laborat, anhelat, festinat, fervescil, maue agit. 
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§. to. 

Bm Forniîtlio carterna «• corporea. 

Primordia linguac hebraeac ex unîus syllabae radicibus cre— 
visse, multae parlîculae, nomma quaedam primiliva et ea Verba, 
in qiiibus una consonaiis duplicata yel fluida supplemeuti causa 
apparet et facile évanescit, afTalim docent. Sed quo magis lin- 
gua excolebatur, quo accuratius notiones similes distinguebantur, 
eo minus duae lilterae characterislicae suf&cere poluerunt. lia 
paulalim lex exstitil, ut omnes fere radiées tribus consonantibus 
consliluerentur. Nihilominiis , antequam illa lex vâlebat, jam sin- 
gulis trililteris ad naturam quam maxime imitandam opus fuisse 
concedo. Accedit, quod, postquam lingua ad formam perfecUo- 
rem progressa est, cerlo multae radiées stalim ex tribus conso- 
nantibus nascebantur. Sed plerasque secundum cerlas leges e dua- 
bus temporis successu erulas atque excultas esse, persuasuni ha- 
beo. At hae leges difficile possunt.cognosci et mullo difficilius 
ea membra, quae ad corpus cujusque radicis acccsserunt, définir! 
atque resolvi. Infra singulis exemplis patebit, quam varie unius 
figurae origo explicari possit, et quibus dijbitalionibus , qui ety- 
mologiae studet, crucietur. Quamquam enim nonnuUis^ vocibus, 
aequali forma, sed diversa significatione instructis, disjunctione 
injuriam factam esse patet, modo quod in neutra significationo 
acquiescere, sed tertiam aliquam quaerere debemus, in quam duac 
illae, tanquâm in genus suum, spéciales concurrunt; modo quod 
nlUil nisi sententiae inlercedentis vinculum, quod aut ab initie tan- 
Inm întellexerunt , aut aliquando factum postea dissolverunt vel 
saltem obruerunt, denuo necti oportet: tamen bene reputa, plu- 
res voces , diversum formationis meatum secutas, fortuite in con- 
cenlum externum veiiisse neque significationis et generis respecta 
secum quidquam habere commune ; cf. ^3^ (jubihre) ad R. 353 
cl *55^ (fluere) ad R. *72, Tf^S (errare) duce Gesenio ad R. 
i;yS.\\ nauî (crescdre) ad R. ns, K3 in n^O. 
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$. 11. 
Bil itterae. 

' Redeamus ad radiées hilllleris et temporis spatium , quo' in 
lingua principatum tenebant. Tune hae quoque sine dubio plura 
stadia percurrerunt. Fac illa verba , quae secundam consonan— 
tem duplicatam vel debilem habent, tantum e duabus litteris con- 
stantes exîslimari , in errore valde versaremur, si ea ubîque for- 
mam principalem non mutasse putaremus. Quantam ei)im vicissi- 
tudinem illae duae litterae, organi et qualitatis ratione habi- 
ta, permiKunt! cf. yM, nSB, nJJ9, nns, n^S, ntl^, ODS, 
TIS, TTS, yS3, nns, nia? U3. At propterea tamen deriva- 
tionem unius ex altero accipiamus, non est necesse. Omnino 
sententia, duriorem formam prius, quam moUiorem affuisse, in- 
terdum quidem locum habere potest, sed saepenumero rejicienda 
et vituperanda est. Nam illa potestas, quae diuiorem genuit, fa- 
cultatem quoque habet, suo semine molliorem procreandi. Nonne 
homini saepe utraque forma uno tempore opus fuit? Unde hau- 
sit materiam significandi ? £ natura, quae varietatem maximam 
sequens, in similibus effectibus et duriorem, et molliorem se 
ostendit. Cur igitur lingua in figuris tenons ad fortes semper con- 
fugere débet? 

Jam vero alla quaestio est, num in quibusdam bilitteris una 
e duabus consonantibus itenim postea accesserit et forte auxilio 
semivocalium ex elemento vocali germinaverit. Si enim linguae 
semiticae hodie cum indogermanieis , imprimis sanscrita jure con- 
feruntur, in bis autem, veluti metior^ iihçeiv, modus verba a 
R. sansc. met ; azeipco , stipo^ Stah^ R. atiy, stagnum a R. sansc. 
sihâ\ regere^ oQeyetv a R. sansc. ri (ire) repetuntur: nonne 
eodem jure interrogamus , num voces HID (metior), niS, 3SÇ^, 
ans (stipo), T]!? (rego), quae îllis allatis respondere dicuntur, 
ex elemento simpliciori puUulaverint? Quamquam vero singula 
verba ad talem originem appropinquant , cf. Nl3, nN3, '"1^1 9 <^f* 
Delitzschii Jeschurun p. 43. 44. 158., tamen banc gentem na- 
turam quodammodo magis in abstracto, tantum lineamento cha- 
racteristico pinxisse, iliam magis ejus progressum et eventum 



singularem observ^anteià , statim pleniores figuras pronuntiàsse, 
quis est, qui neget? Ceterum autem illam ([uaestionem propo- 
nentes non assentimur Wtillneri insulsae opinioni, orones sen- 
tiendi voces ideoque omnes illas radiées simpliciores inde ab or- 
tu sine ulla dubitationè in vocalem desiisse, quod homo, ut inten- 
tionem corpoream primo sensu excitatam et consonante expressam 
Yocali relaxet, naturfl cogatur; quod ni ita sit, affectum ejusque 
sonum altéra intentione coërceri idque non posse cogitari. Cf. 
p. 8. 51 etseqq. ter quaterque miseras consonantes! Sensus 
incipere neque finire poteslis! In lingnà hebraea ad hanc debili- 
tatem nondum pervenimus. Quis enim Wiillnero fidem habe- 
bit, docenti p. 60, p]3l verbum vel potius radicem pi e duabus 
radicibus du (tundere) et ku (ferire) quarum una ka formativi lo-* 
cum habeat, coaluisse? Siccine omnes fere radiées bilitterae dir* 
laeerari debent, ut exitum vocalem aceipiamus ? Hoc est linguam 
interfieere. 



§. 12. 
Trilitterarum origOm Incrementum* 

Yenio ad trilitterarum originem, quatenus bilitterae iis 
subjectae sunt. In universum incrementOy accessione, compO" 
sitioncy derivatione hodiernam faciem assumpserunt. 

1. Incrementum. ' 

Postquam lex, qua très eonsonantes radicem efficiunt, inva** 
luit, priores simplices augmentum necessario acceperunt. Frimum 
hoc e verbi natura crescebat. Notio verbi eontinet urgendi pel- 
lendique facultatem, vitae imaginem. Omnis vita duabus rébus 
eemitur, et alacritate et explicatione. Alacritas genuit vocalis 
brevitatem, ut bj3; ea brevitas secundam radicalem ita propulit, 
ut, quum très radicales in usum venirent, reduplicatio secundae 
ullro existeret, ut bb,î3, bbp,. Portasse vero etiam aliud quid 
ad hanc rèduplicationent multum yaluit Si plerisque probatur, 
utramque radicalem non esse otiosam^ sed actionem pingere qoàm 



maxime secundum nabiram, in prioro iiiiliimi, in altéra finem actio- 
nis conspicimus. Finis est res gravissima, quod effectum prae- 
bet et aclu ipso petitur. Quare ipse finis duplicatur. Quae dupli- 
catio verborum auctoritati non solum suflicit, sed sola necessa-- 
ria est; nam si ea iotam radicem amplecteretur , cf. ËwaMi 
Gramm. §. 235., iterandi ac non conlinuandi, perficiendi potesta— 
tem haberet Forro nolio verbi pellit; ad vitae eorplîcalionem^ 
quae vel intensiva, ,vel extensiva est. Vitae autem nervus in 
vocali peculiari insidet. Quo igitur tento, intensive prodeunt 
verba iV, ^V, nV, nV, ut ^-3, ZYi^ "N3, 2N1, 3N^, nni. 
Sed vitae spiritu in vcrbo propellente, vocalis, nervus ille ani- 
mans, prpsilit, secundam radicalem praecurrit atque ita tertiae 
radicalis viam sponte aperit. Nam lilterae N, n, 1, "^ in exitu 
radicis sunt illius vocalis fulcra. Sic verba N *7 , Î7 7 , rfb , 1*7, 
*f7 e bilitteris nascebantur. Ëxempli gratia tantum enumèramus 
ea verba P^, in quibus V litteram vocalis sustinendae causa ac- 
crevisse credimus, ut: yS3, yss, yiS, yvs, y^^S, yns, yps, 

i^P? (yrs : nîjs = yna : nnD) , yjâ,' yns, ya3', ya|3\ y^sT, 
v\i, yap, v\\, y-js, ns, yns cV^w, xQ^ui), yaiq, "yisc, yi: 

(R.3^în TO?), yT, W3 (?), y^S (?), y^fib (pungere, R. 
lacerare, lâstern i. e. vulnerare), Vrh (mordere, R. letzen in ver- 
letzen), Vtïi (contra VVJS) delinereY, ybo, yiS et ynjb (radi- 
ées ancipiles), PÎ5T, yan, ysT, yt^, yp-j;, ys/i; (contra R. 

ya , ?ïa) , yiSUf , ypn , y 7a , (cujus significatîo prima non vide- 
tur esse : secare , indc claudicare, ut nOB , cf. R. nn. III. 3. b., 
yba segmentum i. e. costa, assis; sed inflectcre^ inde claudi- 
care, y^a, quod inilexum est, ut costa, cogn. ^bsc , N^D inflectere, 
ràtegere , celare) , y^p (ferire , R. celle , x^'AAco , inde a) jacu- 
^^ 9 y^S funda, vélum, quod ultro citroque jactatur, b) caedere, 
iacidere. At lilterae illae quiescibiles , cum radicem incipiunt, 
nt *7D% 1?*^9 nrîî accessionibus videntur esse annumerandae. 
Nam trajeclione eas debHitatis suae ipsius sensu ac duarum ra*- 
dicalium , quae summam notionis constituant., gravilate pressas de 
medio recessisse, eerlo non audeo affirmare. 

Jam viam incrementi, «t par est, prosequentes in angustias 
addttdanur. Vidûnus, (|ua de causa vocalis cbaracteristica in verbo 



ad fiiïem {iroperet. Hic impidstts sine quadam intenlione non 
evenit. Ita fieri potest, nt yocalis intendens organum quoddam 
ad vibrationem moveat, stcut sonus latera instrunienti , ut conso-* 
nent Yocalis indurescit. Hanc rationem lingua ipsa ex parte 
satis perspicue probat exemplis: 5133, n33, nrs, nni2, nba, 

n^3, n-)T, mt, piT, nsq, n:», ht», nVo, pi», néo, 
miD, nno, nn», sno, nDo, nco, nas, nas, nsp, nsj^ 

rwip, nniD, nVp, n^i?,. Unde transitus in palatinas expeditus 
est Yocalem vero a spiritus comitatur, qui ad labiales non mi- 
nus, quam ad gutturales se accommodât; cf. nN3, r\n3. rOQ 
exstingui, nN3, ni3 considère, HNR, njn, insîgnîre, nN3, 
n^3 , 323 se efferre, elatum esse. Quam facile labiales loco ter- 
tiae quoque radicalis provenire potuerinl, intelligimus ex ejus-* 
modi transîtu: intP, 1^, ^2Vl^ ino. Num tamen hoc modo ver- 

ba =13, n"!3 (n^a). a'zrcnW); ssp, n^P. (nxp), nP? 
(rnçy), nil O". "l'î). -ni (nni), ans (nrm^, ano, ^no 

x£cça> (nnp xoçéùi)^ ^T]! (nri*!), Tjnn (nnn)? exitum labialem 
nacta siiit, nondum persuasum habèo. MuUo incerlior est lingua- 
linm et dentalium origo via incrementi, si quis forte ah spiritum) 
ut saepius in sibflum (niS, to"33, 1013, n3, T33, NDÇ, TÇp, 
nçp), vel P—exitum in y4-(ï^*32,, yiS? ï^'ÎPî^ Ylpi ^2"^^ Y^l) 
conformatum esse putaverit. Sin autem nihilominus res ita se ha-* 
béret, Wiillncro (Verwandtsch. desindogerm. Semit. u. Tibet. 
p. 53. 54.) neque rudem corruptamque pronuntiationem , neque 
additanienta ôuperflua concederemus. Lingua tune in eo fuit, ut 
excoleretur. Nutrimenta cepit ex arbore vitae et cognitionis. 
Ânimus nc^iones accuratiores indies concipiebat; plenius cogita- 
bat, plenius dicebat. Ut notio quaedam duabus consonantibus ef-« 
fingitur, cur non tribus? Num luxuria est, cum cblyx in floreni 
explicatur? Qui yiilt satis acriter cernere, potestatem hujus in- 
crementi non desiderabit. Fac, ^ in Hll? H^R cupiditatem, 
impulsum, 3 in a'IS, ab3, asçp repulsùm, sejunctionem , qua 
actio scabendi, caedendi fenninaUu*, 1 in "113, IBj) ictum, quo 
eradilur et çonfligitur, litteras sibilantes in 0"J3, n3, V^S stre- 
pitum vel aciei et fissionis notionem addère , quid est , iquod tum 
illarum consonantium potestati, tum indoli radicis vim a£^rat? 



Liqaidao *^, ^, | vocalibus ' taiil ' propinqilae sunt, ut shie 
dIfBcultate ex eanim naturai emanare potuerint, maxime in fine 
radicum*^ si quidem animas signiilcaUonis ita propins définiendae 
necessitatem sensit. Nam hune modum fortnito inclinatione vo- 
ealium, vel ut institutum triforme expleatur, ortura esse, noli 
putare. Fotius, ut simile quid ponam, *)Sjp, ")T|, ^T3, DT3, ^SÇ3, 
^Dp, |Çp ad mcp, nT3 , PKS , rad. I3p sic referenda sunt, ut 
pleniores pronominum fonnae ^n^ ^N, fn, DN, |3 adsimpli- 
ciores NH, ri, %*1, NV*t, p. Num forte ibi liquidae in favo- 
rem pronuntiationis prodienmt, ut | ad modum nunnationis? Num 
nihil ad potéstatem simplicium faciunt? Aliquantum. Agedum 
aliud ad pronomina, aliud ad verba, saum ubique. Quum vero 
liquidae pro sua etiam parte libère h. e. ex loge communi gène- 
rationis radicum accessisse possint, hoc genus verborum in ac-* 
cessione posuimus. 

§. 13. 
2. Accession 

Accessio est duplicis generis, mechanica et dynamica. 
Summam cautionem adhibeamus oportet, ne temere exislimemus^ 
hanc iliamye litteram abundantiae causa L e. sine ulia yi et si- 
gnificatione esse adjectam. Haec gratia abundans litteris liquidis 
et sibilantibus injuria saepe contigit. Quoties legimus aut diserte 
dut implicite : liquidae sunt leviores et molliores, quam ut per se 
aliquid yaleant; saepe enim cum yocalibus mutantur. Inseruntur, 
affiguntur, diiuuntur. Ad summam pronuntiationem secundant, 
formaeque asperitatem demunt. Pronuntiatio suum quidem postu- 
lat, sed quod nimium est nocet. Linguae semiticae majore, quam 
indogermanicae parcitate utuntur. 

A. Litterae liquidae , imprimis 1, î, ^, illî intemae trium ra- 
dicalium necessitati opem tulenmt, quamquam notandum est, eas 
non alienigenas ad arbitrium in yacuum migrasse, sed familiares 
vocalium àmititiam coluisse. Initium, médium et finem occupant, 
praeterquam quod ") et ^ incipientes rarius, sed cum yi peculiari, 
quà T saepius yacare yidelur, reperiuntur. Cf. Snv (R. an I, 
s. h. y.), SN^ (sitire), proprie lingaft (?) ^^^^ (3^)> ^^^ 
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enim in.Iingua^ famés in faucibus insidet^ quafe 39") (esurire 
î, e. faucibus avère, cf, JhS (g^ttur).et sansc. grt (devorare); 
praelerea DK^ (ODM), forsitan njj'? lambendo anhelare, v. ta- 
men voc. ^TI^ sub R. an IL/ li;nV=ttfn3, D3^ (bail), ttJaV, 
I3n% Yn^^ ^O^^ (R. ^» în n»^)> nsS,' DJÎ*? (légère, R. lap, 
\lJp, 13 ligare, légère), nnV (R. nn, HD, m) slernere, ex- 
pandere, HDb (R. HD) cudere, ferire, Etwas treffen, capere, 
cf. vyûr) et r|nn vi capere, propr. vintuv^ ^Ç^5 R. ^, tud, 
malleare. — D"tT=Dn quîescere, OnT (R. Dn, DS), aST, 
D3"J, r|i"i împellere, urgere, însequî = ^ina , an"J, pnT (?) 
hîscere, spalten, aOT, WrTJ (gâschen, ebullire), aSH, ^^ST, 
b^l (R. ba, *7D ?) circumîre), WQ-J = tUO^ , R. ttJO, malleare, 
conculere, 05*3 lîgare = 03? vînçîre (R. DD în n03 propr. in- 
fleclere, unde 1) légère, 2) lîgare, cf. R. 1p), TIJDn et Hj^, 
R. ID , na , salîre , origo în pulsando lerram , cf. TîB ; ap^ , psn 

= piD bûcken, Djrj, pnT, (lan, Y^l* "'Çî* dÇ!)/^'Ç^,7^bÎ^ 

DtDT, toÇ^), jm Oan)," TO/cm^ r|tùn (flainma J5p/r«< cf. 
^VÔy ï^NTÛ , cum fragoré). 

Media in radiée liquidae omnes poteslatem suam habent at* 
que thema loties variare possmit , quolies ipsae alii signification! 
deditae sunt. Qnis est, quin varietatem senlial in nostris : tappen, 
irappen, stampfen, slrampfen? Cur igitur ri^y et r| blJ, pay et pJP, 
^V\ et Tlh'l aliaque plura promiscue ponunlur? Describit b in 
^bïj noUonem ciVctiiiicludendi , in ^b^Ç. (cf. UJDÎjS) co?ligendi, 
în T^D (cf. TiT) salîendî, in nbo (cf. n^D, nno) abslergendo Ze- 
vlgemdiy complanandi, cf. nPtD; J in r|2y ïnflexum, quo tegitur 
(rj^y), in p3y, pJ3!£ rationem compressionis (p^y, p^!£), qna 
fines duarura partium digredienlium magis magisque contrahunlur, 
ila ut tmgulus eo angoslior fiât ; idem fere in 033 conlrafaere, 
colligere, cf. nD3, 03y; in p5T schnicken # 331 schnippen; 
l^N et "=13y senken, depriraere, cf. pW; T in y)}^] S^to, !îfito 
(cf.S^y, 3^, "^W, "?1^) cursum celerem innectendo, în ^y^ 
iterationem ictuum (^^'l), cL vûn litterae r in syllaba çompara- 
tivî indogenn. va. 

Liqaidae radicem terminantes significationem simplicis minus 
permutant idque ila , ut modus notionîs accédons facilius dignosci 



et separari possiL Hue pertinere credo veloti: a) ""SV (?-)^ 

1CN(?.), -ïia, nna, nxa, nna, ^pji, naa, ti3, -^n,^ nm, 
1D3, im, nnn, "^inC?), nm, "^oni?), non, nsn(?), nsD, 
nD3, i?3, TO (?>; neo, noy (Y), ns? (?), -^tij^?), nc^, 
■^ap, naç, tib, -)T9, nos, ^^B, -^ns, ^:s, ncs, -ïsn, isis, 

*ittè(^)>" "^-^^'^ (1^^) flechten^ contrahiren, "ÇTtfODw', ^D^. 
Cf. conlraDelitzschiî Jeschurunp. 159. b) 'JTI^N (ttWï^), '?na, 

to, *?na, b«^:5, 'jm, '^ra, 'jds, 'jon, ^on, ^qq '?çd, 
^D3, *?i:to, 'jiDO, *7Tiio, Voq, "^dp, ^3D, ^»b, ^ra', *7M, 

^?{(?)> ''îTî^ ^?1> '^^Ij (3^1)5 ^'bV* ^n^ (^'*^)- '^^) î^^> 
ina, 133 (?y, îdî; îOT;îeD/înt5/>qD,'(b»iD), îaa, ïb3, 

în» (?). î?? (311^). nh Î^H' îsw, îDTtf, 112(3, ]y), ]vvl, jan. 

d) DP9 (R. PS, 39), DK9, DIT). Quorum exemplorum pleraque 
in parte speciali passim explicata occurrent — 

B. LHterae quiescibiles N et ^ radicem ab initie complent 
bis in vocibus: 

a) N : 13N interire. na N încrepare. ^^H volvere. ]Zjbi pon- 
dus. ODN nutrire. Y^H ^^™^ ®sse. prN jpulsare. ^aN , 'R. ^3 
(?), in qua vibrandi sonus auditur, ferri, (péQ€a»ai. N3N fugere. 
13N (T*3) ligare. ^3S confluere, vel collîgere. D3N calere. Ï3N , 
R. jevcco) , xvàTtTO). ^W cuî àysiçio perperam apponitùr, congerere. 
anN tabescere. DlN spirare, fumare. I^IK inferius esse. IHN 
amplum esse, R. n proprîe sîve cîrcuîre in ^n, sîve turgere, 
tumere in TH G es. lex. s. h. v. 3. ans amare. ^HN lucere. aw. 
7TN recedere. jTN acuere. JIN pendere. "^W C^îT) vincîre, cîn- 
gere. THN , R. Tn (?), haschen, Smeiv. 1V3S n^yvvim, R. ID tun- 
do , cog. 10^ . DION occludere. JCN vincîre, R. fo în MDD necte- 
re, Zaun. 'MDN et'nSN (1W, n«) circumdare. a2N od'isse. D^N 
terrére, R. D^ în D^ (turba^ mare), cogn. Dm, niDn et 3^ in a^M în- 
vehi. IDS y gare. 'JDN edere, R. *>D (fpdere, secare, crxaUio) 
cogn. "JD în ^SN. ^DN onus împonere. 1DS fodere. *?25N flac- 
cescere. |tt4 susténtare. YQM firmum , alacre esse. "12DN dicere^ 
cogn. laN fero^ profère (?). 03N ferire , pellere , vvaaa). ^3H 
aegrotare, voaoç. DON (OlUJ) reponere. ^ON abripere. "JOM 
riTN) vincîre. HDN induere. bBN occidere. JBN vertere. 'bBN de- 
sinere. pBN capere. ")BN[ , a quo lùj* cinis ^ fort R. 1B in "l^B 
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(circumferri), quod turbine fertiir, cf. R. Staub et nàXtj (pulvis^ 
cînî?) a TtâUo) (TIB); vel in TlB, quod dispergîtur, dispellîlur. 
^N conjungere. D^N irasci. ISN coacervare. T^N vîd. H'IP . 
ITIN, R. m(?) srch regen und bewegen. TI^^N prolongare, ex- 
tendere. D'^N altum esse, R. Dl^ (cogn. reiben), proxime indi- 
cat strepitam turbae, ut in verbis germanicis rnmmeln, Rumm^ 
rammehi, cf. oy*^; deinde turbam ipsam, multitudinem, cf. I^t^rr» 
quae tumore effertur^ atque ita magnitudinem, cf. n2"1 et HSn 
(rad. înversam) G e s. lex. s. h. v. 3. J'IN , R. JT notât stridorem 
(ny^y ï^"^), qui rei cujusdam tenulsf mobiiitate orîlur. UJ'IÏJ cupero, 
R. «in rasen. lUJN fundere, R. 1^ schutlen in IVÔy TTTi^ (pro- 
steraere). O'iyN obligari. ^ttJN incantare. "I^N rectum esse, 
vid. infra. 

b) •• : DN"» desiderare. bN^ velle. TtîN*» , R. \Uk aeshiare, 
quemadmodum est desperantis. br^ (^73) fluo. Y?3 (V^3) can- 
dere. ^3^ 1) ardere, 2) exarescere. 31^ arare. J2? tundere, 
13^ lapides congerere. ^J^ trepidare. TP amare. rrij, R. de- 
monstr. m da! monslrare, ostendere, cogn. n"13 dare, largîrî. 
an^ dare, ponere. yrn ferire, R. yn = VN in V»?** ^•■^ ^ "^fl^» 
bn^ ^*7in) exspeclare. Dn^ (^^n) calere. r|n^ nudum esse.^ cogn, 
r|an deterere, abluere. 310^ (31C) bonum esse, np^ (nD3) fin- 
dere, secare, decernere, judicare, ^ÎD^ posse. vb\ (nyb) aliquid 
temere enuntiare. Ji^l (Pî3^) depasci. "^O^ ("l^^) mutare. ŒO^ 
(U^TI^C) calcare. lU^ ponere, R. sedere, go th. satjan, setzen. 
•SJD^ (•=]D3) fundere. ^OJ (nOC) addere, augere. 10 J R. zerren, 
1) carpere , scindere , castigare , 2) trahere , pellere , adhortari. 
njn (Tlj;) putare, decidere. T?^ (TTJJ) vehemens esse. ïDi;^ (ntCP) 
investire. "^P^ (•"'^H) adscenSere. J?^ voracem esse. r|y> defe- 
liscî. VIP (YW, Y^^) impellere, adhortari, suadere. 1J^ (i^I?) 
fenrere. no^ (Q'S) spirare. yç^ splendere, ^dcj. zm statuere« 
ya^ sternere, R. ys = yD in yw . psT (pis) effundere, cogn. 
1^0, IDD. 1S^ («T^S?) secare ,. fiiigere , cf. N^a.sp^ excavare. 
"^E^ (rJlî?) ignem excudere. VpJl absciiidere. Y&? expergîscî. 
■^îiT grave , carum esse, lïp^ ('^^P) alicui laqueos ponere. hn^, 
•Tî^^ y^ trepidare* IT (n"1T, I3T) descendere. Pinj jacere, 
R. m.(?) çéwy (n7t%(a. FIT luna, propr. pallida, cf. njS^^, R. 



eogn. ITYl paDere. Uyi prostemere, niederreûssen. '^^^ (IPI) 
difDoere, molle esse. UV {^V^) altom.esse. p*T (PjSn) enictare. 
VJyi, R« germ. rasch, petere aliquid, capere, prehendere. DtD^ 
(Q^) ponere. znl\ considère^ riTtf^ vastnm esse, R. riTtf cogn. 
jni in PTI^ (vastam, amplmn esse) et nu^ in HNc; spatium vastom 
perstrepere. "^0?^. rectum esse, nç^ tnndere. nn^ (CRI) pwcu- 
tere. |t^ senescere, dormire. î!T, rciVoi^ se extendere, dora- 
re, manere, cf. fiérta. 

C. Litterae gattnrales n^ n^ 7 accesseront. 

a) n: IDH, R.13 in fT^a, secare. I^IJI (i|^l, 1?^) conculcare. 
Onn profligaré, R. Dl = n^-^in salire, festinare, R. OT cogn. 
YTin V'^-nirj trudere. Tin vid. inN. "On stupere. orn, 
a qno D^DUn sannenta, propr. fragmenta, R. 023 cogn. ID in 
11» (secare) , etiam OD (frangere). lon , R. ID in nniD (?) 
/ivçoi, munnurando fluere. "^isn verlere, perverlere. ï^n cîr- 
enmseptum esse. Din (DH) altum esse. Oin ^ijaaeiv bni alî- 
quem hue illuc jactare , pellere , fallere y cf. qipàXlw. 

b) n: Dan pulsare. V3n(?) ligare. p3n amplecti. 13n 
(?) nectere. Tffan (?) vincire. nzn coquere panem. Djn obte* 
gère , vel fort, melius = 3?J^ fodere. v^n salire. "^sn (?) yvQoœ^ 
cingere, cf. contra 3^n. bnn desistere. pin pungere, mordere. 
"nn circumdare. pTPI torquere, arcte vincire. acn et DSn* 
P|S£n(??) caedere. 71Dn nutare. 0T3n, Dnn DOn occludere, ob- 
turare. ^on, ^nn, R. tappen, prehendere, rapere. ^bn de- 
stringere, solvere. R. lôsen. Ttfbn prosternere, R. germ. laschen, 
kalaschen (percutere). Itîn fervere (?). U>»n molle, pingue esse. 
jon 1) connectere, coUigere; 2) ligatum, firmum esse, v^on et 
^ton destringere, deglubere. TOrt trepidare, IBn fodere (?). 
^n erubescere. tocn quaerere* ttîBn solvere, expandere. îsn 
nlixœ^ amplectî. "isn circumdare. "^SCH CSS) germinare. r|î3n 
KvntBiv. yyi trepidare. Tin concutî, trepidare. "îlton coërcere 

' (TjW', "«I^)^ vel abscidere , impedire (nsto secare), cf. ^sa. 
"^iQtn obtegi , obscurari. ^TlJn laxum esse. Dv^n pingue esse. 
ïttfn (nSTiJ) mîcare, splendere. ptfn arcte vincire. "ITÇH con- 
gregare. T'irî^'DCll copulare. 
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c) V: 13» servfre ^ labbf are (?). ODIj; mûlare. \I*aP acslu 
vanescere. r3 JJ implexum esse, 35IJ adspirare, amare. bJjV vol- 
vere. D^ÏJ gemere, moerere. TSÎJ obtegere, abscondere, cogn. 
|3D, 153^ JSïJ' 1^3? yi;(w)w, vertere, intrans. circuîre. JIÎJ ultrd 
cilroque nutare. ^IV superfiuere^ supeifondi, cogn. aiT, r|îis. 
1"2» deserere, sanscr. drî (trennen), fort. cogn. "JIT, vel i. cf. 
1^1, trepidare, fugere. yiV ordinare^ R. in TTO. STJB XeLntt)^ 
vid. R. an , IV. A. *?TÎJ removere , secernere , R. genn. theilén. 
|TÏJ acutam esse. pTP secare, fodere. ^JTl arcere^ tueri. 1I3P. 
circamdaFO. tf ïOy stemuare , R. germ. zischen. 03P. înAccfere^ 
R. DD Jn NrS, 031. ID» rt^p/îarw. ibjj balbutire. " T^ÎJ , oby, 
ySy (?) luelari. 1»? (?) stare. lOIT (iw) vadDare.' poi; 
cavum, profundum esse, R. pD sonum cayi imitatur pariter ac 
p^a. 1S7 caedere, cogn. 1V3. ^:^J7 pondère, laxum esse^ bau« 
mein, bummeln. DSJX vincire^ occludere. |xy acutum esse. 
IStf ("^^S) includere. ajsy concameratum esse. IJSJ (laN, n3N) 
ligare. ^pj^ pervertere, R. xvXlôq. Ijjy O^p) exddere. aJjDÇ 
pervertere, R. in Itfp, ttJpJ (flectere^ «urVare). 1^ fugerei 
cogn. Tlto.TIiy (11^) extendere, reihen^ reichen^ recken, 
regere. i^llff (^?^)> cogn.'r|ily concutere^ jacere>, islîllare, R; 
gr. içelTttjy cf. R. gutta et r^nj. p^jj ^p^/xw, corrodere. VlïJ 
àdaaao), raçdaaio, vaQpéw, rUtteln. ptoïï, (<^ogn. pjStlJ, pjDT) mit 
Jem. anbinden. pt:^9 , cogn. Pj3^ 9 opprimerez R. germ. ducken, 
tauchen. ITI^ efferri, augeri, divitem esse, injj, R. in = lD 
in lDN=rlO, ponere. bw et înç torquere. pnïj, R. pn cogn. 
pn 1) propellere, mittere, cf. germ. schicken, cujus radix vi- 
cina est; 2)festinare, sich schicken; 3) mittere^ dimitterei cf. 
manumiltere. in» suffire. IDIJ abundare. 

D. Litteras palatinas.S^ P» p rarius videmofl^ radîci pae^ 
positas. 

a) 3: V53 (*?an, *?a3), sîcut ia|(ia3) ? ? lorquere. 113 
(?) muro sepire (111). ^TO ardere. Onî ardere, urere. |n3 
(Ï3n) se inclinare. in3 cingere, occultare. ]a3, R. p=s|B) 
clinare, se vertcre , de lacté, quod coagulatur. T&3 se flectere. ^ 

b) D: laa grave esse, oaa, toaiS, ^Ss/viVD (?) cal- 

care, subigere. IIS, ira cingere^ vertere. Uîna, R. uJflj 

3 ' 
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Wînd machen, mentîrl. nbs procédera. t]D3 nudum, pallîdum 
esse. bB3 (?) plicare, copulare. u;D3 înculcare. 1^3 (cogn. 
na;j, I3tg5) secare, încidere, R. în TIW occare. *?Ttf3 nutare, 
taUpedare^ cogn. buJn. rjuto incantare. *7P3 torquere, coniprî- 
mere. DTp occludere. r|n3 Schulterô/aW, R. utrum est DD (cu- 
lio), an nn (wTTTw, Tri^îaaw)? "^TO cingere. 

c) p : "IIP turbatum , triste esse. •MDî^ ("^Hîj) suffire. "^Çp 
vîncîre. obp (cogn Y^^) iUndere. nD]5 (HnO) molere, conte- 
rere. Y^lî? Y^Rj TEC, nCî:, DDJ3, Y0(3 (?) conlraherê, com- 
prehendere. bcjS, C?*?^) ''QN) flaccescere, aegrolare. IStro et 
DTtf D secare , » dividere. l^D allîgare. 

E« Lîtteras sibilantes mulUs in Knguis radio! praemissasr vi- 
demns. Cf. atéyw et lego , yçaq^œ et scribo, sternere (R. sansc. 
slri) et R. sansc. tri, tappen et stapfen, sprechen et brèchen^ 
spreiten et breiten. Similiter in lingua hebraea : a) VJ : î?^ s 
py, yovv, se înflectere, incumbere, iraiitî; bnttfsr^a'J; JiSttf 
rugîre, R.3N, an în mn, cf. P«13, pN3; oqitf^ y^.^j ^^^"; 
nîW spectare (R. ro gucken); ï^nTû; priTlJ; niOTr (?); H^W (?); 
^ÎSTlJ (R. *?? pendeo, pendo. ab osciilando), lîSuj (fort. R. np = 
YP ^ YK) vigilare; Onaj; bNW, R. "JN (?) ut in ^N^, adspira- 
re , pelere ; bnttt (polire) = nbn ; ^not , (rudere) R. Vn == bn 
în b^n> calare, xaXéia; Yl^î ^* Ofltt; schiessen, promieare. 
DigtlJr nOttf; Y*^^; OnTtf; DBTIJ; «TL^; r)Ttf; rpy^j 3DT^; 
r^jDTU (?); DD^; Î^^J; ")?Ti;; "ïriut I. perforare, perscrutari, R. 
■^^n et n. adustum, nigrum esse, R. n^n, 'V^n ardere; "^Ifjsi 
(findere), = nritt/ (findere), R. ny in 1w"(forare) = "ï^n; nsâî; 
Y&^ (taedium effîcere cf. YP taedium habere); sVut {kêvxo^, 
2ucere); — 

b) to: yatÇ; i:^tlj; "iqto (R. "^a în iT^3 secare) pcrscru- 
tari; 33T1J; notj; nçV(?); pDtj; N3tj (nN3); lonto; pntu 
(cachinari, xayxaÇ^)» nrrtjteslari, proprie monstrare, R. nnîn 
nin, ut germ. zeugen et zeigen ; DIDTDet |ïCtJ; ^Dto? v. infra IDC; 
Mty odissë, R. N2 in NlJ , propr. acriter negare, adversarium essOy 
vel ad nihilum redigere, vemichten; FUrstius accipit N^lt; = 
Ï3UJ, n30 acuere, pungere, more adversariorum. IjïtîJ allîgare, 
R. np în ngy , HDN. njDti; spectare, R. "Jp cctwo in lîp, ip: 
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fodere, findere^ R.cogn. "^3 )n*)3J) cujufi significalioncs prima- 
riae findendi secandique poteslatî in "^O , n"J3 , 1DN verbis po- 
sîtae commode inserantur^ aut sic: 1) secernere, alienare^ 2) cer- 
nere, spectare; aut sic: oculis perforare^ quod fît, 1) corn quid 
Valde miramur vel indignamur, cf. V;^î? tf 10^ , 2) cum quid per- 
scrutamur. TliiJ fugere, R. in m T^ÎJ , H^N , lY) , noslris rei- 
sen, reilen (anglosax. ridan, angl to ride) i. e. celeriter vehi, 
etiam schreiten (sax. inf. slriden, angl. to stfide, suec. slryda). 
Vl^ porrigere verbi radîx ulrum sît yi = "TjT in '^yp , T|^N , 
reihen, rcichen, recken, strecken, rego, porrigo, an iu; = '^t 
în pnj atoQévvvfu, slemere î. e. extendere, dubium est. DHti;, 
R. on = DO , 01. inti; findere , rumpere , R. ID , cogn. 1S in 
niS, lis (secare, dividere), l'J (sejungere, sejungi, recedere), 
R. sanscr. drî- (trennen), R. germ. sehren în versehren, zehren 
(angl. tear scindere , suec. faru perforare) et syllaba zer yerbiâ 
praefixa. ir\\V serere, ordinare, R. m in T1Î7' (ordinare) , W 
= lis circumdare, vîncîre, nectere, cf. graec. «Jçw, sero, eiçyio, 
R. cogn. yS în lîto, n^D (serere). 

c) 0: T|5q = -!|Dto^ R. -sia in "!]2N, -q^a. 13 ï3 cf. nato. 

liD pirocumbere , fortasse î. q. 133 pronum esse (et procumben- 
do et prominendo), R. 13 in 1^3 , 13N fleclere, plectere^ neclere, 
R. cogn. in în ITi. 130 et 120 in orbem torquere, coërcere, 
occludere, R. 1 J, ID in n3> 13ï<, 113 . 010 accendere, calere, R. 
Dl in DIN, n-VÛ, R. cogn. Dtl7 in DÇto. 110, V. llto. ino 
circuire , R. m ='lD în 113. ^DQ slullum esse , R. bD în bbjs] 
nVS), proprie curvatum, perversura esse, R. graec. xvUog, cf. 
niy, vel melius: occlusum, obturalum esse, cf. nostrum dumm; 
num vicinum est ^Dil obscurum esse? V30, R. *73 in *7V3, ^3N, 
colligere, conquirere. pD, R. p în ]23y V2^, etiam n33, 
radiées cogn. J3 et ]n, 1) clinare, se acclinare ad rem, încum- 
bere in aliquem, quod est et consuetudinis et fiduciae, înde ]D0 
intimus; 2) operam alicuî dare; 3) inclinatum, exiguum, humi- 
lem esse^ cf. ^33; 4) Nîph, procumbere, ut Ecoles. 10, 9: qui 
* lignum caedit, procumbit; cf. y 13 • 130 emere î. q. DIS, pro- 
prie xaïQw, secare, decidere se. mercedem, pretium, R. in 1^3, 
i:;^N. {CO, cui infra radicem DO attribui, ab aliîs ad IX. ]0 în 
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nyq (dîvîdere) refertar, nSO . TiBO I et II . pSO I et II . CnO. 
bfTO lapidare, cogn. ybjî jacidari, R. bp în ^^]D, ^^^ prp- 
prie pendere, yîbrare. IPO celare, R. ^n în ■^IF) = 1^13 (cîrciim- 
dare) , radiées cogn. ID , "îS în "^Da , ^S3 , graec. TrjQ$iv (tueri, 
intueri), ut lOTtf et "ISJ. 

d) T: n3T donare^ R. IZl în "113, dîvîdere, dislribnere , cf. 
H3t3 . nsi . ^51 1 R. ^3, volvere, vertere, înde 1) rotundum fa- 
cere, 2) versarî. ]Z\ sîbî aliquîd quaerere, R. p în T^ (quae^ 
ro, dîstînguo). bnj se încurvare et volvere, înde 1) repère, 
2) tîmere, R. bn în bin, oxohoç. ^DT aut R. "TjT seco, ant ID 
fodîo, seco, puto, reputo. JCT v. ]C0. Sbî ferlasse proprie 
cavum esse, cavare, ut aquam, cîbos, î. e. haurîre, R. 3*7 in 
35b, quae sonum cavî îmitatur, cf. Xaywv, Xàywoç. îpT men- 
lum, Kinn, propr. pars flexu promînens, R. ]p = ]D, p, jn, 
}(6woç, ycûvoç. pî?T V. pPS. r|]3T erigere, toUere, R. ïlp = a3. 

e) Y- I02S pomgere , oiTerre; ne specîe germanicî bielen 
(anglosax. bîddan , angl. to bîd) , quod bebraeîs 132S et "IST ar- 
ridet, decîpiamnr, hebraeam radicem D3 (baluere, battre) se- 
quimur : manu ferire î. e. manum extendere , projicere vel : alî- 
cui quîd impingere; arab. signîiicatîo prehendere ad împîngendi 
notîonem accommodatur , cf. t^nn , timeiv et 3 I73S ; R. germ. 
Fatsche (manus). pns.^îTS splendere, tînnire, R. vel bîl in 
Hyn (hell, hallen)^ vel bs in ^bjl (schallen), ins lucere, R. 
sîve" nn în nnD , sîve IS in IStJ il (splendere). ins , R. Tt 
în "l^n^ candere. nbtt, si radix est n^ în ■^nb = R. p*7 în 
PP^, Vhp^^ sîgn. prima: lubricum, laeve, levé esse, indelabi, 
procedere, cf. H^n, n^O; cogn. nbs*), #R. 3^, ^^. Cf. 
R. germ. in leîcht, gleîch, ge-liicken. Ex eadem radiée ver- 
bum %\rh laeve, pulchrum esse, cf. Xma(}6ç et nnV (liqueo, 
lelfiùj , libare) duci possunL ICS . nCS . pCS . n3S deseendere, 

fort R. na in ni3, nna • nçs/R. «ly în ^^ly, obiegere. prs. 

p^, R. py =» pN in PN3 . ItÛ. bpjS , R. "jp jn bi^V colligarê." 
Omnino autem in bis praefixis intendendi potestatem conspl- 
eîo« Notio enim turbae et feslînationis e proprietate sîbilandi, 

'^) Gognationem litteratrum y^ et '^j & vide porro in r|b:(, ;|^a; ■irs, 
-»:3; jjï, y:?; \m, Jîs; -Q*. -as; a-js, an». ' "\ ' 
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susurrandi sequitur. Si quis oulem in ep non acquiescendum 
esse pulat, indolem (juandam demonstrativam , a nostra particula 
zu (lo) haud alîenam et progressura, incremenlura indicantem 
perspicere possiU In singulis exemplis liitera sibilans fortasse ex 
alia , veluti n crescebaU Ceterum noli omittere praef. sausc. sa, 
gr. à (juTtavray 

F. Praefixa lingaalia in nonnuUis exemplis^ (juae sequun- 
tur, probabilia sunU 

a) 1 : 03*1 . pS"^ . ^31 , R. '^S in 'jba , convoi vere, mXiia, 
ballen. ^21 conculcare, R. \lJ3 in 0733. •^31 fovere ova vel 
pullos , fort R. 13 in T% = "^^3 et proprie excoquere. bni^ tî- 
mere sive ut *?nT supra explîcalum est, sive R- ^n in rhn 
laeve esse, labi, elabi, cf. DÇD, "^D"^ v» 13T. 3^*7 salîre, R. 
3^7 Xasni^iOj germ. lôcken (suec. leka currere), T pinglt ictus in 
salîendo. V^l» R« vb in JPh^ lingendo linguam projicere (1). 
^31 fort. cogn. bjDl cf. IÇ^,. R- ^3 in Vb3 volvere (inde arab.^ 
obtegere, fallere)., concamerare, altum reddere ^ cf. 333, n33, 
33to; inde *731 quod elatura est, vexiUum, cf. 03, partie. '7î3'^ 
elatus, însignis. y?Dl, R.yo innyO = NlD, fluere, flere. pDl 
n^yvvfu. b|31, R. Sp, lat coUis. Igl ictu (1) perforare, R. 
ip in lip, l^a. Tï?^ R. TUJ = D'^ in ÎOttf. 

b) Ï3: n3D y. n3T . nDIO expandere, R. HB (?) în nns . 
Q$D!S pingue esse^ R. TlJa in V93, proprie inculcare, infarcire, 
cibare , i/;wiM/Ç€£y ; R- germ. feist, feiss, fôden. 

c) n: 3Nn, R. 3N (?) in niN.QNn. bsn, R. ^D, 
y,vXX6ç, ?>li|, tortuosura esse, ut conchylium. |Dn, R, p în 
]0, ponere, aequare, cf. niTtf. "y^n v. "jpjtf. îj^n, R. |p in 
nip , rp , pangere , defigere , a) firmum rectumque facere, sta- 
tuere, b) trop, pangere D'»bTlîD, ut pangere carmina. Hk^. 
y;En (?) capere. 

6. Litterae labiales 3, S, 23 radicibus bililteris nonnun- 
quam initie adjunctae sunt. Aliquot exempla, in quibus taie ad- 
ditamentum divinare liceat, afferam, etsi plura in alium ordinem 
infra rediguntur: 

a) Dns (R. on)? obmutescere ; pns, R. pîl, f/culum, 
splendidum , » album esse , cf. yiS ; "^n^ lucere . R. in in li^JJ ; 
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dVs Cùpobare, It 0*7 in O^; I^ deglatire, ^iéù», It P^ in 
?1^ 0?3 (?) impriniCTV, deprimcre, R. C7 in DIP; VÇ3 so- 
periorem ewe, R.^ in nVP; "T3 demidare/dcpascerc, R. ^P în 
rnP; Cîga (?) gnaerere, R«^9 tJp, sccare- rcl R. TÔp inTtfT^Ç 
(co^* t^) conqnirere; 1553 (?) acîdnm esse, R."^0, saaer; 133 
1) ligure, lexere, inde 133 veslîs, 2) insidiose, rersole agere, 
et any, R*T1 în -PJ nccîcre; pn3 (?) ftndere, R. pi (lun- 

dere), et pTH* 

Unde liaec litlera labfalis piineipiom eeperit, merilo inler* 
TogaUxr» Care tamen, ne nbfqiie idem deprehendas« In aliis 
enim 3 ex elemenlo yoeali incre visse , ni in 0^3, pb3, in aliii> 
' aiinnde aceessisse et aliqnoUes praeposIUonis 3 natnram (non dico 
potestatem) attingere yidetnr, nt in "133 be-weben, *1P3 an* 
odcr anfessen, 1*13 an-brennen« 

b) 1XB (?), omatom esse^ R* *1X in 7T\H urere, lacè- 
re 9 lacidnm^ splendidnm esse;* cf. contra R* graec. nPQ; 
DT^ adnsliun, alrum esse, R. Dfl in CSn, S^^H^ ^'* *^r!^ 
a radiée m in TTyi, ^IT; "^n? effervescere, R. m in ^l^; 
3Q9 secare^ R. 30 (?); IST^ expandere, ^Vi'Ji schiUlen; frs 
(?) 9 R. în , tendere , validom esse. 

c) "îlJO^ R. IM uro; ^^I^ festinare, proprie nrere,= 
*)N0, ms. cf. hetzen. hissen cnm Hilze^ beiss et infra R. 
3n, I. d« 8ub ^IP, 

DuhiluluY y quin pnieposltioneSf duce De- 
litzêchiof cum verborum radicibuê in lingua 

hebraea coaluerinU 

Quod supra de Tl) et 3 , ^d modum praepositioniun indo-« 
germ* yerbo praepositis, incçrto et anxie tetigi, Delitzschius 
(Jeschunin p. 160. 166 et sqq.) nuper andacius, ne dicam, te- 
niere diiataylt^ novum compositionis genus deprehendens ; quod 
lU coUustrçmus , non imitandi^ sed evitandi stadium impellit. 
Do.CQt enim yir ille sagacissimus , iir semiticis linguis, aeque ac 
in sanscritis^ sllrpes yerbales cum praeiixis praepositionalibus tam 
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arcte coaluisse^ ut nonniBi ope analysis Gomparativae membratim 
diveSii possint ; bas praepositiones, quae , sanscritis nonnisî quo- 
danunodo respondentes , omnes omnino alpbabeti litteras percur-« 
rant, illis multo breviores et cum radicibus multo arctius con-- 
cretas esse; quin etiam decomposita binis praepositionibos ordien- 
tia invenirL Deinde enumerat verba composita graeco-latina 
ope linguae hebraicae (?) patefacta, ut: ï^b-Nj^lS {fidâlXeiv), 
^tt^D (^^aaikev^iv) ^ atque doctrinam dé verbi sanscrito-semitici 
compositione ternis singulonim praefixonim exemplis stabilit, ut: 

nD-NOP."3, ara, ni, 3i-n,nbn, To-M^n, îo-d, 
-srn^ r\'r^, ns-3, nD-b, yn-o, nn, n^"o. ^T^i, 
ute-B, Tçni, 3s-{3(con), H"!"!, ^^JTO. ÎSS"^. nra 

Dubitationes meaé buic méthode renitentes hae sunt: 

1. Major stabilitas et simplicitas linguae semiticae^ e nu-« 
mero litterarum definito nexa, huic consuetudinl non favent. 
Contra linguarum indogermanicarum libertas fertiliorem corn- 
positionis campum aperit. 

% Ex tôt praepositionibus in Iingua ipsà hebraea tantum 
perpauca monumenta certa adhuc reperiuntur, fortasse 3 et ^ 
praefixa. Taptam vero copiam in Iingua ipsa dudum mortuam et 
in verbo quasi sepultam esse, non est verisimile, praesertim quum 
earnm usus in compositione , ut generatio trilitterarum , posterio- 
re demum aetate nasceretur. Alienis linguis reliquiae supplerî 
non possunt atque extemus litterarum concentus per se nullius 
est momenti. Ante omnia igitur originis civitatisque semiticae 
vesUgia prosequi et constituere debes. 

3. Linguae semiticae praepositionibus primitivis non abun- 
dant. Si autem obm tanta earum copia erat , plerasque a nomi- 
nibus petendas fuisse negamus. 

4. Si semel haec compositionis lex linguae cuidam insita 
fuit, tantum abfuit, ut facile emoreretur, ut diligenter coleretur. 
Sed ubi sunt verba cum praepositionibus hodieque usitatis con- 
juncta praeler illa addubitata? Fortasse in loge trilitterarum îm- 
pedimentum cemis. At quid impedit, quominus \0 aliaeque de- 
curtentur? Quid usum in quadrilitteris formandis prohibet? 



' 



40 

5. Quam invita lingaa hebraea arctissimae particidàram cum 
tllrpibus jnncturae serviat, ex eo patet, quod ne negationes 
quidem, quantumvjs nominnm substantiam pénètrent atque varient, 
ita cum ils coaluerunt. Posterius demum tenipus talem conjnnctio- 
nem tentât, nisi hue referas hujusmodi exempla: Y?""^''? 'îN'^b. 

6. Ëtiamsi in singulis verbis significationis imiatae distin- 
çtionem evanuisse concedatur, tamen in plerisque potestas prac- 
positionibus inhaerescens necessario evincenda est. Quam pas- 
sim apte exhiber! posse, neutiquam infitior, ut 3, sanscr. ni (deor^ 
iimi) ia »IÛ3, ^M, nï?^, 303, TitoS, 3X3, \rO, pn3, 103, ^r3, 
^33. Sed quis non intelligit, notionem deorstim illis verbis non 
praefixo inferri, sed jam per se insidere? Deinde quid facis eo 
praeflxo in ^103 (toUere), y33, NSS, quod Flirstius insulse 
accipit niederreden^ y03 (evellere), bX3 (extrahere) aliisque, 
ubi notio ejus contraria desideratur? Si autem porro litteraé n 
radicem inducenti non solum usum formalem , ut in vocibus n33 

= nD;, 3M = 3a;, Dp,3=ï3^p, 3)33 = 3p.:, 335, 1Ç3=130, 
Vi^ = TI^^ I verum in multis etiam singularem sîgnîficatum vîndi- 
candum esse censés, hune prima radicalis ex indole sua proge^ 
neratione quadam trilitterarum organica suscipere potuit, aequo 
ac reliquae duao muneri suo satisfaciunt. Unde fit , ut ] , cujus 
natura variis obsequitur finibus, modo sit humum deflectentis, in^ 
clinantis; cf. radices sirapliciores nN3) ni[3 (considère), UO 
(nutare), ni3 (se demittere), nn3 (descendere) cum prolonga- 
tîs Ï7I33, ^33, U^M; modo inlernura pingentis, cf. Dn3, in3^ 
U^S3, D)33; modo impellentis, moventis, ut: 1733^ U)J3, ^733, 
m^, 313', ^13» 3P13, ^nS, bT3, iri3. Omnes\ero\ae si- 
gnificationes ad litteraé n naturam demonstrandi , de qua §. 15* 
eiermo erit, recurrere videntur, 

7. Denique singula exempla, quae sunt exposita, conside-^ 
rantes, violentam stirpis concisionem bac via commissam saepe 
perspicimus. ^13, "JSI, "^sa, "JSB objectis, vide infra, quo- 
ties radices in fine liquidis prolongatas esse apertum Sit secundum 
legem, quam etiam quadrilitterae imitantur. Hue compara sine 
studio et ira stirpes frondesque radiée "13 et vicinis prognatas, 
atque hanc in Ulis agnoscere non dubitabis^ etsi radices ^1, ^SC 
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et 'M 9 ^^f loUonem diyidendi findendique (cf* nostr. theflen^ 
zerren) exprimentes inveniri possunt. Quis non sapit, UJ^S ver-^ 
bum infra radici DS insertum aptiorem occupare locum, ita ut 
M7 aggressum conlusionis effectum propius terminet. Nequaquam 
syllabae Vi^ per se vîm tundendi pulsandique àbiiuam, cf. tolD, 
ttJîDl, tussis, tas-ten, sed investigator linguanim cautus non forluî- 
tum stirpis bipartitae consensum cum bac yel illa radice, sed nexum, 
qui certis ac ratis legibus innititur^ et cui singulae voces, ut fila 
textili, intextae sunt, judicem eligit. Porro verba VI^j ^IP^ 
uns , p^B , T^B cum propînquo comitatu sensus quidam nativus 
ad radicis *tB societatem reducit, etsi in iis duarum radicum corn*- 
mixlio prospère praedicatur. At si eorum consimiiis significatio 
non ex communi radice ")B , sed ex praepositionis praefixae ae- 
qualitate consequi traditur p. 173. , nunquam consimilem verbo- 
mm significationem e praepositionis aequalitate prodire, respon- 
deri oportet. Nam etiamsi una eademque praepositio plurium ver- 
borum notionem aequali yel simili ratione ad alias notiones re-» 
ferat , tamen eorum significationis necessariae difFerentia non tol«> 
litur. Interest enim aliquid inter significationem et significationis 
relationem, Cujus rei testimonio est quodcunque lexicon. 



§• 15. 

Sententia probnbilis de quibuêdnm radiçutn 

praeformativism 

Radice in duabus posterioribus Utteris posita , de primae ra« 
dicalis origine in uniyersum sic cogitari potest : 

1« radicem ab initie increyisse et quidem 

a) intrinsecus, ut ita dicam, reactione yocalis eharacterislicae^ 
quae e consonantibus aptum fulcrum sibi adjunxerit; 

b) extrinsecus progeneratione organica eaque libéra, quatenus 
notionum distinctio explicatioque, quam ultro quidem indies 
creyisse, ^sed agitatione quadam Israëlitarum extema ef-« 
fectam esse oportet, ad radiées explicandas coëgit Qua 
in linguae regeneratione liberi IsraëUs Utteris yel potius 
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vocibns non aliter atque antea primo orationis orlu nsi 
sunt. In parte speciali hoc ^ modo nonnulla exempla il- 
lustrabimus. 

2. Radicem verbalem cum radice verbali esse conflatam; 

a) ut ex Wlillnerî sententia (Verwandtsch. des Indogerm. 
Sem. p. 157), quam probare non possura, radiées verba- 
les formativae cômmunem faciendi pellendique significa- 
tionem adjiciaut. Ëtsi hoc dicendi genus in aliis lin^is, 
ipsa in germanica , cf. ich ihue schreîben , occurrit, tamen 
eam notionis verbalis periphrasin non inveniri credo, nisi 
aetate posteriore, qua juventutis alacritas jam praeterlapsa 
est, vel fortasse ex alienis linguis patria ita commode lo-« 
cupletatur. Atque ubj illa invenitur, num verbmn auxi- 
liare ibi cum radice tam arcte in unum coaluit, quam in 
lingua hebraea? Ceterum hic sermo est de radicibus, non 
de flexione. 

b) ut duae radices significatione cognatae coaluerint ; vid. §. 16. 

3. Radicibus litteras quasdam aliunde esse praepositas; 

a) litteras formati vas, quae trilitterarum legem expleant. Sed 
noli ignorare, legem necessitate neque necessitatem lege 
esse provocatam. ^ 

h) particulas demonstrativas , de quibus nunc potissimum 
tractabimus. 

Videntur enîm particulae quaedam, ut D, b, Ttf , to, S, R, 
n, radici esse praeiixae, ut, si quidem lexicis iidem habemus, 
potestate certa careant. Porro eadem radîx haec praefixa va- 
rîavit, potestate relenta; cf. ypb et Y^a , ^nb et "SITO, ^nb 
el ^'TO. Quorum discrimen ad id certe tempus in lexicis non- 
dnm observatum, sed potius organorum «propinquitate dilutùm est. 
Jam vero ilias particulas multis in verbis esse indole demonstra- 
tiva arbitramur, his argumentis nixi: 

1) Jam forma earum hanc nobis suspicionem injicere pot- 
esl; nam litterae illae, Y ^1^ ^ exceptis, in demonstrativis oc- 
corrunt atque Y ^^ ^ litterarum natura per se demonstrandi po- 
leslati nM resislit. 
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2) Potestas demonslralivomm ad verborum notionem bene 
accommodatur. Yerbo agendi vivendique notio innata est Ea 
ipsa facultas inest praecipue in demonstrativis. Agnnt in ora- 
tione, animant notiones ac sententias, describnnt actionis vitaeque 
relationem, indicant motionem et directionem sive externam, sive in-« 
ternam. Itaque verborum radicibus praemissa potestatem verbalem 
modo augent, ut radix in secundam tanquam potentiam eSeratur, 
modo propius terminant. Ita b praefixum in pluribus , imprimis 
urgendi, pellendi et pulsandi yerbis vim ac studium augere vi-* 
detur, ut in ^fnh studiose pellere, ZZh vehementer ferire, per- 
cutere, TO^ sludîose pulsare exercendî causa, "i;^ diligenter 
prehcndcre, TtfO^ sedulo cudere, ÎSjb, UJpb diligenler, operose 
coUigere ; ^ praef. in DtDTI^ promiltere , ID^ prosternere, î03Ttf 
profligare, ^^ profluere, YC^ prosîlire, DDOj procumbere, 
T\^JÛ prominere, pTtf procumbere; «7 praef. in "SlI^tt; festînan- 
ter nectere, nÇ^ valde salîre, 33^ valde efferri, N3to 
valde crescere , n^^J valde efTundere , pçto superflue- 
re, y3\]7 valde satiari, DÇtI7 valde insidiari, |0t7 vehemen- 
ter persequl, WtP magnopere renuere, nj^to valde, petulanter 
epectare, Tlti; magnopere, aegre fugere, IDtj diligenter specta- 
re, exspectare, Tl^Ç diligenter serere; \ praef. in DûS porrî- 
gère, n?ï procedere, ntJS promicare, prosilîre, pUJt procla- 
mare, HCS, IÇS contentione alligare; n praef. in "îIlH, Hin, 
Din (tundere, pellere), Oin salire, festinare, "Ttn turgere^ 
'ï[^n vcrtere. Ceterum potestas, quae hoc modo accedit, varia- 
tur, prout particulae demonstr. îpsae significatîonum varietati sub- 
tiliîer servîunt; de qua conf, exempla praefixi 3 §. 14. 6. allata. 
Neque vero quisquam mirabîtur, quod praefixorum vis în pleris- 
que radicibus nobis evanuisse videtur, ut nihil significationis de** 
sideremus alque eliam potentiam pro radice accipiamus; nam 
indogermanicarum quoque radicum augmentis idem saepe usu 
accidit. 

3) Adde, radiées prières bilitteras hebraeis decursu tem- 
poris nimis abstractas et rigidas apparaisse. Quibus ut recens 
vita inspiraretur, quid orationi facilius fuit in promptu, quam de- 
monstrativorum copia ? Particulae igitur demonstrantes simul 
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$îgo3&eA\ionem in eoneretione recens posnemnt ac tenuenmt. Porro 
nonne homines onmes, cum loqnonlar, cogitationes sensusq[ae 
sigm unâ îndîcandi studio trahuntur? Sic eî îpsi linguae parti, 
qua oratlo actionem praecipue manifestet, signa inhaesisse, fa- 
cile comprehendimus. 

4) Haec sententia ratione^ qua hebraei conjugationes suas 
(Hiphil, Niphal, Ilithpaël) finxerunt, maxime sustentatur. Nam 
quid sunt conjugationes illae? Radices derivatae, in quibus prae- 
fixa demonstr. notionis activae modum et relationem ex indole 
gua ostendunt. Semina talis fonnandi generis jam prius affuisse 
oportet atque adsunt , ut credo , his in praeiixis. 

§. 16, 
3. Composttio r adieu m. 

Ex ratione, qua hebraei quadrilitteras formaverunt, porro 
conjici licet, eos ferlasse trilitteras quoque compostltone dua- 
rum bilitterarum procréasse. Duce enim sensu native, duae ra- 
dices forma et significatu propinquae tauquam attractione magne- 
tica coaluerunt, ita ut neutra vim suam priorem secundum for- 
mulam a -f. b relinuerit , sed utraque ad novam 9 = c , progressa 
sit. Est autem quaerendum, quomodo hebraei hanc copulationem 
perfecerint. Gesenius noster nonnunquam sequitur formulam 
ab4-bc=abc, veluti y^3="^B et Y*^; sed sibi non constat, 
si "t'^B , quod certo cum Vl^ ejusdem est familiae, ob prosapiam 
simul excipiendam tantum ad syllabam rad. ")D refert. Ejusdem 
inconstanliae insimulari potest in 313 et ^\^ quorum illud cum 
lurba: Tî3, 0^3, n?> ï'I?? "^"53 «d "^3, hoc in favorem ver- 
borum: rapio, raffen, raubcn ad 13 et *^1 pertinere docetur. 
Porro injuria ^l^n in stirpe bn, et 3*2^ i^ stirpe 3^, Xina, 
a)M(fcû, lahi ponilur, etsi utriusque vocis signiiicationes non mi- 
nus quam litterae radicales communem originem videntur habuisse. 
Jam voro hanc conjunctionis vel potius conglulinationis ratîonem 
in pluribus verbîs, veluti arjT ex m et 3n refellere non audeo*), 



^^ Sunt radices y qoae primo adspecta in hojnsmodi partitîonem invitent. 
Ht :i^;s, 1^1%. At cave, ne specie decipiaris. Equidem in illis Toci- 
bus nuani p et 1^ tenere malint 
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« 

sed lilc alîa saltem eodem favore deleclabitur secundum formu- 
lam ab+ac = abc, analogîa mullanim quadrilitteranim faventé 
Cabc+abd = abcd), ila ut V*Î2 et nnS ex "^a (fractîo) et YS> n» 
(scîssura et dissîpatio fragmenlorum) ; r^^a et D']3 ex ^3 (în n";3) 
causam eflBcienlem pîngenti et 23, ^13 (scabendo abscindere, de-^ 
mère) effectûm dcscrîbentî confluxerînt. Taie vînculum non ré- 
pudiant Vlî? 9 P3 ex np , 13 et YP y Î3 ; 33:3 ex p (obtegere) 
et 23 (capere, subducere). 

At non possum, quin nonnuUarum difficultatum , quae lis in 
§§. 12 et 13 expositis obstant, mentionem faciam. 

Si quîs exempla îbî allata inter se comparaverit ^ verba, 
quae utrique ordini sint annumeranda, nonnisi summo cum pericu* 
lo distineii atque distribui, facile intelliget. 

Haec dif&cultas increscit, quum in eadem radiée nonnunquam 
ab utraque parte et ab initie et a fine, augmentum aequa fere 
lance oiTeratur. Littera enim labialis, in quam veluti 2*^3, ^\, 
abs desinunt, ex ri-^p-vocali radicem Tr\\ et nVs (propter ^ 
molle : levller destrîngere, cogn, HIS) terminanti émanasse potest 
sic : grah, grabh; gluh, glubh cf. klaue, klauben , pariter ac aX]3, 

TO e nap j p|oy ex rmv^ 1^^ e nb^\i?, F|n"j fortasse e rrn 

(^V^\ Littera gutluralis p in p7n (laeve esse, polire), quor- 
cum conferenda sunt rT^JS, n^3 (laeve, nudum, calvum esse), 
haud paululum vacillât, ita ut l?\ri radici Tlhr\ (stringere, poli*- 
lum, làeve esse) egregie se accommodet, cf. nriD (extrahere) 
et pniD (succum extrahere, sugere); JT^T, p'iT; flbo, P^D; 

nn4,"pm; HBi, pM. 

Contra , ut dubitationis modus compleatur, in hujusmodi ver- 
bis prima quoque radicalis suspicionem posterions accessionis 
vel incrementî excitât Nam «T^^j H^Ij H^^îJ, WBT, ^qmeiv, 
rapercy raxifen^ rupfen, rnuben inter se comparatis, ut litterae 
gutturali incipienti fidem radicis recusemus facile movemur. Non 
aliter res se habet in a^n, ï^^n, ï^bo, obn, apposilis 33 V, 
XlTia, àXal^fa, tnbi^ limusy Leim^ Schleim^ Lehm; porroinpbPt 
e regîone pp}f leehen, hic. Ad dubitationes et dissensiones alî- 
quantalum toUendas, cum sententiis memoratis pacem lubentissime 
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conciUaveriiQ. Nam guttaralem ante liquidas saepe usque ad spi- 
ritum, quem r littera naturâ secum cotijunctum habeat, eyanuisse 
existimo , sicut hoc in linguis indogerm. saepissime factum est ; 

cf. yaAaxir - lac , yAiJ/iç- AjjV'ï/, graniia, ylafiàu -- Xrjfiâa) ^ yçîvoç' 
.hivog, R. glub- liber (Bast, Buch), xviçfaç^vifoç^ yiyvwaxw - no- 
sco, gnalus - natus 5 xàçqxo', carpo-açTratco-rapio, goth. hlaib- 
Laîb, nostr. kneipen - neîpen , knoten-nodus, kleimen, klebmen 
(=kleiben)-leimen. Cf. Pott elym. Forschungen II, p. 197. 
205. Num forte gutluralis in îUîs exemplîs tanlummodo hono- 
ris ac favoris gratîa hospitatur? Sic 33^ ex abn ortum habeo, 
quantumvis illùd simplîcîlatîs speciem prae se ferai; nib fortasse 
proprie; laeve, lubvicum esse, înde adhaerere (R. sansc. lîp 
[illinere], Una, lat. lippus, laev. lub. germ. Lab, lieb cf. pTtfr^ 
ex1^r7=n^n âUlq^w, oblînere, laeve reddere; porro 333 
(excavare, pérforare).e forma abrogata 33î3 i. q. SjM (perforare), 
cf. Nabe (aÛquid cayum) ; schnauben et nauben , naben ; impri- 
mis Napf (vas cavum) , anglosax. Anfippe ; galL /iwnap, bretagn. 
Anaf. Contra possit quispiam existimare, pronuntiatione liquida- 
rum acutiore voces per n vel N antea esse spiratas, ut 03 N 
(pellere) TIN ff^ere) YH (exlendere) , onn (^ijaaeiv, goth. 
' hreisan , atque spiritum propinquis gutturalibus esse condensatum ; 
cf. Schmitthenner, Urspr. §. 30. 

Sic licet vagari in regionibus elymologiae. Saepe hac ia 
scriptione omnem meam operam Danaidum instar mihi visas sum 
perdere. Quo accuratius rem perscrutari studebam, eo magis 
solum sub pedibus labi atque recedere coepit. Est quidem nul- 
liuslaboris, ut multi fecerunt, in verbis singulis radicem quan- 
dam investigare atque etiam cum apta ad litteras significatione et 
«liarum linguarum radicibus conciliare ; sed antequam leges certae 
in patria exploratae et conslitutae sunt , nonnisi ex arbitrio titu- 
bamus. Has vero leges adhuc valde desiderari, quîs est, quem 
fugiat. Equidem mihi non tantum sumsi , ut eas hac commenta- 
tione ad veritatem at^e auctoritatem perductum iri crederem. At 
id certe sensi, quo magis totum quoddam amplecti et in conspectu 
ponere conemur^^ eo luculentius lumen per dubitationum nebulas 
penetrarê* Ciyusmodi observationes nobis simul sapirater prae- 
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cipiunt , ne omnia in nna eademqae oUa coquere yelimnd. Diligent! 
cpmparatione et sensuum quadam sagacitate ducti, ut hodiernas for- 
mas quam maxime ampulemus et verum nucleum eruamus coutingit. 

§. 17. 
4. D er ivatlo. 

Derlvallonem , quao ad posteriora tempera perlinet, a for- 
mis grammaticis novas voces deducendi rationem intelligo. Quae 
res in linguis indogermanicis nota est. Hoc in génère non solmn 
linguae hebraeae denominativa , velutî ÎÇîl ab Jton , et conjuga- 
iiones s. stirpes, qiias dicunt, pono, vermn etiam plures voces, 
in quibus consonantes ad flexionem verbalem pertinentes radicalium 
vice fungunlur. Sic Ewaldus gr. §. 247. Snn ex Hiphîl radîcîs 
b\V)y ^nn, sîcut vice versa, ]^3y Dn, D*tlJ aliasque, littera aoxiliari 
abjecta, ex Hîphil V2n, 3^n> C^vi;n ortas esse docel §• 245. 
Simililer TjHD (cingere) ex '^S'^.S ducîlur, quod addubito. Num 
forte verbis YS^ (se dissipare) , "^g3 (se quatere), Dnj (sibi do- 
lorem proprîum vel alîorum înurere) conjugatio Niphal sîmplîcîma 
Y^a (dissipare), T]f (quatere, excitare) DOn (calefacere) sub- 
jecta est? 

Porro a forma Ijifmilivorum singula verba exiisse, naTtf (quîes- 
cere) a nSTtf, a^tf^ (sedere), nnuJ (prosternere) a n1rT>^, Pin^ 
(procumbere) , nî?n (calidum esse) a nto"^,. ^^H^ (calere), for- 
tasse n*î^* (rectum esse ad aliquem, alîcuî minîstrare) a "^TU^ (rectum 
esse% ac si esset verbum l" S, probare possunt ; n"*ttj (ponere) a nlï^ 
(n^t^ ponere), vel a niTtf (ni;^ coliocare). — Non minus Partîcî- 
pium novo forraandi generî ansam praebuisse videtur, veluti in ver- 
bis 1TD , noo (recedentem facere) a I^Tt?, TCO (TIT et IVS re- 
cedere), JN» a pNO, îiy, ein Nicht- mâcher sein; 1NO a TN23, 
(^ W) ardorem facere ; V^lû (declinare) a P'^J» (PW nicken , neî- 
gen) deprimere ; nstî (splendere) a nns (?) et "^SO a "VIS. 

§. 18. 
5. Commutation 

Postquam legi trilitterarom explendae litterarum quarundam 
accessio ac stirpium compositio satisfecerunt, fieri non potuit, quia 
^igna a4)ecta una cum reliquis radicalibus plures mutationes homor- 
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ganicas et bomogeneas percurrerent. Qua de re aliquid jam supra 
delibatam est. Hic autem transitas partim progressus, parliita re- 
gressus est ; sed articuli copulantes in linguaë usa saepe desideran- 
tor. Notissima ejas gênera haec sunt : 

a) singulae inter se permutantur labiales, linguales, sibilantes, 
gutturales, palatinae, liquidae; 

b) yicissim gutturales et palatinae ; 

c) h'nguales et sibilantes ; 

d) licpiidae et quiescibiles ; 

e) n migrât per V in sibilantes ; 
f ) s et t soni per y in y et rétro. 

Quod ad significationem illi consonantium cursui subjunctam 
atlinet, antiquissima aetas, qua radiées nascebantur et ut infantes 
teneri se transformabant, a posteriore, qua eas adultas et firmiores, 
frequentissimo dicendi usu transmutatas videmus , jure discemitur. 
nia transfiguratio formam et potestatem , baec magis formam solam 
tetigit. Quum nbbis singularum formarum aetas plerumque in- 
explicabilis sit, dignitatem littcrarum leviter non debemus usquam 
negligere. Jam vero illam vicissitudinem certis limitibus circumscri- 
bamus necesse est, ne pemiciosa vertigine abrepti, omnia quaeique 
conturbemus. Prae ceteris ab illo transitu parallelismus quidam ab- 
horret , ex quo duae vel plures stirpe^s ita juxta se currere videntur, 
ut unius radicalis loco litterae diversorum organorum, eodem modo 
positae atque nexae, similes quodam respectu signiiicationes ge- 
nuerint. Quamquam mutatio labialium et palatinarum, cf. H S et n'3, 
sicut palatinarum et lingualium , cf. PIPN et suffi "^j (njîE et nîîS?) 
aliquoties con^mendatur. In parte, speciali locus erit excmplis. Prae- 
terea, quo facilius id , quod parallelismum vocavimus , intelligatur^ 
in morem tabellarum nonnullas adjecimus bilitteras, quarum una 
radicalis liquidam immutatam teneat, altéra tum ab initie, tum a fine 
sita diverses 1) gutturalium et palatinarum , 2) labialium , 3) lin- 
gualium cum sibilantibus ordines deinceps percuritit. Equidem or- 
ganorum propinquitate seductus banc ipsam legem in radicibus, quae 
erant proposito, elaborandis transgressus sum« Tum restât, ut, quae 
in universum antea (d)servayimus atque ea, quae nobis praecipue 
proposuimus , aceuratius per singulaiï stirpes persequamun 
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A* Radiées, in quibui 



1. gutturalls vel palatina 



praecedit 



soccedit 




I. Sonuê ftt 



N'1]? yrjQVio, xïjifvoato, 
crier. 

■^W (?) nigîre per na- 
res, cf. contra ^33, 



VY) (OÇVWm 

yyiJ mgiOy èçsvyofiat; 
cf.Fassow. lex. s.h. y.3. 

^n^l (?) rndcre. 
rm efflare. 



^BS purren, trillea 

lit?, fort, etiam *ffiî! 
marmurarei momii* 
rando flnere. 



IL Vm 




III. «orna 



a) radere, sarrîre, tercre, vcrrcrc, fricare. 



Tl?9 pljli^ ^^y vcrro, 
xoçéco y destringere , 
denudare. 

n^N carpere. 

T^3 radere, verrcre, 
serrare, gargarizo, R. 
sanscr. gri (deyorare), 
graec. yçdœ. 

TVjJi tondçre, R. xsIqw^j 
kehren, scheren. 

Sn| abradere^ ^VQaWf 
kranen. 

/^5 krallen, in qao în- 
est , notio currandi , 
rotandi (!b*i*i)i calcu- 
lus, sors) et radendi 
(b'njl asper). 

Radices ancipites snnt: 

="!?. nii. ^^h ■''33. 

na, tons, 0^3 sca- 

bere^ radere. R. kra 
4- notio R. R. kaf, kas. 
N'^n scheren; Tid. Adel. 
W. III. p. 1424. 



nVJ) (divers, a )ntn et 

ïi5^ = 5135-3, cogn.Yî)% 
sectari aiiqiiem , ali- 

quid) graec. (Ww, ^>i;o- 

fiai, 1) trahere, dn- 

cere; 2) yellere, de- 

pasci. 

nrn terere, QJjyvvfity 
^çàxog, 

p"!? rodere, èQslxw. 

^S"} tunderé» calcare. 

Pîî") l)tundere; 2) auf- 
stossen , éçevyo^ai , 
ernmpere. 

P^*^* PII emctare, cx- 
£(]puere. ' 

mn frangerè, é^/ûi. 



irfcarc, stringere. 

lyO frîcare, aspemm, 
amanim esse. 

1«, ^IB, yi9 frafl- 
gère. 

iTlB non graec. y«fw» 
îcirre, goth. i»i^^ 
sed i. q. rnSi "^r' 
rampere , erumpere, 
germinare; cf. spries- 

sen. fr^.^ (f««î 
lum) a figura pronH- 
nentc, data nomfl 
accepit; cf. Brnst « 
Brtlstung a ^rm 
(spriessen). 
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'^ Ittterae liqaidae 



bialis 



I 



3. lingualis vêl sibilans 



soccedit 



praecedit 



m»! 



succedit 



se spectatus* 



lin turtur. 

TUJ canere, cf. avQitiHv^ 

n^S a) Tociferari; R. 
germ. schreien , ex alia 
forma schrecken. 



V1^ rasseln, rnsckcla, 
de bestîarnm serpen-" 
tînm rumore, qui per 
tt? augetur. 

5^ rauschen^ strepere. 



pro sono. 



n^S b) clarum, lacidnm 
esse. 



€unt VISU. 

serrare, frangere, rumpere, forare, cçrnere, spargere. 

■ ■■■ ■ ■ ' 

n)T sorbere, çéio, qo^ 

2*^*1 frîcare, sich reiben^ 
litigare. 

nsn, 23*^9 ÎB qnibiis 
inest frictionis strepi- 
tus, sicb reîben und 
treiben, urgerî, nt fit 
in tarba, inde gedrangt 
sein , multum esse^ 
crescere. , 

^5*1, ^'^n , rupfen, car- 
pere. 

NDT çameiv, rappen, 

zosammenraffen » saere. 
non ^éncjy çiTtro), pro- 

sternere, 

nS*} stratum, expansum, 
laxnm, opnléntnm esse. 

^n coiicutere> qItcto). 
dere, stiîlare; cf. %€cti; 



TcàïXiû et naXaaaù}. 



"l^î^TvK 1) desfrin- 
gere, levîgare, sohe- 
re ; 2) nudum, politnm^ 
pnram esse; cf. scMer^ 
angl. sheer (purns); 
R. TciQù), tero. 

Iltff, "5^3 sertare. 

1^0 zerren, avQco, ut 
est repugnantis ; aspe- 
ritas sentitnr. 

1D\ zérren, zîehen^ 1) 
castigare; 2) impel- 
1ère. 

"Itt^S dilacerare, diripe- 
re, noçeviOf nixQâo}. 

l^S scindere, secare, zer- 
ren. 

îT^lS findere . zehren. 
senren. 

1S^ findere , caedere , 
scnipere. ^ 

into findere^ trennen* 



>«i . Il 



T\V\ raderé. 

^^■^ rumpere. 

T^I^, frangere, reissen, 

Ï?ST[ perforare. 
13V prosternere. 

130^5 nn"^ conster- 
nare. 

*l"îl ^ «Tî! prosternere. 

Tl^ prosterni, desccn- 
dere. 

nTIJT fort, rumpere, sol- 
vere, inde solutum, li- 
berum esse; "\rm^ li- 
bertas ; cf. "srysu ' 

'0D1[ conspergere. 

4* 



1. gutturalis vel palatina 



praecedit 



snccedit 



Vyii scindere, mmpere. 

NHS f ort.niliierarc, acçaûi. 
yç\ 1J53 fodere. 

■)|3H excidere, forarc. 
■1Ç]D excayatam, profim- 

dum esse, cf.1^rt> ^Vf- 
HV^^ IPSf forare, cayare. 

y\V ocnlos cayos babe- 
re, caecum esse, cf. 

nnp9 NlÇ fort proprîc 
secare/obyiam yenire, 
obyenire. 

yO^ iTO, IDN fode- 
re, secarei inde ttrs 
1) edere, epnlari, zeia- 
ren, yçaw ; cf. îT^a et 
«na 6e s. lex. s. bT y. 
no". ). 2) décidera emtio- 
ne et yenditione. 



I^JJ fervere. 

■1^3 coçuere , ebuUire. 

■)^3 gahren, effenrescere. 

")13 coqaere. 

"î^n l)urcre; 2)deinfcr- 
lio calore bominis ani- 
mo praedili, igneum, 
animosnm , magnani- 
mnm, nobile esse. > 

n'jn ardere, excaide- 
scere, irasci. 

fT^N nrere, ard^e. 

*)1N candere, Incescere. 

■jn3 lacère. 

"Vl^ splendere, supeibire. 




praecedit 




yQ. 1N3, INB fora- 
re, fodere. 



m3,nn3,Nn3,Ti3, 

13n secare, caedere, 
secemere. 

")C3 maculis sparsun 
esse. 



b) fenrere, 



"ÎNS (?) ardere, splendcrc. 

^Sn embescere. 

lÇn(?) fervere, aestuare. 

■13? Pçvœ , sprndebi 
brudeln, inde 1) snper- 
flnere, superfandî, sn- 
pergredi; 2) superyeni- 
re; 3)snperare, druber 
binaos i. e. praeterire; 
4) ttber etwas bin, igi- 
tnr percarrere, perya- 
dere; 5) pergere. 
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I fiUwad liquida» 



arere, torrcre. 



9ialis 


lingualls vel âibilanê 




sttccedit 


praecedit 


saocedit 


' 




1T3 secernere. 






# 


"W, 110 sejungi, rc- 


» 






cedere. 
"iny sansc. dri, trennen. 

"^lî^ ^^h ^"^î sero, 
strenen, dispergere. Ra^ 
dices itan, *i2Ç IJ» "^çn, it» 
aliasque^ejnsmodi Talde 


1 






dubias memoro. 




■ 


- 




$ ^ 


* 



vere, R. asiQÔg. 

TIN 9 l^"? turgere, tu- 
mere. 

iaJ\1T»N0tt^î^0^3^ 
inP 1) gahren, turge- 
re, se efferre; R.tiirris, 
tanras(mons), Thurm; 
2)crescere, augeri, pro- 
cedere, cf. av^dveiv; 
3J erectam, rectum esse. 

in^ turgere, indc 1) mo- 
dum excedere^ superare ; 
^ni'> a) silpra, "jt? '^rn'^ 
supra quaita, b) praeter, 
cf.b?; 2) excellere ; 3) re- 
dundare; 4) supremum, 
reliquum esse. 



1- gutturaUs vel palatlna 



praecedit 



succedit 
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A. RadSràs', ia quibni 

2. U. 

praecedit 

"'^oleXriaye Se" '^T^ "^'^f'^' \'^-^ gare cons^ri^gi^^^^ 
cf.MN etS^i ' reielien, recken. j constnctam, firmum, 

*)3n claudere, absconde- 
re ; cf. R. celare. 

"''P septum, muros; cf, 

^^ congregare. 
^yi coaceryare. 



iq: extensnin, cxteuua- ' '^^"*^"' ^^^^• 
tum esse. i "^03 nectere. 

T^r regere, sererc, strne- • "^^2? constring ère, 
re. : 



B. Radiées, io <|atbas 




2. la- 



praecedit 



^'^n hallen. 

/^^J lamentari, 

75^ vocîferari. 

/^p ;faAfû?, calare, gal- 
len. 

vnjS et n7j3 convocare. 



lachen. 

337 propr. sonare, la- 
xsïv, deinde cayum, pro- 
fimdum esse; cf. Ac- 
i(og, laxxog, Loch. 



L Sonus per 



— r — r — ~ ■ — ^v, 

3?7, 37y balbutire; cf. ^^Z» loqui, R. germ. mel- 
lachen. aJ» z.^^,,» 4*^ 



den, cujus formae yel. 
malen, melen, molieo 
i. e. schalleu. 



— ' " '■ 1 , .,» 



•"'•^^mmmHm 



yin heU sein. 
^HH Incere. 



I - » W i 



^'^^»^^^»>»»1»^»^« 



II. FÏSUê 
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lîiterae Kqiùdae 



binlîs 




3. tîngualis 


vpl aibilan* • 


saccedit 


■ 


ptaeccrdit 


saccedit 


• 




■^n W,1 Wcoërcerc imperio. 
ÏTITIJ consérere^ 
inV screre, in ordinem 






' 


redigcre, 
TŒin congregare. 
Dnbîae sont radiées: 




/ 









7 litterae liquidae 



bialis 



succedit 



3. lingualîs vel sibîlans 



praecedit 



saccedit 



se spectatus. 



'2V 7 balbutire, irridere. 

N3^ et n3^ riigire , ut 
feo. 



/7S schallen, schellen. 

/1S sonare, caTum, pro- 
fandum esse. 

*7y^, 'JS^ schaUen, 
sonare, Inde Tastnm, 
caTnm esse. 

^ i^ precari , propr. 
clamare. 

bN^),fort.R.i^, schal- 
len, calare, deinde^ ut 
graec. xaXéïv, Tocare, 
postulare, petere. 

/»TS tinnire. 

n^S, in quo pustulae 
aquae ferTÎdae sibilant , 
prickelD,coqaere,toiTere. 

*^U pîpen. 
n7D silere. 



yi^ balbutire, , illndere, 
R.germ.loddern (nngas 
garrire), Lotterbube. 

Vn barbare loqai. 

07 p) îUudere. 

TT7 TOciferarî,altercarî; 
cf. germ. Laut , sax..in- 
fer. Lnde, dan, Lyd; 
etiam Lied. 



> 



pro sonOm 



/îlS splendere. 
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1. gutturalt9 vel palatina 



praecedit 




2. la^ 



ni. Sanus 



a) lamberei 



biy, bbPl)glutirc,8or- 
berc; 2)lacterc,lactarc; 
cf. Yoc. gcrm. obsol. kul- 
ken pro bibere. 

nbp,, n^î?, quibtts Ycl 
germ. gltthen (clnon, 
angl. to glow) , Tel lat. 
calere comparatnr, îmi- 
lariTidentarsonum, qno 
ardor rcs torret, tan- 
qnam lambendo glntit. 



y^h glatire, sorbcrc. 

T]TlrT lingaa abati; inde 
arab. garrire, bebr. gla- 
tire, cupidom, protcr- 
Tumesse, ut grâce. Aa- 
fivçog, X&§qog. 

THh gltttirc , l&ia ; cupî- 
dam, Tiolentam esse, 
X&^Qog. 

^nb lingere, Dgarirc. 

pp7 lingere, lecken. 

leehzen, langnere. 



b) malcere, leyigare» jnolle, lubricuin. 



nbn, N*7n l)mïdcere,le- 
vigare ,' polire , cf. x?y- 
Uo}*, 2) lacTC, molle, 
débile esse. 

pbPj lae^e esse, leviga- 
re, polire^ destringere. 

yVn (R. ^ti cum notione 
radicis yn) destringere. 

07n 1) gl&tten, nadare, 
âpertnm , perspîcaum 
reddere; 2) «leiten, 
glitschen, festinare. 

*7n3 yellerey scUeifen, 
scbleppen , axdXXeiv , 
cxvXXeiv; inde, nt gr. 
iQvofiai^ znsich zîehen, 
acqnirere, imprimisbe- 
reditate. 

n 73 leTiter stringere , 
calTum reddere, dena* 
dare. 

bN3 denndare, sohere, 
^utgerm. los et bloss. 

11*73 nndam esse. 



TVh laeve, politnm esse. 



nbS, nVs effieere, nt 
aUqnîd subito dilabator, 
spalten, secare, secer- 
nere. 

n^B , 3^9 findere, seca- 

re ; R. pal 4- ^^^^ ^^' 
dicis pach, quae fissu- 
ram accuratius notât. 

nTO molere, malen, mal- 
men; R. mal -f~ ^^^^ 
rad. macb in nm. 

17 S secare; R. pal 4" 
notio rad. pad in nns. 

secare. 

dVb, n^S, ^b^ su- 
bito elabl;' R.par4- no- 
tio rad. pat, pasch, qoae 
digressum certius de- 
scribit. 

l3^0,Y^0ïaeYC,lubri- 
cum esse, labL 

^B3 labi, fallen. 
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*? litterae liqaidae 
bialis 



snccedit 



3. lingualis tel êihUaiit 



praecedit 



•nocedit 



€TUm VISU* 



lingere, glntire. 



31^, SN^ (?) sorbere, 
sitire. 

nn^, Djfl (?) aTîde 
glntire. 




DJX7 cnpide edere, gernu 
letschen i. clecken; cf. 
Lattwerge. 

îWVlingua, Dngendîîii- 
strnmeiitiim. 



laeye esse, labare, labi, fluere, levé esse. 

ni^ lubrienm esse, hae- 
rere. 

337 laeve , labricom, 
pingae esse. 

-^ iT (?) pîngue esse. 



nbtlJ 5 '?tg3 destringere 

/bw di^ellere , diripere ; 
cl^tilgen, deleo. 

070 stringere, glnbere. 

n 7 p (?)8tmgere, demere. 

7S3 1) q;llX(o, Tellere. 
ziehen, scUeifen, zer* 
ren; 2)diTellere9 eri* 
père, av^acd; ctiçvw. 

nvTlî labî, ansgleiten, 
errare. 

rhvl (?)ef8cere, utali- 
qnid labatur, l)propeI< 
1ère, projicere; 2) mit* 
tere; porro 

^ iOJ projicere. 

7U23 natare, talipedare, 
defessam esse. 

v^jn laxnm, débile esse. 

7SIJ pendere, buiDmeb; 
segne esse. 



«0; 



1. gulturali» vel palatina 



praecedit 



•veetdît 



3^3 denudare, radere. 

u\ (?) stringere, nuda- 
re; inde n^a çaod au- 
^ datar> cutis/ 

7D^J dentibus yXâq)BivA 
sc^pere pro edere ; 
germ. obsol. putzen j cf. 
scheren et zehren, Ter- 
zehren. £a signiiîcatîo 
mihimagisplacet, quam 
qraae oritur radice îjps, 
?5â^ scUingen. 

753 glabrum, laeTe,frau- 
dulentum esse ; cf.pbn. 

^J^î? laeyc, levé esse.' ' 
n^jD levé esse. 

P vjS lacve, levé reddere, 
1; jaculando; 2) scul- 
pendo. 

bj?D pellere , jaculari. 

bjDQJ Icviter ultro citro- 

quelabare, pendere. 
7n3 labî, fluere, gïeiten. 
/HJ labi, fluere. 



^W, bbNvolvcrc,l>lAw, 
bù.(û, eikvù). 

7N^ fiovXofiai, volo, wol- 
len. 

n^N coagulari, noslr. 
keileru. 

lOy 1) volverc, vertere; 
intrans.severtere inali- 
qnid, ctchald. i^^y; 2) 
rem volvere, xélleiv, 
pellere i. e. studiose vel 
operose agcre, moliri; 
3) rem vertere î. e. ite- 
rare, cf. ^X9\ îiVswas 



2. la- 



I 



praeoedU 



^r!? y 7DN 9 sanscr. mlai, 
flaccescere» marceseere. 

n73flîcliefl, evanescere. 

n73 dilabî, recedere; 
terrote percnlsas re» 
pente corml^. 

fluere. 

bon (1) pluere. 

N7D q)Xvto, fiXvw, plc- 
nnm esse. 



IV. rùm 



773 pàXXu)^ nalXœ , 
volvere,vibrare, sdivrin- 
gen, schwenken, schQt- 
teln; inde 1) confande- 
re'; 2) conspergerc ; 3) 
maculare. 

7n3 7C(ilX€a9aij trepi- 
dare. 

773 1) volvere, compla- 
iiare, judicare; 2) pll- 
care, cf. bç£{, snppli< 
care, plier.' 

07B (?)volatare,compla- 
nare> platten. 



:ei 



^ litterae fiqoidae 



bialis 



saeeedit 



cum sono. 



S. lingualiÈ tel sibilans 



praecedit 



snccedit 



7ïOn yacillare. 

/^rl, TVl nutare, pen- 
dere^ demittere. 

vin se demittere, rè- 
îaxari. 



7£S Tohere, voItî; tv- 

770, 7 bn l)scliwingeii, 
cîferre, \dtollere; 2) 
scli^waiikeii, nntare. 

nbo,Nbo,ybD,n^R, 

N7n, 'JÎÏJ toUere, 
'saspendere; cf.R.germ. 
S&ule, Stollen. 

Tiî aa^cvcdyTibrare^con- 
catere, profimdere. 

/)T concntere, profonde- 
re; cf. fiâkUi:^. 
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L gutturaliê vel palalina, 



praecedit 



guecedit 



der Sache eine Wendang 
giebty prftetextom. 

"^^S YolTcrc. 

b!l? Tohcre. 

*75N conTolTere,într. con- 

toItî. 
b^a[ salîrc. 
bsn insoltare. 
*?N3 i.ç. i»?* Yolutarein 

âliquare, cf. i^bs, pol- 

luerc. 

b^n torquere , într. ver- 
sari , trepidare, salire. 

vTn torquendoperforare. 
*?J3 y torqaere^ pérvertere. 



B. Badices , in quibus 

2. /a- 



praecedit 



a^S toIyÎ. 

"sI^S vertere, Tersare.R. 
anceps: ï^g-j^HS* 



V, Fims 



Tere) èXvtjJ eXiaacjf 
flexnm, coûcameratnm^ 
altam esse, inde altnm 
facere, adscendere. R. 
in culmen, collis, col- 
lom, colamna. 

K73 incladere, contine- 
re^, coërcere; R. R. 
sanscr. hul (tegere) ; 
genn.lielen,httllen; lat. 
celOy gr. xXaifa, xwXvia. 

773 1) cingere, coronare ; 
2jclanderey absohere. 

n /3 consnmere. Cjonfi- 
ce^einbonamétmalam 
partem; cf.nostr.Etwas 
ail machen. 

VÏ3 continere; R. gr. 
Silo; (jDLÏqéfo). 



bBN 1) flectere, inclina- 
re; 2) inclinatiuD» de- 
bile esse. ; 

P^^ (?)plicarc, înfrîii- 
gere. 

Rftdices ancipites sont: 
^S3 complicare. 

re, Tincire, constrin- 
gere. 

/30 se clinare, carTare, 
onere flecti, bajolare, 
buckeln; cf. n^dt flecte- 
re, onere deprimere^ 
"X^ii onns. 



es 



^ litterae liqaidae 
bîalis 

succedit 



3. lingualis vel sibîlan» 




bT0 propellere, abjicere, 
r^moTere. 

b^D propellere, effandete, 
prosternere. 

/nn(rgpaAAety,falIerc (?). 
v^Bconspergcre, cf.;|ni, 

Nvto adspergere, fi^îibia 
sparsus; adsuere. 

7)yO fort, springeiiy pro- 
silire,alacreesse; cogn. 
i\x^ sprengen. 

"Heoéav^ salire, festi- 
nare. 

^T3 salire, saliendo ma- 
nare , nisi onomat. rie- 
sein. 



«ecundtiin sonum^ 



7SN 1) flectere , torque- 
re^ inde b^-sçK articidas^ 
Gelenk et bl^M inflexns^ 
latus ; 2) deflectere, de- 
negare» seponere. 

yvSC inflectere , clandica- 
re, 

^ybs inToMy celarî> obum- 
brari. 

TiD celare, obtegere. 

vHïJ torquere, yiolenter 
^actare. 

7n3torçuere, Tolyere. 



Vh flectere, Tcrterc, 
ÏDI / învolTere. 

ÏOnb obtegere, fascina 
re ; et g^m. Lade. 

DN V (fort, éîûb) occulta 
re ; R. laterV, là&^w. 



.— / 
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B. Radiées , in qnibns 



1. gulturalîB 


vel pulatina 


2. la- 


praecedit 


tnocedit 


praecedit 


by^ ,' cliald. bn3 contine- 
ri, firmum esse, yalere. 







€• Radiées^ in qaibns 

1. gutturalis vel palatina 2. ia- 



praecedit 



saccedit 



praecedit 



I. Sonuê per 



TiDV canere, vocare, re- 
spondere. 



i^i^2 ejalare, lamentari. 



IL Sonm 



p!^ rinnen, manàre. 


1 


■ 


]¥[ tundere, nostr. knttea. 


nD3 ferire. 




fSK contniidere> walken, 
xvamco. 


- 




P2 tundere^piilsare (fides). 


' 





m. rims 



n sontis, liHgna ad dentés applicata, in ore reflectitar 



py considère y cnbare. 

nSP se incurvare; inde 

1) încnmbere in rem, 
sich anf Etwas knien; 

2) incnrvatam, depres- 
sum esse. 

]y,^ incambere in rem. 

T^Q^ incambere, cubare, 
Iiabitare; cf. Ces. lex. 
s. h. T. no. 4. 



nN2 sich Diederlaweii, 
sedere, habitare. 

yiD nntare, vacillare; R. 
V€vco,nxi0, nuto, nicken. 

n^3tton, docente Gese- 
nio: respirare, sed: 
neigen, se demittere, 
considère, ^iescere. 

nns se demittere^ descen- 
dere. 



n^B yertere. 

J^S inclinari , occidere. 

ÎSN flectere, Terterc. 

JS^ incurvare, grairare, 
deprimere; inde fi^ 1) 
onns, pondus, 2Jlapis; 

cf. ^nit, n'^i*. 

Î^N propr. flectere, xXi- 
v€iv, an -et anflehnen, 
inde folcire, sustentare. 



es 



h litterae liquidae 
bialis 



saccedit 



3. lingualis vel sibilans 



praecedit 



saccedit 



] litterae liquidae 



bialis 



snccedit 



3. lingualis vel sibilans 



praecedit 



succedit 



se spectaius. 




YND propr. naribus utiir- 
lidendi cslussl, nares cor- 
mgare, caTiUari; sper- 
nere ; nostr. schnanzen, 
obsol. snuden (irridcre). 

Cf. contra y:)î> lingua il- 
ludere. 

nOJ naso uti odore explor 
randi causa; cf. nostr. 
schnllffeln, schnnppem» 



cum visUi 



pTtf mingere, pissen. 



cum sono. 



ac per nares pressns cxtenuatnr. a) flectere , clinare. 



^W nutando moyere, lue ]VI humum flectere, incli- 



illac agitare. 



nare, subjicere. 

]^1 demissum, depressnm 
esse. 

]'W inferiorem esse. 

n?9 113 TaciUare, fle- 
xibile esse. 

JTN nitro citroq[ae nutare^ 
pendere. 



n^3 nutare, Tagarî. 

T13 hue îlluc agitare» 
Tibrare; intr. agitari, 
trepidare, festinare ; ^J 
acerTus, tnmulus, ut 
pjha (suggestus) a pjïia 
(Tibrare). 

îTJ^ trepidare, fngere. 

13^3 nutare, yacillare. 
ni03 1) ueigen, flectere^ 

V 
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C. Radiées, in qaîbns 



1. gulluralit vel palatina 



2. la- 




praecedît 



y339 cbald. »3a. inflecte- 
re ; R. yôvv, génn^ Knie. 

nSn se ilectere, considè- 
re ^ castra ponere. 

]yn se înclinarey propen- 
som esse. 

Tn3 Inclinare. 

nS^ încBirare, deprime- 
rc ; cf. n3y. 



T T 



nnS (eogn- 1TD) proprie 



neigea, ilectere, inde 
lenken, dirigere^dncere. 



]S3 obtegere, taeri. 

n33 fort, obtegere» cir- 
ciundare cognomine, pe- 
ripbrasi. Gogaomen est 
inrolacnun. 

}Si mnnire. 

JXS obtegere, abscondere. 

]y^ tegere, nubere. 



fandare, ponere, 



aedificare. 



b) flcctendo angnlum facere. 
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T litterae licpiidae 



SQceedit 



S. lingualig vel sibilans 



praecedit 



soccedit 



î^^ nicken, dormitare; 
cf. vvaré^œ, 

T^V^ flexumy demissum, 
humile esse. 

TO S (?) se demittere, dc- 
scendere. 

TÇB incunrare, onus îm- 
ponere. 






clinare, pandare; 2) 
pandere, tendere. 

nW 1) salve, prosîUre; 
2) conspergi. 

nS3 conspergere. 

013 salire, festinare^ fa- 
gere. 

003 (Tic. ttjîii, tiaej) 
schwinden, fngere , cVa- 
nescere^ aegrotare. 

003 1) salire, se cfferre, 
inde DJ; 2) micare, 
splendere. 

Ntoa efferre, tollcre. 

yW l)trepidare, ftigerc; 
2) micare; cf. flink et 
blinken ; 3) florere. 

Y?? i. q, yîl5. 

^^.^ 9 ^^S3 TîLrarî, avo- 
lare. 



obtegere, circnmdarey coarctare. 

^ . ..« 



Ï3S cingerc, tueri/ B, 
gierm. Zaun, anglosax. 
tynan. 

ÏSn fort, sepire, munire. 

ISEFIttA^xw, plicare('}2th), 
plecto^ amplecti. 

ÎNS complectî, congre- 
gare; "jô^SÉgrex; cthel- 
vet. Senne (grex pecu- 
dum); cf. i«j^. 

N3D texere, plectere. 

IÇK ligare, nectere. 

JPÎJ fort, torqaere^ vio- 
lenter tractare. 

înn copulare. 

|0n l)colligare, collige- 
re; 2) Tinctnm^ firmum 
esse. 



5^ 
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C. Radiées 9 in quibiis 



1. gutturalis vel palatina 



praecedit 



jjjri %aivia^ lisccrc, Torax 

esse. 
]n^ fort. %dv(ay cwpi- 

"dniD esse. 



]3D 1) pungcrc, stechcn, 
"stiften; 2) steckcn, in- 
figere. 

|î|3 1) îBfigcrc, steckcn, 
stiften, firmare;2)stif- 
tcn, ponerc, parare. 

T\SO fort. înfigere, pone- 
rc, conderc, cf. yû;; 
îndc nj j^ propr. Staken, 
canna. 

llÇstiftcn, IRStift, do- 
mciliuiD. 



succedit 



2. la- 



praecedit 



IV. Vtsus secundum sonum. 




b) acntniD 



Î3S diTÎdcre. 

riDO , ]yO finderc, par- 
tiri. 



6» 



: lîtterae lîquidae 
nalis 



snccedit 



3* lingualis vel sibilant 




Sonus n est tenuis. a) extenaare. 



esse. 



I jn extendere, R. tdvto, 
tavvto, tendo, dehnen. 

nsn, jn3porrigere,do- 
nare. 

jn^ tenaXy firmam esse^ 
cf. ?|tt5u Ges. lex. 1. b. 

Radîces dabiae sunt: 

înS tendere, tenere; et 

|r}D tenere, halten^ Tali- 
dam esse. 



|3ï aeutant esse. 

]^V acatam esse; ^isK^ 

hasta. 
J!PD pungere, perforare. 

ÎSttJ acnere* 

iliSQ^ acntomesse, splen- 
derc ; cf. oliîç. 

nJD pungere («ao, «aiç 
pungere^ piquer^?) mo- 
re adversariorum.) 

JTN acaere. 

ifiy acutum esse. 



YH^ vvoo(Op stiniTiIare, 



Radix 3n. 

« 

L Haec syllaba proxlme sîgnifical spiritum ex ore pro^ 
ficiscentmny qui, dum labra sensim vel subito y leniter vel 
vehementius coêunty comprimitur. Hue varia spirandi . 

gênera pertinent» 

If. Lahialthus gutturales et'palatinae (kach), qaam labiales (kaf) transire 

praeeedunf. inclinât, Qaam propc adsit ntram- 

nW, n\n, în qno rr littera animam q«e genus, haec exempla Ungna- 

Vtamque îpsamspirat, spirare, fla- rnmoccid. probant: yoSv et fioav, 

re, Inde n^irp spiritnm (nn) red- 'f^ivo, tIxî, rîclam; rabies — rage, 

dens spirituqûe suo omnibns spiri- rubcr — rouge, caYca— cage, di- 

tum infandens. . Cf. R. simplicîorcm laTÎnm — déloge , yastarc — gâter, 

lia in hiare, halare; xctTtœ, xanviû, lat. R. fad—goth. gut, R. lat. juT 

vapor pro quapor. Spirando cerni- (în juvcnis) et goth. juggs. Kraft — 

turvita, ita nt littcris ilUs notionea koll. Kracht, Luft— Lucht, Gra- 

vlvendi et cxistcndi rcddantur. Cf. ben— Gracht, heften— hechtcn» Hof 

aœ, arjiiu, ew, elfu. De paraUe- — Hag, sacht— anglosax. etangl. 

lismo, in qap D^rra (R. >n) anhe- soft, germ. sanft (hoU. sachtmOthig), 

lare Tersatur, TiSeas, qnod in in- Schaft — Schacht (Schachtelhalm), 

trodnctione dictum est, et yerbum Klafter— Lachter, tanfen — tau- 

insequens. chen , saufen — sangen. V. Potfs 

•*%»% -ii« • •••*_* ctym. Forschungen I, p. 121, 

nin, ~n TiTcre, quia spiritns est w^w, , » * . 

'sfgnunT et conditio\itae; cf. Sco, ^IN ad R n«, Tenturn^ mane esse; 

è^., sanscr. kha (aër) i. q. Çaco! f *^^/ «' 2^. et nïp. Num igei 

R: in fj^f], jîirenis, juvo (anima- ^uc référendum sit, cerlo non scio; 

re,.roborare, delectari). Conjuga- Jiam comparatio cum gr. aq>alXw, 

tio Piel n^n (efflare, dicere) cum !*^- '»"«> »«?^?> faUen, nequaquam 

sanscr. klgâ , unde lat. in-^iia-m '^ "^«P^ ««"*f **• Qf^, ^' "» f^ 

(narrare, dicere), et fortasse cum e- (^""j^^'^^ non latius ab lUo 

gr.lW, 6ÎTr«,^ (Tideas tamen an- ^5» «istat, quam lat. Awmere a 

not. sub 3:n) nexum ostendit, # Taporandi exhalandique potestate. 

rrns anhelafe, quod est et inten- /?n (cogn. bjN) flare, exhalare, înde 

dentîs (nb tîs), et languescentis. -5^î halitus, cui per b termînans 

Porro ni'tà (obliTÎsci) intelligo == liqucsccndi notio accrescit. 

nra, tt), ut sa^epe, praemisso, pro- 33N 1) spirare, Titam et yim labe- 

prie: exspirare, quod ad mcmoriae re"", Tirere, inde :l^| yiror; R. in 

languorem egregie conyenit, exsu- Jq>iy ïq)&i^ioç(iort\s), sanscr. dshlw 

dare, nostr. Terschnvitzen. Fortasse (Tirere, nin); 2) spirare odorem 

hic parallelismus prima aetate e i. e. floreré';* quamobrem flos to- 

formis simplicioribus ortns est, ye- cem a flandi radice, graec. avd'àç 

Inti e nejd, r.ns (exspirare), dum (flos) a radice av in ctyefioç, ani- 
spiritus Vt'non^minus in gutturales ma (flare) non abhorrere putem. 
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3) Gui Tîs et Tita iuest, - eandem 
etiam profert, vivam reddit, gignit; 
Dâm :32j (fructus) nihil est nisi yîs 
arborîs prolata. Neque minns ad 
hanc notionem ^li^ (genitor, pater) 
verbum principale proxime accedit, 
nisi cam Ewaldo (Gr. §. 201.) 
in eo primas yoces, quas înfans 
labiis edit, Tel potins qnîbns ad 
patrem adspirat, accipere rnavis. 

/3M II. bnmidnm esse, proprie ya- 
porare, dnften, ut nebula. R. in 
uyeo , fortasse etiam humeo. Se- 
cundnm Geseuium etFflrstium 
B. ^3 in y^a rigare. 

nSD exspirare (cogn. rrï^S, î^îJ3, 
# rrriS)) de ignc, Incernà' exsfin- 
gui. Itaqne non est, quod cnm 
Gesenio adtegendi (iguem cine- 
re) potestatem refugiamus. 

yi3 xanvio, exspirare y itam s. ani- 
"mam, cf. Jl. 22, 467: àno âè ipv- 
Xf]v èxâuvaas. # îi^^ moestnm 
esse, »y^^ se labore fatigare. 

rjW forliter exspirare, anhelare. Hoc 
yero est lum fesimarUis, inde in- 
Tchi, festinare, yolare; tum labo^ 
re, sîii vel timoré defessi; #Hy^ 
fngere, ayeiv (treiben) yagari, îiin 
(fngere), ?jîîïi (?) (rjin) R. keicben^ 
jagen (jâhe) festinare.' Parallelis- 
mnsin aliam partent disceditin: y^i< 
(joD^éco), w», w, ttjirt, îiDn fnge- 
re, festinare; R. germ. iTaschen^ 
Hast, hetzen, hissen; rt^ snccur- 
"rere, d*^? irmere, hâter. Cetemm 
n:;ô« cnm WN; uj^5>, ti^in cnm «3», 
VTi ita cohaerent, nt germ. Hast, 
hatzen, hetzen cnm Hitze, hitzen. 

^yP langnescere, yiribus deficere. 

1?! conjungit notionem festinandi et 
langnescendi. 

3n"J, ex Si^ et riïi comp., cnm tu- 
mTiltu, turbine ('n) inyehi (lïi). 

^ni 1) spirare, yibrarcdemT, 2) de 
ayibus, qnae foyentes pullis incu- 
bant; 3) prae timoré, cf. laJti; 4) 
prae amore. 



Ip^l (cogu. ârfn) Jnyehi cnm stre- 
pitu. 

TVO spirare, flare de ffamma, quae 
a^flando originem traxit, accen- 
dere, comburere. Verba Siin et 
rns, spirandi nrendiqne notiones 
arctissime cohaerent, qnare m"^ Je- 
hoyae saepe incendere dicitur; cf. 
aco, avcd, xavo), xaico; fortasse 
halo, et cideo. Qui nexns naturae 
consensu confirmatur et in obser- 
yatione commnni, halîtnm caleface- 
re, nititur. Homines renim natu- 
rae periti exploratnm habent, ani- 
mantium calorem corporeum maxi- 
me e respirandi mnnere pendere, 
totum corpus pulmonibns, ni fnrno, 
calefieri et yitae magnam cnm corn- 
bustione quadam simiiitudiuem in- 
tercedere. Cf. Scholz's Aniangs- 
griinde der Physik, éd. Schrôt- 
ter p. 527 — 530. # aaôj ardere, 
>^^ proprie hanchen, accendere, 
nm^ excandescere, aestuare (inde 
Tt^ *olla, fomax, nt furnns a nvç), 
quorum R. in sanscr.agni, lat. îgnis. 
In aliam partem # )Z3i^ (ignis) R. 
sanscr. ush (nrere), gr. aïd^w, germ. 
heiss (eit, eiten). Nnm tt3ipn sîccum, 
aridnm esse, unde iz9u3n foenum, cf.. 
areo, nro, ardeo? Cf. porro D^in, 
non î R. tt54« = lans , ttd's : d'an. 

•^'5^^ torrere, coqnere panem. R,€vù) 
i. q. av(o, avcjy eifco, eifjo) (co- 
qnere), învôç (furnns) , Îtcvôù) (co- 
qnere, torrere). Qui nexns nobîs 
magis arridet, qnam cnm inD*^ et â^a*^, 
(pâct), q)av(o, ça'v^iOj gptJyV (tor- 
rere), focns. 

3117 ardere, flammare. Summam 
significationem non syllabae Tth, sed 
Isïi adscripserim, ita ut^ ant pari- 
ter atqne alias 1, sit praeposîtum, 
cf. ynb et -pia, o^b et û"atj, ant ad 
halitus'fluxionemac mobilitatem no- 
tandam, qnam yim h litterae in fine 
yerbi bnn et in articuio aUisque de- 
monstratiyis Jion recusabîs ; nisi for- 
te çredas, utramque syUabam nb et 
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7^3 (affine V^n) calere, inde matn- 
rescere; maxime lahore, opéra in 

' re consumenda calefierî in bonam et 
malam partem, inde partira foiere, 
partim ardcnter aliqnîd facere. 

vOÎJ etiam ad R. C5>, tn, laborîhus 
ardere, calefieri; cf.eine heisscAr- 
heît. 

D]Ç[3 amabile, amoennm, snaTe esse. 
Insnlse Fûrstius rad. germ. nam, 
nelimen, annehmen^ hinc acceptum 
esse y laudat. 

n03 desîderio confici, cogn. 'içs, 
ûian, sanscr.kâm (desîderare), pers, 
kdnî (desiderium), lat am-o, guttu- 
ralidepressa; aemnlor; etiara Imc 
refero nostrum ahmen (îmitari. 



^am vocemBoppius (Ablili. der 
Berl. Àcad. aas 1829. p. 46.) e stir- 
pe pronominali îmus ducit, ut sit: 
idem facere) , nam imitatio est stn- 
dium, cupiditas aliqnid conseqnen- 
di. Ad notiouem amoris et deside- 
rii, quod in succum et sanguinem 
transit, pertînet: 

DN mater, vox prîmit. ïittfij ancilla, 
serva, fortasse ab n'73ç"^cubitas, 
ulna, fandamentam) denao dactam 
est, ut sit: infantes sustentans, cf. 
|D^. Yel respirandi potestatem sa- 
pit^ cf. syllabam an in anima, ani- 
mus, am in amo, ut sit sîb origine: 
siib mole laboris anhelans. 

0(^3 ferrere, ulciscendi cupiditate ex- 
ardescere, ulcisci. 

ÏII. Spiritus r^sonansy qui, prout foramînîs latera se 
claudunty mugis tnmusve compressiis proferlur, hisce t;o- 

cibus subjectus est: 

n^N anhelare, suspirare, gemerc, ^'4^N mussitare^ incantare. 
"ejttlare; R. sanscr. hwè (clamare) , PjTÔf mussitare, susurrare, ad mo- 
â'vsiv, goth. biufa (plorare) ; # rîjrj Jum incantatorum. 

murmurare; :iN^riigire; molto ma- wj-»m 

., -*.'?,/'. NjD potare, sonnm sibilantem, qui 

in cupide bibendo , sorbendo labro- 

rum compressione efficitur, reddit. 

. R. saufen, Suppe, supfen, assouvir. 

nStlJ labinm, instrumentum sugemli^ 
a munere suo nomen accepit, ut la- 

biumaAcé/^ct;^ lairciOy schlappen. 

a Tero in d transeunte, fremituin 
audimus yentorum, qni tanqnaui 
Aeoliis antris inclusi perturbantnr \ 
nimirnm in : 



, .._^,_ _.-j^_„ , _ — 

ffis nnô{ (ab nfij ach ! œ^oç) aclizen, 
dxd^Qfiat, Cf. '-7XC(5. 

3lN utero efflare, mussitare, destrepita 
yentriloqnorum. 

v^^^ , cujus radix distat ab bt)i* , ih'2. 
compositum est e radice:3N4-i-^ 
gemendo ejulare, lamentari. 

3^^ syr. tubam inflare , bebr. jub'ûar 
te, jociferari. - i?: iiibilare. B. ^^^^^ ^„ . 

a*^ b adjeetum altam laetitiac vo- -w,- .^. ^ ^^^. , , 

cem efficit. °^? (^V^^^ .?«?> }^?'^^^ murmurare, 

-^n« ^ ^1.. :i *.!.• ^^ mysteriis diviuis reyelandis. 

mV flare tibiam. unde^a^i^s^ tibia. 

33T sonum sibilandi, snsurrnm, quem 
plures bestioiae, ut muscae, mu- 
tua cayemae pectoralis compressio- 

.SA A«l««««^ î*MS4a«*î ■mrtnattrm» 12 A4#kîlA«»A 



ne edunt; imitari yidetur. R. «îfrilare. 

I^QS flando sibilare, de Toce ayicula- 
rum, manium, quae partim spiri- 
tus, partim sU)ilttS est, R, ziepeu; 
zirpeu* 



nS per spirîtum asperum h fortius 
quam&^t3, fremere. — &w dormi- 
tare, e hrn ortum, sicut^nna luce- 
re e *nn5, R. ^"rt; nam dormiens 
suspirare, fremere solet. Praemis- 
- sum 3 complet fortasse notiouem sic : 
nutando fremere. 

nsn fremere, destrepita l)Bon]iQl- 
lorom aaimaliami 8) iiuitniiaento- 
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rum, 8) multitudmîs tumultnantîs et Dîîl et DOn pcrturLare, Impclte- 
flnctuantîs. R. saiiscr. am (sonum ^e. " * 

edere), germ. hmnmen, siimmen, r^^ 

• Cf. Drcchsleri Constracl. etc. p. ^l î»*^«;. f contmno murmure aptia^ 
60 et 61 ' ^^^^ aictam ; cf. tïjj J es. 5, 30. 

îDn, *)Ï3»T et '^On strepere. D^N perturbarî, terrere. 

IV, Sîgnificationes a forma instnimeiiti {causa insinimen^ 
tali)y quo spiritus movens et sonans continentur, depromptae. 
Taie instrumeîttmn cavum sity necesse est. Sed notio vacul 
magis stirpi litterîs inversis omatae inhaerel. Jam vero e 
poteslate cavandi duo significationwn diversa gênera juwta 
se profluunt , quatenus aut fUxione et coniracUone , ita ut 
stngulae rei particulae magis m>agisque in orbem conslritp^ 
gantuvy aut fossione et decisioney ita ut singulae particulae 
demantuvy cavari potest, Illic forma, hic sonus praevaluit. 

A. Forma sonat Cavatur fodîendo, sculpendo, secando. 

1) média e re, mediam per rem» (fmmentam carie afficitur). Obser* 

a) excrtuare, cavnm esse. ^^ discrimen inter ap.; et ap^n. 3 

—1.^ ^ acuit, pungit, cf. ^ipa, ^ forât, 

ni3 excflrare. frangit, terit; a uno lôco', linca 

3]y cayarc, înde îap^; cwpa, excidere. recta, ^ hic et iÙic (perfodere). 

3« cayum esse instar o/pae, xvni], c) fodiendo dlssecare. 

aiç, scapha, Kubei, Koffer, Ka- '^j. ^^^^ tâften (findere, fodere), 

*^*- germ.R.kluf, b interjecto, Kimme 

33^ II. excidere, effodere. (încisio); #11557, ni; (sejungere), 

n33 effodere, iude îJâ fossor, lo- rî5'^, nDJ 1) secare7 findere, fis- 

casta. sumesse,^ hisceie, pateve, 2) de- 

a^n reumesse, suspicor proprie ca- cidere, decernere. 

Tumesse; notio enim cavi et yacui 3^3 secare, findere. 

aptetransferturincTilpam(>foA7rog?) ay secare, findere aratro, arare. 

et deinde in crimen. Cf. contra- 3^^) perforare, vulnerare. 

numbttn, b-^çs. At potestas Tin- ^jz^ ^ . ' ^ j. 1 ♦ .. . 

ciendi taînen, îiuic radici non mi- ^'J!3 «um fragore findi late distare, 

nusinnata, cf. Pjip, nip,, Mp;, hiscere, auseinanderklaffen,cf.;:aûi, 

item nobis se insinuât, 'dum reus -.«"^^^' X(xaiia. 

Tinculo qaodam tenetur, obligatus H?? findere, diridere; R. holl. schîf- 

est ten (diyidere), suec. skifya, skifta 

b) perforare. (îdem). # rxqSD, rp??^ («ecare>, 

aan cavare excavando nerforare ^-'î' ïp Pi (diyidere, diffindere), R. 

Jjg cayare, excayanao periorare. g^^.^ scUcbten (partire) = hoU. 

355 excayarc, perfodere, secare sddftcn. ïj5t, rrirT putare, indc 

verbis î. e. maledicere. — putum, pnrumesse;7^r clarum, pel- 

3Î5'5 (vîc- îajj;) carie affectum esse, lucidum esse, cf. gêrm. sichten, 

proprie perforatum, percussnm esse, quod Adelung non a sehen derî- 

cf , warmsiiclug ; cf. oÏToq mm^ai Yftti Ceterum R, tip •' ï|iD = n:» : ;•'• 



78 

n»T putare, ^«ifettt carmcn. - fiti (?) ^^> "^'^^^^ *^^- 

pérforare. Yid. infra B. 5. ' "JOn fodcrc. 

IÇD , |0T incidere, Téfiveiv. Ktafi. mxÛ. scalpere, polire. B. gall. Cki- 

Ife, germ. Ziffer. 

2) de superficie. «^bo sçulperc, scribcrc. Aliisîn^çn, 

a) radendo, scabendo Yel strin- '"^'^ y "^ÇD radix 'HD, foraie pla- 
ge ndo demitur. cet. 

aa) Radix sine liqnidis. |SV. y. supra. )t^ fossor. 

r)n; cavendo glabrum eUadum rcd- 'J^j Liqnidis mJdiam tenentibos. 

dcre , nudis pedibus esse. »... • . . j. *. • 

^^^ , . _ Liqnidae cnim stringendi notiom 

rjSn abradere, defricarc, inde f()n strepitum moUiorîs vel dnrioris, con- 

littus, quod fluctus abripuerunt. 2) tinuae Tel abruptac frictionis addon^ 

abradendo laeve, parum redderc, "quemnostroscrmoiicimitaniarverbi»: 

inde qn purus. streifen, schleifen. 

T\TW, ^ praeposito, runcinare, B. a^n radcre, iadcl-jn înstmmcntum 

ftofteln, obsoleïum Ao/'eln, ra'dens, noyacula, cùlter^ gladius. 

l^nO abradere, abstergere? B. scharf (skarf). 

nDTîJ 1) scabere, abradere, calynm a'I^ scabere^ radere. KyQciçta, xa- 

reddere, 2) purgare i, q. V\tn, ço^oç, graben; griebeln. # n'^j? 

l^TÏJ3 schaben, stringere, mulccre. glabrum , calTum redderc. Ponro 

IS^' non, ut Gesenius suadet, te- *''"i' ^^^' ^5^' ^^• 

"gère, sed radere, unde in lingua ^1^ scabere, B. schrapen. 

arab. astutus, acer, cf. dtjij, et )tytà 31"!! acutum esse, B. scharf. 

bestia fodicns et corrodens.' ''^ 3-^0 stringere, destringere legem, 

n*^^ i. q. rrBO} 1) radendo laere, ac- j«g«m ut rtn», rebellare, B. atrei- 

*quum reddere, complanare, 2) ope- fcn, strttuben, cf. OTçayyevfo. Aliî 

rari, facere, cf. schaben et schaf- hocyerbum fortassc cum a^nt, ffyt 

fen. Vel îiViâ i. q. Ii*)22 ponere, lubentius consocîant, itautsit: se 

aequare. " " constringere, liribus contentis, tan- 

•nSS 1) scabere, laevc, splendidum quam pedibus et manibus resisterc. 

re'cldere, polire. 2)res oculis de- r)*^! abradere, abripere. B. saiiscr. 

nudare, collustrare; cf. Job. 26, 6: gribh (prehendere), germ. grelfen, 

f*ii5*t!b nsiDS V^î^î^f? ^'^^^ ûVTij. J)'^^^J pugnus, Griff. 

R:(7X€7rco, GxoTiéù). TQrj carpere, maxime convîcîis, R. 

rSS polire, omare; vel: colligere, OicéQa(poç,GxéQa(poçLe.i.oiâoQ£a. 

in ordînem redîgere; cf. n^^ colli- 4i= ^'^ capere, B. kriegen. 

gare- aiy abradere, schaben, ihi^bestia, 

^tun deglubere, denudare. — ut Schabe. 

rjOn deglubere, foliis privare, B. D'^P 1) radere, polire; 2) rasnin, 

scabo,nostrnm schaben, schuppen. — nudum, politumesse, respecta cor- 

^03 pallidum esse, quod cum VfDTi porisetanimi. Stultus mentem tega- 

componere non dubito; nam notio- «n^nto aspero circumdatamhabet. 

nés nudi et pallidi, cf. bloss et WVD abscîdere. — ffy^ carpere, 

blass, non minus quam notiones AïlSLceràre, B,. d^QV7tT€ivJ âQvq>€iv 

detriti et pallidi sunt conjunctae, cf. (lacerare) , ôgeTtceiv (aJ)scindere) 

schabîg, blass. polon. dropac^ dropiez (rapina). 
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D13 et P3 resecare. û'iîi abscîssum, ^^^^ 1*> 19' ®^ ï^^^îs urgentibus, frî- 

fragmcnlam, os. R. krcimehi. ctionîs strepitum cdit. 

D13 radere^ resecare, segregare, «a) Radix liqttîdîs yacat 

eimcre; inde arab. insignis, nobi- r^\^ rcdundarc, înundare, # psiti. 

lis indolis esse, û'^s terra rasa î. ««,,ê ^ ^«. 4^.^ ^ ^^^ ^^, / 

e.autTomereTelligone, cf.tabula ^^^ «? ^^«^^^'•«^ # H^î» ^ (se 

rasa, aut ager sulcatns, In cojus ^.^^ ?^^^' . . , ., . 

sulcis plantae ordinem qucndam se- n^H 9 imbre m terramdecidente, cum 

qauntar. iclibus inundare. 

- . .... ' s. I^T fluere, R. onôçy sapa, Sait, Geî- 

Liquida i interest. . ^ ' j^^ ^.^ ;,.j^ dialectîs : Salbe i Sei- 

3^ scabere, radere, R. }^^i;9)C(i, ber, holl. Zabber, angl. slayer). 

sculpo, glubo, axoWTiTfiiy scalpo, a^T fluere, diffluere, tabescerc; R. 

glaber, ausschlaubcn. #nbara- sebo; num sanscr. apa(aqua)? 

sum nudum esse. Contra cf. sanscr. a^y (linquere, relinquere): nîiT = 

lup (scindere), Temw, A/ttw, linquo, liqui: Xl^ 

)P|7TIÎ stringere, destringere veluti yrog, liqueo. Igîtur significatio pri- 

calceoSy sagittam, gladiiim dena- ma: tabescere, difliaere, resolyi, 

dare, R. germ. schleifen (stringen- lassen, lasswerden; deînde transît 

dodemere, nndum reddere). Fur- resohere, yeluti \incala, cuicete- 

s tins radicem i;)b, Xanà^eiv, kâ- rae facilUme accommodantar. 

Ç7t;ça, 6e renias Yeronlbi^ (extra- 311, SN'?», SHS difflnçre, to6e- 

hère) proposait. " scere, # :^^5'^^'(TÎJxw, diffluere). 

An no t. Vix credidenm, et litteram îlll foftescere/înde 1) aegrotum, dc- 

kqaidam in ejusmodi yerbia inter- 'Vy, .v «„*«:j _ j.j 

jectam, et gntturalem vel palatinam *>"« «S^C, 1) putridum, SOrdldDDl 

esse praèpositam, sed veii est si- esse. 

mile , aot tertiam radicalem proge- SHT y. supra. P. 72. 

peratione accreyisse, ant daaa radi- -t- • r • F* • 

ces, ut *T:i-|-3â coaldisse. bb) RadLx completur. 

^. e ... , .^ ^ ... ^!2nsignif.prim. non: Inbricufli esse, 

b) Superficiem leniter et molli- oJ^i. i^»:*^» /.^lai^fo» o»«^»« »i*.. «j 

ter stringere atque obducere', fed .leviter, cclenter super aliqw^^ 

ita ut partira notio celeritatia m aliquid myehi, prolabi, unde po- 

progredientis , ut in flumine, testas germinandi ob subitnm germî- 

partim mobilitatis haerentis, ut nis proyentnm, cf. schiessen de plan- 

in liquore. lubrico,^ pmguedine, ^-^^ ^^^^ ,,i,,it,^ ^^t^^^j ^^^^^^ 

^. , citer sequitnr. R. scUûpfen. 

Ditt naesitayi, cm societati yoces «Un «.:„„« „«i,ni«^^« ' n . 

insequentes immiscerem. loties ma- ^^B Tp^S !L '""" f 'l"" 

tant colorem, quoties adspiciuntur. ^f.' ™Peï*«iem f}«n«a « lester 

respecas (cf,WeUenscia.g) pnl«n. J^in «"Tffic^ffie!''"'' " 

diTerbahospitesexcipereTolaiit.Tnm _i,_ * 

proptersibUnmacstridorem, qniea» 31" jacTC, jf/a6rnm esse, nt pia- 

persona^ aMOejusqneprosapiain- «??"*» '!;S' **• «cWûpfng, Salbe, 

Titantur. ProbÛiUter passim domici- «leben. Plenunqne radix ai» (lab, 

UumcoUocarepossuiit; sed stringen- '"» '""f^f- IÇ» 'a'-lïj>are, lippus, 

di genus, cni fluxus simillimus est, graec.AtTr», Xinata, aXsiqxo) com- 

aptissimnm Tidetur. Nam aqoa etiam Biendatar. 

lapides effodere atque radere dicitor, ï]T firmiter adiaere re, kleben. 
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B. Forma apparei Cavatur magis minitsve in 

orbem contrahendo. 



1) omnino^ quod recium e$i^ ca- nil3 instar dorsi. 

vando curvare. mmZJ . . ^. • • n. v 

y-j3 instar montis acnminis, R;Kop- 

Sine liquidis. p^^ Qiebei, Gipfel. 

]qâ palmay abrogatam uan, tiiuuii \eà& 
(manus); ii&âraiiias^R.Tic.Aamiis, 

%(x^6ç, x^^oq\ xafiaça, camara; "^î> instar caucis. — ap3j, de cal- 

xafimo) (cunrare), axaftipôç ; hum- ^^ ^* collis figura, 
peu, humpeln (claudicare) ; etiam 

Huf (curvatum). #nîn, m(ah2n), ^> *^*^"' ®"«- 

R.Hakcn, Ecke. Praeterea # Kc- ^33 et 1133 altum esse. R. oben. 

gelj Kugcl, Kachcl. heben, gotà. haÇan. Quin yerba 

ISn cavum redderc, IBh pugnus, •^«î et w (in altum eniti, adsccn- 

'Gaff — ' ^®^®) radicem ûa?, i^e participent, 

Liquida ^ angnlnm caryatlo- 33t7 se efferre, altom esse, 

ni* accaratius dcfînientc. ,^p effe„e, crlgere. 

r)3y incnryare, tmdc qsjjramus, ot q,- ^ . snrirere. R. 

,183, R. wâ/OTTw, wafCTw, xva- "^jT °* enerre, ençcre, sur«ere, R, 

nôg, yvCqJpiK^i^i), germ knap- ^"^ (fastigium montium, equo- 

3iigen,Vangei Angel, «?xo., L' Vrsilpff d""^ ^î 

eus. çryxwv, ancora, xoyyw, con- *.. ^ j'^^r^^f *',.:. ç *™- * 

cW y^Ao,, Enke, aSa. Non 'S'^,:^Sr '"''''' """' "^^ 

abhorret pa; sugere, quod nihil est, ^^ proncisciiur. 

nisi ubera matris angere, comprî- D^^ erigere, elatum reddere, snr- 

merc , coarctare. Ulis annnmero sum ponere. Synon. tp^ , tç^ 

?j3£j tumidum^ graycesse, undc tfiti dcorsum ponere, in terram figefe] 

plumbum, R. oyxoç, oyxoco (tumT- Tfy^ rem inter plures m loco suo 

dum, crassum reddere); fortasse ponere. 

etiam :i55> superhia et Tolnptate tu- n»d altum, notum, ÎDastre esse, 

mescere. ^ j^jç ^^ nota qua "quis uoscitnr, 

3JT ramus, caada, R. Schnippe i. e. nomeu (pro noscimen). 
(Snippe), Schneppe (Snebbe), cf. 

Schnabel. Yerbnm M schnippen i. c) crassum, tamidomesse. 



c. vexare. fiajj crassum , pingue, densum esse, 

33 yellicare, kneîpen, axvmeg d. R. ops, opimas. 



*»•' rjDSJ turgere, luxuriarl, arctissimc 

2) Incurvando concamerare, con-- cohaeret cum )rt^ et, si quid vi- 

cameratum esse. deo, nostrum wjapig, suec. yppig 

a) esse instar gibbi. aemulum habet. Notio florendi in 

233 esse instar gibhi\ cf. Knauf^ lingua syr. aute floris tumore, aut 

KÎoiopf. e splendore targidi nexa est. 
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bfiP t ^»!;s!?$n : R. an, fHmidum 
esse; !î pingit externnm mTolncniiiiy 
circnmscribit lioeamenta rei turgi- 
dae. 

Dby II (R. t}9 magîs, qaam V{», cir- 
caituin clandit atqae ampliat; h me* 
dinminternamplenitndineiiiy qnae ad 
globi figuram accedit, indicat) tur- 
gescere, puberem esse. JuTentus 
targescit; cf. aq>Qiyà(a. 

nSSC crassum, opimnm, tamidam esse, 
ande 1) proprie a) prominere » ut 
Tenter, proTcnire; b) uno agmi- 
ne ire ; 2) improprie tamere cupidi- 
tate, cnpere, yeUe. R. tuber. 

N3S I) prominere, proyenire, pro- 
silire; 2) uno agmine ire, inde no- 
men ^^^ agmen, caterva spissa. 
Sed bene notandum est discrimen ra* 
dicum !2!£ et â^, ^:k. Radix â^ in« 
carrationeteguminisy îsSK stipatione 
materîae inclnsae crassitndinis signi- 
ficatnm yidetnr esse consecuta. 

ÎD^ (cogn. rtxjti) crassam, pingae 
esse; R. tnmeV. 

DTI^n crassum, pingne esse. — For- 
tasse )isr"^pii^c> medoUosumesse, 
arab. buSi. 

d) mnltam esse. 

n^3 moltam esse, inde "^ moltitudo, 
H. copia. 

331 coacenrare, cogn. t^. 

D)3 Gumulare. — W^ coaceryare, 

cf. mi». 

Ann'ot. Ordines o et d etiam paene 
eodem jare ad yinciendi, yolyendi- 
que potestatem aggregantor* 

3) Incurvando àliquid obtegere. 

a) R. sine liqnidis. 

33n yelare. occnltare. 

SSy tçgere, occnltare. 

3^9 obtegere, obscamm reddere, in- 
de n^ , quod tegit, ut nubes (R. nub 
in nnbo). 

^^y I calîgine tcgere.— >|?tt, ■y'prae* 
posîto (?) , obtegere. 



HSn abscondere, ef. cathare et cai^e- 
re (sich decken). 

nsn se abscondere. 

r|Dn obtegere , R. axertâco (tcgere), 

germ. Kappe, Schoppen (recepta- 

culom). 

non tegere, yelare , obducere, R. 
Schnppe (squama). :^per lingua- 
les: irits:^ inflectendo (cf. tv, Ntsrr) 
obtegerV, j)tjy tegere, inyolyere. 
EademR.litterfs sibil. omata, quam- 
flectendi constringendique notion! 
sub Isn^ et ttââ adjunximus, hue 
quoque tendit^ ^praesertim si quis 
considérât bas stirpes affines: Kutte, 
Hutte, Katze (Geldkatze), cassis 
(galea), Casse, Kasten, cista, ca- 
sa, Uans, Hose (yas cayum), Kes- 
sel. 

NDn tegere. 

ntsn obtegere, tueri, R.suec. gom- 
ma, dan. gjemme (occulere) , nostr. 
schamen, skama (se abscondere); 
anglosax. haam, bam (tegnmentum), 
Bostr. Hemd , porro heimlicb. 

nÇ3 abscondere. — m^ occulere. 

b) Liqnidis in fine appositis, 

*)S3 obtegere, obdncere. 

^S ? 9 fortasse etiam 'nt^t , idem. 

13Î3 obtegere, sepelire. 

TBO, JDto, |SÏ tegcré, absconde- 
re. — '^jjgîD ^yic. ngs, Ttm) abs- 
condere. 

c) Liqnidis in medio sitis. 

ni?? (n'î|)9 cogn. û^y, obtegere, 
R. xalvTCVù), HXémJa, cf. :33^, 
goth. bliftus (fur). :^ per lîngu. 
tab^ (obtectum, obscurum esse): 

D^y abscondere. 

D7SC occultare, obscurum reddere. 

Anne t. Contra noli praetermittere, 

quid R. kal, zal in ^^^» «c^ celo, 
occulo, aleCta aliisque^yaleat.* 

6 
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331 1) obtcgere, 2) fallcre, dedpc- 
^e, 3) furto subdncere , far&ri« cf. 
3>5p . xaXvnTVD et xlénro), 

T^2D tegerc, operirc. 

^yn caligine tegerc, obscarare, con- 
"tumelia afficere ; cf. n^3^ ; R. Oicvi- 
q)6ç, tevéçag (caligo). 

4) Incurvando pronnm reddere, 

a) R. simplicior et ab initio ac- 
cessione ancta. 

nS3 incurvare, deprimere, domarc, 
snbigere; înde p]3 pro nos, chald. 
t^&nç^ prominens montis i. e. rnpes. 

r|DS incuryarc, premere, 1) depri- 
mere, iudepl^fijqiioddepriipit, onus; 
2) nrgerc, impellère; # p^ii? de- 
primere , a^5> incnryare, R. iiocken. 

l^pn aliqnem pronnm reddere, prae- 
cipitem dare, opprimere. 

rjî2^ prominere, se incurvare ad pro- 
spectandum; R. xônzeiv^ xvmà-- 
Ço), germ. kippeo. 

^^^j oi&are , procumbere ; R. pers. 
khuften (jacere, dormire). 

DDW (yic. t\py) 1) se Incurvare, în- 
oUnare, pronum ess^, qnod ad tem- 
pus matutinum apte trausfertar, cf. 
gr. uqô et TiQcot; 2) incumbere in 
r^guodest studiosi, aliquidstudîo- 
se agere. &^(p humérus^ dorsum aut 
amnnere^ aut à figura nomenaccepit. 

JD^ (affine tSDp) se încnrvare, pro- 
cumbere. CÎ.'ûn5)=tn3, l3ÛlO=r: 

b) R. a fine littera ling. et aibil. 

aaota. 

na3 incurvafe, deprimere, de oiierc, 
mole et molestia, inde grave, molc- 
stum esse. 

nay incurvare, se incurvare sub mole 
Imposita, jugum snbire, nostrum: 
biifi'ebi, servire, laborare, cf. linecht 
et knicken ; Enke (servus), anculus, 
ancilla (serva) ad R. àûc, oyxoç, 
tmcus. 



13N iacurvari, in pulverem deprimi, 
perdi, interire, evanescere, qaem- 
admodnmnos dicimus: sich drdcken 
î. e. entwischen. — Jam vero hac- 
sito, num a Gesenio verba, quae 
sequnntur radici on jure adscriban- 
tur: 

033 deprimere, pedibos calcare. 

W33 (vie. n^ij) procnmbere, iacu- 

bare, unde'iz?!^ agnns, qui, ciun 

sngit, procnmbere solet. 

U)33 prosternere, snbigere. 

ttïD3 snbigere. 

slJS3 (cf. •:; praecedente, f\i^^, f\pr^ 
deprimere. 

Ânnot. SI quis Gesenio fidem ha- 
bet, qnominus ceteras qaoqne voces 

'^?^> *15^> "^^^ eidem familiae an- 
^ nuineret, non impeditar. Nain *li, 
il>ia radicibus âectendi, incarvandi 
deprimendique notionem propriam 
èBse , infra vldebimus. 

.5) Incurvando flectere. 

a) flectere, torquere* 
ï^^p se flectere, circuire, inde p|*ip 

simia, proprie animai flexibile. 
^SS flectere, circumdare. 
31N (cf. nj4<) l)flccti; nescio, nom 
:3iô^, uteri instrumientum flexibile 
hic aptiorem locnm habeat, quam 
supra III. — 2) reverti, occidere,^ 
de sole. R. Hof (cinctum , septum). 
# 5i5>, 5in, ajh in orbem ire, cir- 
ciilnm describere. R. axis, germ. 
Achse, sanscr. aksha (cnrrns). In 
alteram partem #iîi^ flectere, ycr- 
tere; 'n:^ se flectere, reverti; Tirt 
plectere, t^^n uectere, txcn deflecte- 
re, declînare. 

3W reverti. Num îi:3U5 revcrterc? 
Num Anuj, î75;^, a^ujV qnae supra 
I. b. alium paral^eIJSI^Qm secata 
sunt, hic locnm aptiorem tenent et 
significant: flectere^ declinare^ er- 
rare? 

330 flectere^ vertere. # :iîio, Mlo 
sepire, ^50, ïj^to, ^n cingere, 



ocelndere, eoërcere, Jjb^ plectere, 
tcxere; pç3 = rj5; plecterc, con* 
serere, relutî arma, osculîs labra. 
PI?l» pî?Ç constringerè , striugendo 
pm^are. 'p?în (?) alligare. 

^VD ciitgere, circamdare, OTégxa, 
aTvq>io. # pîîis cingi, coarctari. 
^E^ ? (colligare). 

■^Sk circnîrc, salfare. 

niXJ flectere, torquere, perverterc. 

n^îX incurrarey iectere^ perverterc, 

^^Jl aTerterc, declinare ? ;?J5 eîn 
Schlingel — ^np^ ayersum, V con- 
trario esse. 

b) flectere, constringere, col- 
ligare. 

aa) Radix sîmplicior. 

^^|^ flectere, constcingere, colligare. 

N33 constringere,. coUigere aqaam 
in cisternis. # per lingu. 'T'a Tin- 
cire. R. kitten, Kette, gatten, ga- 
den; h înterp. i^â , und« -jbâ cutis, 
a cingendo , yelanclo cf. Haut (qnod 
tegit), ^53 conjuagere, unde n^J 
conjnnctio j"^ genus. 053 coUigarie^ 
coUîgere. ïiDs, niï53,*iîD3 yelare 
(cassis). 

NSÎ3 constringere, 

nitû couTolvere, torqnere^ maxime 
lame torqueri. 

DtD3 coUigere, conjungcré. -B. ya- 
fXBÏv (connubio coire), gemiuare, 
of//or, oiiog, sam, samrat, sam- 
meln, fortasse etiam kampfen (In- 
ctarî,, manns conserere). Littera 
palatina ^ notionem capiendl, b in- 
cludcndi ea, quae capta sunt, ex- 
liibet. . 

DS'^ congerere. 

NZDS contrabere (os însngendo), R. 
Ganmea Cgom, Goma) instrnmen- 
tum , qnod , ut forceps , cibos con-' 
stringit; lat. gumia (ein ScUinger), 

riDFJ colligere. 

NQri cpntrabi) QOagaIaci> de lacté, 
inae ïiijQn lacspi^finm» cf. 1^4. . 
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DION co^jnngérei R.8ali8cr.jam(Goer'^ 
cere), germ. hemmen, gr.^/x-eQQs 
(cicnr), emeve (proprie comprehen- 
dere, cni Fottius apponit germ. 
nemen, goth. niman, ex n (sibi yel 
de) -j- emen (prehendere) , nt neben 
ex n -|- eben i. e. in der Ebene* 

ONv congregare, proprie Tolyendo 
[ (^) coi\jungere (ti&j). " 

DNH copnlare^ proprie duplicare, 
ex n diyîsionis , cf. secundae per- 
sonae significatîonem et âvo) y et b^ 
plicare, copujare, igitur duos in 
unnm cogère. 

DOïJ coIligerCy conjungere, congre- 
gare. 

PÇS plectere, nectere. 

ÛÇJ nectcre, ligare, etiam mente, cf. 
dichten et dicbt. R. sanscr. daman ~ 
(fascia), lat. redîmire, domare, 
èaiiiSv, zahmen (bandigen, binden) ; 
fortasse etiam snmere (colligere, 
comprehendere). Porro suspicor, 
graecum défxeiv (aedificare, unde 
domus, sanscr. dama), et nostrnm 
timmern, zimmern, goth. tîmrjan 
hnic radici bene immisceri et pro- 
prie significare: tigna conjungere, 
contîgnare. 

D73 constrîngere, maxime os et narei^ 

N2D^ sitire, quia sitîs inarescendo 
' contrahit. 

OIS jejunarc, quia famés stomachum 
contrahit. Tel quia homo famem 
compescit; cf.îiitD. 

pOS sitire: î^l^jsg =x pn» : înntt ; pjisa i 

DSSJ clandere, copulare. 

DttfM culpam contrahere, delinquere. 

DDN clauderc. — É^tto suspicor sign. 
primam: coutoIti, inqninarî, tonta- 
minari, cf. ;)5û (polluerç) et t[l^ 
(conTolTere). 

DTDn obturare. -— fcbn obtnrare. — 
bm claadere, obsignare. • — bîan 
clauderoy consnmmare, consumere! 

6* 
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□Dt7 circniniilftre, instdiari. 

DHTIJ occladere, obturarc, 

DHO occlndere, obstrucrc. 

UTD torquendo Tincîrc, alligarc. 

UT\ ia TincHlis somni stertere, dor- 
mire. 

UOl 08 clausum liaberc, taeere, 
qmescere. B. sanscr. çama (tran- 
qoillitas), pers. sbâm (qnics, Tcspc- 
ra), 

O^n sUcrc. 

Drn obmutcscerc, obstupcfieri. 

niÔl I et II 1) tacere, quiescere; 
'i/çoietum, proptcrea aeqaum , ae- 
qualeesse. Yelmelius sic: I)coii- 
junctum, consociatum esse, cf. ofiâç, 
a fia, ofioioç. 2) TÎnctum cssc, 
quiescere. 

bb) Liqaidis affîxis? 

V&3 conjungere, cf. b^jn* 

^an constringere, lîgarc. 

^33 et ^53 # bn^, contorquerc, 
mcire. — '^ h'Jyû involvere, et bm 
fortasse: conjanctam, nna esse i. e. 
aeqnale, simile esse, cf. nm, R, 
sanscr. sama (simUis) cf. otiâg, 

OflOV^ OflOlOÇ. 

D3 et 155 constringere. — *}jq> 
'inflexnm esse. 



■>a3 et "^aa et 13H constringere, 
constrictiûn, forte, firmnm esse. 
# per lîngnaleç: ^na, "nin, 'Ti^» 

(cf.'ôçx£ûi et arceo, ark,, arca), 
ï^Dfij, *^tp^, ^, hjÉj inclndere, 
cingere, tneri. 

US3 nectere et hç^ contrabcre, cm^ 

mmmoTe. 
■JOy arcte colligare. 

l»a (ûjg^) inTolTerc, inde 'nxjsj in- 
Tolucrum, lana. Tel: se Tohens, 
crispum, ef. yellas, WoUe.' 

■iD^Ç (cogn.*^5ïr) sepire, tneri, scr- 
Tare. 



*):^9 *nD congererei eoaeenrare. 

*)Bn. nectere, consnere. 

ce) Liquidis in medio siti?, 

a) asy co^jnngere, Tincire , R. knQ- 
pfen, knebeln. :|^ per ling. et si- 
bil. n^ lorqaere, ligare. R. Kno- 
ten, Knute, knntten (l^tlpfen), kntit- 
ten (stricken) ; Q^ coUigere^ recon* 
dere, e^s coUigere, congregare. 
Num etiam &3i< coërcere, cogère, et 
'tàpf^ coërcere ,* obligare ? Qnatenus 
antem ;32? ad V\p^ prope accedit, 
paraUelismns in i:^, explicatione 
priore probata, non^estdissimulan- 
dns atqae nodi forma tnnûdà. affir- 
matnr. 

TÇS^ conToWere, # pjst cingere, in- 
clndere. 

^31D inyolTcre^ inqninare, cf. jq^itr. 

D^S contOrtnm, damm esse. 

P) D73 conToIvere, rotnndnm fiicere. 
R. glomos, glomerare. R. ^h, bu 

D7n rotnndnm, pingne esse, somniare. 

D^T^ 1) rotnndnm, plennm esse, im- 
pletnm et completnm esse; 2) inte- 
grnm, robnstum, 3) tranquillnm 
esse. R. fortasse dormire (r et 1 
nintatis), scUnmmem. 

^^*!il (ûÇ*$» ûiyb) ligare,. copnlare. 

^y{ i« î* ^\^ ï- copnlare, jungere, 
inde v^J^ 1) ]nmentnm ; 2) Jnnctnra 
multornm i. e. a) familia; b) mille; 
cf. de similibns nnmerornm significa- 
tionibns in lingua sanscritaPott's 
etym. Forsch. I, p. 276 et 77 et II, 
p. 221. II. coërcere, domare, man- 
snefacere; III.consnetndine jnngere; 
inde v\^\i^ consnetndlne jnnctns , so- 
cins, fandliads. 

y) •^115 ^) constringere, nectere, con- 
serere manns, nt in proeUo, inde 
!3hp^ bellum; 2) contra^ere, ntnter- 
qne finis provins congrediatnr et in- 
. ter se attihgat, inde appropinqna- 
re, aceedere. Haàc radieem fortasse 
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pacta, constricta, yel textara mem* 
broriim; ef. Job. 10, 11. tp 139, IL 

DTii? coBstringere, circnnidncerey ob- 
d^cere, R. sanscr. krimi (yerniis), 
genii.krftmmen. Nonne propinqoiim 
est pj:> curmoiy corna ^ cf. ûn^ et 
)n!D / qnamquam gr. xiçag aliiex* 
pûcationi faiet. 

D'^n constringerO; clandere, clansom 
habere R. sanscr. çram (qniescere), 
gr. eQ^fiog (silentiom desertorum). 

D"1P omnlnocurrare,încnryare,flecte- 
re. 1) se flectere, incanrare i. e. oc- 
cidere, de sole, sicbneigen, cf.ls^it. 
R. goth. bnairban (vertere) , lat. or^ 
bis. 2) constriugere , contrahere. 

a) plectere, texere. aa) proprie. =. 
n'i*^ texere 9 nectere. R. yQÏTvog^ 
yçïq)oç (jeXe) , scirpo; germ. Korb, 
Garbe; lat. cribnim (textara). # 
xy^y xyD, rtyç, p'^iû implectcrc». 
R.arca /Arche*» arx, Vceo, orcas, 
arcnsy Sarg, Earge, cirens, Bezirk; 
nonne ^ in ?pd (circamdare, inyol- 
Tere) radicalis esse potest ? — ^ per 
ling. et sibîl. ^9, O'np, izns in- 
canrare, flectere ; R. Kreis, Krenz, 
crax, krauSy etiam Garten (karto, 
goth. gards) , hortns (sepimentnm), 
goth.gairdan(cîng(Bfe). — bb)îm- 
proprie. a) miscere ; P) permuta- 
re; y) in loeam aljcajas succedere/ 
spondere pro aliqno ; d) pîgnerare. 

b) constrîngere os in sugendo, sage- 
re, deinde dulce, snave esse, cf. 
pn^ 1) sugere , 2) dalce esse^ 

c) constringere, contrahere, dear- 
dore, qui, hnmorem extrahendo, ya- 
rias res arefacit atque contrahit, ye- 
luti arbores, palndes, terram, inde 
arescere, exsiccarî; cf.â'nn. Qaam 
tero pleraeqne res arescendo fiant 
canae, yeluti crineç in senibas,, ter- 
ra arida, bamidae, qaae nigrescit, 
opposita, 

d) significatio albescendi lucolentis- 
sime patet. Clf* nostrnm graw, 



Ifrau. Sed â"^ sdix miU aflecten- 
do nomen accepisse yidefur, siye 
f àod cijas IPQndes inagls quam cete- 
rarum arbornm nntaht, siye qaod 
plexni praecipue inseryînnt. 

^"ÎO (^^8^- ^1!?) constringî 1) exsic- 
cari; 2)confici,deleri; S^stopore, 
yel terrore constrictnm esse, at ho- 
mo tanqnam trancud rigeat, stapere. 

'STO încuryare, constrîngere, inde 
bvaii'na fortasse adstricU, alligati 
ad solmm Dei gestandom; yel me- 
litts inonryati, siyegrayitate diyinae* 
majestatis (iiin*) fûd) portanda, -si- 
ye ex noto mînistroram stàtn. Haec 
explicandi ratio neqae radicis na- 
tarae » neqae formae grammaticae, 
neqae asui trito ollam ifim afferre 
yidetnr. 

ï^lP stringere , torquere ; inde t^ 
ceryix a yert^do , tt)rqaendo, dein- 
de joba, qaae ceryiceia yestit. Ne- 
qae enim probo ceryicem a ji^a ja- 
bamque a yellendo esse nominatam. 

'IIH Portasse l)omnino constringere; 
2) constringendo extorqaere, par- 
gare, iniprimis de metallîs igné pù- 
gandis ; 3) torqaendo explorare. R. 
schraoben. 

r)"^^ yerbi significationes banc oeco- 
. nomiam optime seqnantar : 1) con- 
stringere, contrabere; inde p|^1tf 
«erpens, qni secontrahit etflectlf. 
2) os in sagendo, sorbere. 3) igné 
cpnsamere. 4) i. q. V^"^^ explorare, 
probare ; inde D'^ç'^lç fortasse pro- 
bati yel explorantes*(Dei hominom- 
qne consilia), angeÙ exploratores. 
# p'^iç, «Itjto, :itlV implectere. 

3*51 coarctare, R. atqéçeiv (torqne- 
re, yertere), schraoben, straff, etiam 
streben nihil aliad sibiyait, qaam: 
yiribns constrictîs, contentis agere. 

rjlT et DIT se conyolyere , inanda- 
re. Posterins yerbam exbibet for- 
mam simolque strepitam in andis for- 
mandis et nostro slrômen respondet. 
Eademradixyoces: turbaeXturma 
probabiliter personat. 
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ié) Utterae lingn. et sibO. ndteem 
olandant| cL 4, b« 

yïïD (Tic. mp)coiitra]ier09 cbmdere. 

T&]3 se contraliere. — o&s connectere. 

"^BR conti:aliere. 

ysp contrabere, congregare. 

ttJ33 constringi, 5C. frigorc, congé- 
lare; cf. eine strenge (cutemstrin- 
gens) Kalte, 

V3n ligare, obligare. 

yiDP oontràberCy comprimere. 

ytyn cQntrahi^ strtngi, de aceto os 
naresque contrahenti « colore acuto, 
qui falgore ocnlos praestringît; cf. 
apnd nos^trenjfproscharf: strenge 
Herren, strenge bestrafen. 

OCn *® cnnrare. 

023n stringens Tel strictara i. e. forte^ 
strenanm, Tebemeis^ acerbum esse. 

Y»N l)strictum, compactam. firmum 
esse \ 2) strictum I. e. brcTe, alacra 
esse y de atacritate pednm^ ammî^ 
cf. knrz nnd bilndig. 

1t3P| contractom, compactHm, firmum 
esse, inde stare, cf. straff sein i. q. 
stehen. 

nt^n (yîg. antécédentes) strictom, 
strenuum, alacre esse carpore atque 
anima, proprîe: omîtes Tires in ali- 
qna re eonsamere « quasi in aliqua 
re persistere» tic. ^^^ indealiqaid 
appetere. Usni hujaa^ et inseqnentis 
Terbi acenratissime respondet no- 
strumatreben (ammointendlin rem). 



ei^uftiiexiis camelreifen (stCM^iete), 
straff inter omnes «onstat. 
YDP (tîc. yjyn I) constringcrc; 2) 
. cupiditate strictum, alacre , strennnm 
esse 9 appeterCy cupere, streben. 
Wri strenuitaS; studiam, opéra, 
fossis qiiidem ad significatiouem 
prîm. inçnrTandi, seinclinandi, re- 
cedere; sed ubique eadem Tia ad 
finem penreniamus non est necesse. 

n2P ,(Tic. n]^) plexum, contortnm 
êsse. — nos Tincire. 

TtfSy, fortasse i. q. nn^^, aestuton- 
stringi, liumore, in quo Tis sita est, 
priTari. 

Dl^y nectere, pleetere, permutare, 
pignerari cf. yyp^. 2. a. bb. 

n3S ligare. 

les ligare ^ alligare. 

nSS£ coUigare. 

ntSS os clausum tenere. tacere. 

IBS conjuagere. #*p.^, 15^, ^5«$ 
ligare, Tincire (cf. awl p^i:?, p^»)I 
nisi cum Gesenio melius ad n'^â 
(ligare), cf^gatten,Kette. 

Anaot« Litterae sibilantes et lingua- 
les in fine slvé e radice adjecta, si- 
te progeneratione e gutturalibos fit, 

2^ et n adultae pro sna tradendi tiin* 
dendiqae potestate talem contractîo- 
nera, qna partes fortitet confligan- 
tnr, in tactuin ooeant, indicare vi- 
deninr. Ceteraii\ Ixaud scio, an 
omnes Iiae voces vel saltem plerae- 

que ad radicem y^, t&, *1B, MJ^, yQ 

magis inclinent atqne ordini R« " 
U. 2. rectiué inserendae sînt., 



V. Causa f qua spîritus movens atque sonans efficmnUtr^ 
est percussion Sed par 3]l aliquid insirumenlo aciUo nique 
iclu subito et abruj^e caeditur, ut concidatur, decidalur; 
per :|j: ^*1 planities quaedam instrumento obiuso tunditur 

atque dcprimitur ^ imprimitur. 



^^3 plagam inferre» pcrcutere,. R. 
>s6m(o, couper, nanaxv (gaUus 
castratus) ; germ. kappen (se. aaco- 



ras, arbores), n interjecto, knuf- 
feu, Kttftppel; pers. kûf-ten (ton- 
dere» percntere), cf. Pott et;ym. 
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Fendi. I; p. 140. Çetonan pjxx*. 
^3î=»^3-^Çi;> a^ûj; et >J|35:ma 

(fcrirc) =i ^nV: ma.' 

n]?5 coBfligcre, 1) caedendo pcrcu- 
tere 2).compingere; S) iu orbem 



C 
^k^. 



iioere. B. lamcr. kbm (eonfici, fa- 
tigari.) 

D7n ferire, percntere. 

Liceat mihi» antecedentibns statim 

- ^ - , applicare: 

confligere, cf. nostr. eîn Rad seUa- ..u» , , „ 

gg„^ *|7* percatere, yiunerare; R. germ. 

Schlappe, Tic. S)b5D et germ. kliebea 
. ^, > interposito, îmitatnr aonum, ^p^^z percutere," indcre, sicut ft3ir 
cum instrirmentam concaTom, Yclutî et pîiz cingere, R. cing. 
Tas operculo, tympananalmis, ptil- -lU,,*"»' ./ . ,j ,. 
aatur 5 inde pnlsare, graec. xokâTkio, = ^^ : *^^Tt,« interprètes Yalde dissea- 

germ.klappen, klopfen. **""'- ^"'"^^^ ^*'''"^'" ""^""^ '^'" 



313 spçciatim Toccm reddit, chih 
latera oris concayacolliduntnr, la* 
trare, uostr. klalfen, inde :3^3 la- 
trana i. e. canîs. A d e 1 nu g. auctore, 
etiam Kalb (Galb, Kalf)> rancam 
bvjus bestiae Toceni praedicans. 

D v!D X^ic. 5]?3) ferire, offenJere^ ali- 
quemconyiciiSy injuria, pudore af^ 



tinnty fortasse aiiqiiem nexnm cum 
praecedentibns patitur atque est: 
confligere, conâictare» inde arab. 
frangere, ut in margine dentés 
ûriantur, hebc. cardiaes jungendos 
coufligece. 

An no t. Non omn^s boirum ▼erboriim 
(lisjanctionem ab lis sub lY. A. 1. 
b.. et c. collectis probabunt atque 
etiam îpse omni dubitatione saper« 
9edece noii possiun^ 



Verboram, qiiae loco prii&ae radicalis litteram lin-- 

^sibilantem habent, significationes sic 



gualcm et 



distribuo: 



1) omnino ferire^ cudere^ puhare, 

^3n tandere tjmpana» R. Ti^Tpro^, 
nostr. staiipen, sermone pedestri: 
Jemandea tappeii< Hic considéra 
familiam paralielam: 5>j5ïj percnte- 
re, R. choquer; pn3> propellere, 
promoTcre; pn*^ l)co»fligere, con- 
serere, 2) conridere ; p"d:> profligarc, 
prosternere; rtran prosief nerc , TjaSn 
stratum, obtectuni, obscnrnm esse' 
cf.decken (expandere); b interposi- 
to ïf'^TJ projicere, prosternere, et 
tbp projicere, porrigere, mittere, 
ct/schicken et obsol. sckacken (trn- 
dere, impellere), mittere et smitan, 
schmeissen, nisi in rfbuj et nbtt? ra- 
dicemb'ô (efficere, uraliquid'^pro- 
labatar) rectins snpponimns; Vj^^y 
»j?\ij, nnâ, ïirnj, rnc3 deprimeie, 
se mclinare, R.^sichdncken, (^u, 
n^iû) •jritû conterere, îjii {T{ny cf. 
.'^\)y T^Tl •{'3*^, tuudere, 'p^n, 



p j: "^^ contundere, pnnpungcre, nn, 

n^T, nna, rtn"!, pm, 5]m pro- 

tradere;/^^^,':©^^ :iio pnlsare, tan- 
gere, Vi^taÇy inde 1) attingere, 
asseqù, adipisci, ef. Jemanden 
trefen i. e. inyenire, 2) pulsando 
ad recessum moyeri, recedere, R. 
Teig a molUtodine, cf. weich et 
weichen. Ceterum ^v': : uj^j =:i03 
(repelli): to^i (impellere) ; namu;^3 
et toji = W3 T pp2 încendere , probi 
as :(ùJa (tangere) ] nimirnm confli- 
gendo*^incendere, cl amaiv 1) tan- 
gere, 2) incendere. pnj, ynj, ynj, 
ons, ttjna excntere, eyertere' ayel- 
1ère, \25oa discutere, dispergere, cf. 

yî)s, yçj; i25î»t3, ^n («Jt)"!!)» V^' 

R. stossen (stozen , stautan , 'stôten), 
R. tud in tundere, inde a) contere- 
re, Teluti fruges, b) salire, saltare, 
R. tanzen (taz) , n'iD (rtidere , c:-^:? 
q»ûd tritum est instar Inti, et. 
titscben. 
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TDSn, quedipisy «t Fflf stiits, signi- 
ficata sonoqae deceptus, cui gen. 
fassen, Faust facile coBBectat, re* 

ctîus ad R. p)n refertor at^e est 1) 
ferire, tangere, capere; 2) mana 
tangere, handhaben; 3)besc]iIageD, 
plaqaer, obducere. 

I^On, ï^nn, r. qn, ertappen, fas- 
sent cap^, rapere. 

^V\ eractare, exspuere, aosstosseii, 
R« sanscr. nir-f-sUw (exspuere)^ 
pers. tew (spatuin). 

vSn bene congrait cam nostris : ta- 
pfen^ tflpfen, tûpfeln, dapfen i. e. 
saepe alicui rei massam labricam, 
moUem leyiter împingere , unde 1) 
spnere, tpVTreiv, spûtzen; 2) rem 
conspcrgendi ratione tingere, cal- 
cem tectoriam parieti impingere. 

ySS fartam protrudere, eructare, 
maxime de prodnctis fastidiosîs, ex- 
crementîsbominam, bestiaram et ar-^ 
bomm, 

nÇl ferire, aTvq)eXiÇio. pS'n pnl- 
sare, in qao Gesenius rallicem 
tp conspexit, magis ad stirpem pD 
proTocare credo. 

Tin tmdere, detmdere. R. sanscr. 
ksliip (mittere, jacere), lat. insipe- 
re, germ. scbieben, schnppen, # 



Din destmere, evertere. 

113 contundere, dis^ipare^cf.iDi^o. 

DIS trndere, împellere; R,parall., 
b et g mntatis, ariy in instigare. 

•Î31 (prop. hr^) siispicor: nrgere, 
propellere, inde 1) iasidiarî ; 2) cal- 
cem alicajus premere, seqni ; 3) pro- 
pellere pecos cf. 'to^a ; 4) extrudere, 
proferre, emittere'Ycrba, loqui, cf. 
n^îD. Olim ^yn cnm ^5^5 composai, 
ut sprecben cum brechen'oobaerel. 

Ï^STtf sich forUchuppen y schieben 
cf. scbief (schepp), repere> quocum 
cohaeret. 



^fitf detrdB, deprini, H^tanêt^Stû, 
Omadliare). AUi taaei nid. bt, nt 
in^Da» tefit, agBosciiBt. 

vSID Tt^Y^vfii, compingere, impin- 
gere, heften» anfheften. Qnod si 
respnis , tibi notîo constringendi in 
$|nD erit refngio. Nam janctnra cnm 
b^D (stipare) , qnae est in stopfen, 
sticken, germanismnm nimis redolet. 

PfiTtt jacere, elTonderey superflnere, 
"scbûtten , cf. yiBeiyiD^, etiam R. 
fnd. 

nSTtf effnnderey expandere. 

^^}Sl scbatten, effimdere. 

nS!C expansom esse. R. tàTtîjç, Tep- 
picb. 

RDO expandere. # nnb , (R. tm' cf. 
rriy uoi) sternere, expandere. 

n3TI7 expandere 1) pedes mannsqne 
ad natandum/, 2) iram, fluctus, qui 
in altnm se effertint, dilatare , ita ut 
complanentor; \el expandere i. q. 
obdncere, strîngere, mnlcere; 3) 
allqnid amplnm reddere, laudibas 
efTerre. 

nSD fnndere, expandere. 

^SO expandere. 

2) ferrant puhare 

a) pedibus. 

î^ÇjD trepidare, ut infantes, R., r in- 
terposito, trippeln. 

303 Tadere, Tlam ingredi, unde ^*^na 
semita; etiam i=n stramen, palea 
(1 site est radicaiis, siye formalis, 
Lwald. §. 342.) melius ad nns, R. 
!in, ut sit: contritnm, triturando 
dissectum, quam Gesenio Jadi«e 
ad rr^a (aedificare) conTcnit. R. 
arct/^oT (yiam pedibus terere, ince- 
dere), %6nog (locns, qno sistitnr), 
germ. stapan, stapfen(gradi),Stufe; 
polon. stopa (pes), tapac (pedibus 
calcare); lat. stapia (Steigbagel) ; 
4}: inaixeiv, stecben (tnndere), stei- 
gen, Stiege, Steg, quibnstpl(tan* 
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dere» lenape) et îjfj^, ^"in peMiTis (stchicre, ftiitdure) m R. nK:R. 

calcare, responderé Tidentur; cf. I^v, ff^ 

"en et^ttS-T^.^ Ceteram cf. rad, in- n^a j) jgcrc, statncrc; R. sanscr. 

stabli (niti, fnlcire), stambha tco-. 
Inmna), graec. aténog, lat. stipes^ 
stipare; germ. staffen, stapfen. 



Tersam:* pad (ire). 

33S tarde meare et manare. 

331 1) molliter incedere , R. germ. 
dnrior tappen; 2) lente flaere. 

b) liqaore. 

nÇ3 stUlarey R. germ., r inserto, 
tropfeiiy triefen, traufen. Qni gat- 
tam in terram decîdentem obseryayit, 
in bi\jns tocIs sono natnrae imagi- 
nem perspicne expressam inTeniet, 
cf. h:D3. 

'I^l ct'n^ stillare, trttpfeln. 

3) pangere^ infigere. 

a) instramento acato pangereLe, 

pungere. 



steif , Stab ; angl. stop. — 2) con- 
atituere, mandare. Qaamqaam buic 
opinioni adstipiilor, tamen aliam, 
qaam significatas analogia et litte- 
rarnm natara permittnnt, relicere 
nolo. mx i.q.nox«c/ta6en^ rade- 
re, inde 1) fingere, studiose opera- 
rî y facere , R. 9cliafftn , scbaften ; 
2) disponere, mandare, R. scbaf- 
fen, Scbaifer^ was scbaffen Sie? 

n^n m commorarl, babifare, etiam 

^¥i. star e y steif en, proprie igitur 

stocken» stecken bleiben; imdet^n 

conclaTC, fort. Stock, Stockwerk. * 



mç 1) pungere, insignire, inde m «fw^ /«i.«ij ^*«\ ofi^.fn». o-«^ «j 

T ^j^ ^, i^^ .^ • \ » * ' ri-Wi (cbaïa. ïHin) stipatam esse ad- 

signum, pbigere (R. pic) R. step- - fL^io-e terrore «fwwerc- R 

pen;2)pMnflfn.e.pîflfere(R.pic), ZTT' ' ^ ' 



poenitere # R. (XTty, autto, sti- ^' 

go, stecben^ Degen. '^'Q!^ folcire, snstentare, R. stam- 

meiiy stammen, stampfen. Cf. stu- 
tzen (tondere) et stfltzen (folcire). 



b) in terram infigere, firme po- 



nere, stataere. 

3S3 stataere, ponere; R. cippus; # "s|^9 f^^^^î^^y qnod Fttrstins e prae- 

3rç3 terrae infigere, plantare. De positione sa (Jnxta, ad latns?) et 

4^ p^iiiK rectum, justum esse, banc radice t^ts (premere) yi alîqna expe- 

suspicionem babeo. R. p*7 (cf. ïj^*?, dit, nt sit notio prim. apprimere, 

pj^i similesque voces sub p]^n) tun- acdinaré. 

deVcpangere, sr, nt saepinsiij >ae- jj^^ ^^^ ( e) bue pertînetT 

misso.. Itaque pnsj mfixum, firmam . \r / r 

esse, R. slechen\ stecken. Stock, ^ . ^ ^ . V.* 

, , ' . '. /• * c) în aquam, yacoam infigere. 

staken, proprie: rigere, nt lancea, r ^ * ® 

bacains, R. stagnnm (stebendes Was- 930 (yic. :m) in aquam imprime- 



ser). Vel sic intensiye: pactum, 
compaçtnm, solidnm esse. R. tan- 
gen, dogen» dicbt, dick, tQcbtig, 
ita nt bebr. p'ist paene germ. Tu- 
gend(Dôgt^ liycbt, Deugt) origine 
aeqnet 

3S^ statnere, ponere. R. germ. stif- 
ten. Num nç^ ad n^ tendat atqne 
sit: slstere, sidère, sedere, nescio. 
Aliter snpra cogitayi. ^ xp^ siste- 
re: p'st'i (jttcere, fuiidere)^èt :^:g'^ V^ (Msta) 1) immergere ;! 2)infau- 



re, infigere, immergere. R. graec. 
âvmiû, germ. tiefen, tanfen, stip- 
pen, gotb. danpjan, angl. deep, 
suec. £up. #^j2^ demergere» R. 
toticAen (cf. taulen), ducken, sin- 
ken (R. sik) , siegen (immergere), 
siga apud Ulpbil. de occasu solis, 
sîgen (considère), etiam siegen 
(yincere) proprie facere, nt cadant 
uq. R. ^p.tn, profligare. 
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ces imnierKere/ incnlcare i. e. de- 
Torare, de feris rapldî»; R.stopfen. 

v2D tingere, immergere. h in fine 
positnm notionem mergendi ita sta- 
tnit , ttt partjm actîo ipsa continae*^ 
tnr, partim res immersa sub aquis 
diligeater Tohatur. 



n'5'5» iit"ifi^nor;t5alcarc (tCrpahétoX 
unde in lingna syr. cahimMari , cf. 
hy^; deinde incnlcare, farCiré^ sa- 
turare, abnnde frni, abnndantia 
frni. R. sanscr. trip (satiari, gau- 
dere), gr. téQ-naa, TQéq)(Ji), Respecta 

• r litterae cf. R. stip et stîrp. 



Radix na. 

I. Proficischimr a verbiSy quae Jlandê&pirandfquc indolem 
maaîfeslant. Labra IfUerh labialthns pronundandts mctgls 
mumsve^ chmdunlur, splriiu ila retcnlo os concameraiur, 
hiiccae mJîanCur injlalaeque rumpunlury ut spiriius plenus 

"proJiuaL 

a) rXi:^ lare, vcntnmi. e.înane, Ta- njS efBare, iiideïTs os, quoefflatur. 

• nnm esse. R. sanscr. wd (spirare), -im » • '^ -i. 

pers, ba-d (rcntas), goth TaiJ ''^t-' «' «««P'cor, Tibrare nieare, 

' -- ^ - -"••* •'«"■•". mdemtere, cf. ïTr, vw.n^''. De- 



germ bâhen, wehen. # n^^r, , j^jin, 
cf. R. :3ii. I. b. sub v. fitiîzj. " , " 



» T 



NO îngredi, yenire, proprîe flarc, 
wehen, wegen, R. sanscr. wd (ç-e), 
P&o) (intrare), yia. Nonne etiam 
sanscr. bhû, pers. bn, gr. qpi;, lat. 
f a (esse , proprie spirare , cf. mrr , 
Tclfieri, in qno inest motio et yita/? 



litzschii cautio, ne cnmliac ra- 
dîceTerbaloqiiendi (ïTS, .^:>9, yçô^ 
hs^), qnae a ^gnificatione^spiran- 
di proliciscantnr, confandamus, tI- 
detur esse snperflna, qnum notîones 
spîrandi et micandi, splendendî, 
urendiqne saepîns se excipîant cf. R. 
nri I. a) njî. et b) aîaizj. 



#nna festinare, R. sanscr. gà yÇ^ idem, nisiiueoraïicem» (5>:ii) 



(ire), gv.xiu), germ.gehen. 

M33 , quod ex :^n^, 3^ in n emollito^ 
oi'tum esse non crediderim , gariter 
atqne ^('la et fortins ti^"^ significat: 
fiare, spirare, qnod est propbeta- 
rnm, b^'ij^'^ï, qui spîritu dlirino îm- 



et Incis eiTiisioiiem s. inundulationem 
cogitare mavis. R. sanscr. bhd (Ul- 
cère), pers. d-bhâ (splendor); num 
eXmm (pavco , ^a&j? #rn2(cogn. 
tlîj«, rrïTa ut q)aioetpâ(jj] (pvcoi). 
prbprie oVIri {oçti). 



ple:i loqnnntnr et spiritnm diyinum n^n . ^ i ^ -^ 

îuasi efflando reddiiit. Voxigitur ri^fspirare flare, araK odorem, R. 

accnratissime congmit graeco ^œ, ^^'^^^ ^ ^^^^^^" ' ^^^'»«^"- 

9);7ju/, nBdeproplieta,etlatinofari.— TIS^ spirare^ anhelare^ R. ^t^^A^, # 

271^ ebullire/ propr, .flare^ cf. Gas tv:$^. 

et gaschen. 1103 spirare , flando dispergere , ex- 

nNB4are, difflare. — Wfi yelie- spirare. # n^'^ exspirare, bbli- 

ménter filare , ita ut 1) sibilns oria- y mi. 

tur, deVipera; 2) balitn Vel vapo- b) TI^M, sibiio gntturalîs locum cx- 

re per angnstias TÎolenter promm- plente Tentiqae strepitum augente, 

pente, strepîtns, stridor acutissî- fortiterhalare, aahelare, indetiçî? 

intts,.dQmttUerepartwriei»l«. balitus, aoîma; rf, mn, t^*%^; 



B.' MHWcr. qwas (spmCam dneore), i^àt olcrc; cf. rj'»^ (ricclen, ra»- 

gr. 9)i;aaûi. germ. pansen, bansen, chcn), maie olere, R. foeterc, pu- 

bauschen^ pansten, pusten; lat. teo, nv&io. 

pusula, pastula. # ttSn; = uJnb, yj^a cfflare flammam pudoris, fcrTere, 

(=r=tt5n'^?) propric: jfâ«cften, jfî- tcI ejus ignc afflari, crubesceic R. 

«cftcn, zischen (Geist, Cas i. e. pudere. Dclitzschius et Fûr- 

Wind) sîbilare, strîdere, mussitare, stias hanc et vocem insequentem 

i in \cnb Tim balbutlendi effert, si- cum vna minus prospère ita conso- 

cutlingem-flistcrn, flispern, cf. ciant: exalbescerc, expallescerc, de 

fispern. pudore, quo aninuis vehementia^. 

tf 13 1) inflare, se inflarc, superbîre; percellilur. 

2) efflando dispergere (î), cf. nç;. uJan cxspirare yîm et humorem, Tel 

R. pansen, bausen. fervore exarescere Tel afflando ex- 

TI?N3 leniter flare, vapores edere, sîccari, exarescere. 

biahen^ sonum flatns imitans : bs!, 0V3 odorare, daften, cf. nvéia, 

II. Potestns înjlandi effichy ut res inlumescant 

1) Tumorem ipsum deaignatU: 6«re, deinde promincre, emioere? 

cf. nostraTerba abolita : Wos (mons), 

nÇ3 tnmidam reddere, de aqua, quae Wassî (fastlgium), fortasse wassen 

eballit, Blasenzieht, item de Tiil- (wachsen); boss (tamidus, rotundus, 

nere înlumescenti , de cnpiditate, cf. gall. bosse (gibbas), austr. 

quae tamore animam inflat. Durior Boze (germen) cf. etiam bausen, 

apparet radix in bucca , Backe. ^ Bnsen. 

ferre, propne ire, progredi mal- 1 iJamescere; cf. bausen, Busif et 

tiludinem , cf. pctivo), ^cofiog (sug- . anteced. 

gestus), R. sanscr. gd, nostra ga . 

in gehen, cf. der Teig geht. 2) Reê^ quae iniumescuniyConca" 

y 13 intumescere, R. fiuu), ^véto, fneratae, incurvaiae apparent. 

fivt(0. a)R. bag, pach. 

y2TI7 cibo implere, satiare. Originém "^13 fiectere^ Terterc, conTcrtere, 

non posnerîm in abundantia potus, . - pertnrbate R. sanscr. bbndsh (in* 

sed in ita farciendo^. ut tiimor, Ten- flectere), bhadsb (genu flectere, le- 

ter tumidus existât. R. sanscr. sphâj , nerari), gotb. bingan, germ. beu- 

(tumescere). Fflrstîus alienam gen, Baucb, Bug, Buckel, Bock., 

cita» famiUam verboram «to, »Bti -,,g ^^ ^g^t^ „„t„g _ ^^^ 

(saperfluere). plcctere. 

•j^ta coquere. ferrcMere, ^nMiiiEariiiii p,g gj^j ^^^^ ^ „^^„ tj. 

sonum sxbilantem et per 1 affijuiii ^^y^^„ _ ^^^ ,| iacUnare, iu- 

Tolubilitatem in coquendo reddit. ... ' "t 

Cuius Tocis metatbesis pro ^n'«l3 ■,-^' , « « i. / i x 

' (schwellen), qnam Fûrstiusputit, ^^^ Tolverc, R. Bacb. (Tolumen). 

est Talde temeraria. "^"^1 immiscere, Tolv^re (p^uiem in 

NS^^ (prodire, exire), cnjas radicem ^^^°)> ^ ^^^^^ ^^«' eiaander. 
habeowai, was, cf. aetbiep. wazea .^30 immiscere, implicare, — J|^V 
nonne proprie.signjâofttiiifian^ fur- compUccure. 



Tjato idem, K. cçtyya}, aq>f]x6(o. paw tîteiftir BecaBdom itgtm fca- 

-tn «^ • il. » n I rDi nuBi radicui compositionù , nt: 

i\vjn yerfere, flcctere. R. nvyov (El- ^ 

leufro^en); nam (fevyeiv (tergum a») R- M, tîgnîficatione wcanrare, llectere 

Tcrtcrc, dcBecterc) ? Suec. et îsland. mitractt. 



fika, fyka, fykcn (festinare)? 1?^9 ^^?? ^33- 

pîSn se flecterc, rcccdere. R* schmic- •>^) no*wn« flectendî, nectendî , lîgandi 

«^ /«x • n * !.. j ^8'*9 ^8*9 "^BP (lîgare, cîngere) 

naa (f) inSecterc, oblegcre; sed ^aîS^uerL^'^^^'^^D^^^^ 

tensimilior R. nx ,^ ""■•,i.,iiî.^ 

Verba med.ae rad.cal.s i, > ^^ilogue prciliaijr 

quae radicem ;| diserte et :f f 

HD implicite InYOlTunt. P3^9 cui dubitatione motas, etiam 

^^ " " , « 1 r JM supra (R. na. L) locam tribni, sca- 

31B se Tolvere, R. rrAexw, /kclo, t^ri^e, cbullirc, tIcotb, Stps. 

faix, germ. Balg, folgen, 1 et r ^ » « J' 

mataUs gr. a;raçyw (involTerc), 32J, ^M scatanre, R. Bach. 

quae \oces omnes flexionis arcum SlSa, ^^9 ^^^ s^^^^» fLere; 

repraesentant. lacrymae'stiUant gattatim ex oculis, 

T|b9 sîgn. prîm, Tidetur: currarc, tanquam e fonte. 

coBYertere, R. plicare, germ. fel- pIS, pi^a? P i^ effunderey CTa- 

gen (înTcrtere); deinde orbem toI- cuare. " pjja : Jga =s x^^-X^^, 

Tere, de fusco; carTatam, rotundiim xaeVco^ nec Bon fôndere : findere. 

esse; R- germ. Block, Wolckc, pg^^ pgQ g^perfuere, abundare; 

/^' r7 spao , ^spacken (se. saliyam su- 

^lO nnm T{b9 cognatam sit, ut abd perlluam). 

êt'tiB Tideadum est, ita ut jff^ p^^^ ^^^^ ^^^.^ jj^^^ ^^ 

pne sibiTebt: coercere, compe- "^ /i,cerceadem radiée et significatione 

mi^ m^mo, t{.^r2^ {h^. ào^ Jrimaria eaipie transitfTa: facere, 

WBari). R. ^aAicaai(coiiatriJigere). {[taliipiidpnrTeniat, proferre, utiturî 

pVa udrugere, pbcare(r). i r »r » 

^ * 3&3 (p&3, ^3) uascendi ratione findi, 

ii> K. oad. subito proTenire, germinare. R. 

Votes , quas supra (R. !irT. IV. B. sauser. bàh (erescere) , pers. bàgh 

4. b. et IV. B. 5. b. dd.) posni, magna (borCns, paradisns) gotb. bagms 

ex parte banc qnoque radicem pariici- (ariior). 



m. Quum idem sonus, qui tali plenitatis diruptiane ea^islit, 
omnino subii€9m aëri^ percussianem ae^aiur, non mirum 
fst, quod He^mei varias, cudendi findendiq^ modos et 
gradus ^ïlabis pak, pcte^ pat siffni/icavemnt. Uirrnn ictus 
extrinstCHS, mi intrinsecus inferatur, nihit refert. Aèr 
repente eompressus rwnpendo diltibiturm 

1) CMqringttv» tmmdere. to, sed lostmm: sîcb panken, 

a) R* pak, pag. acUagea, latin, conligere, con» 

paN eompiagwe, coattadero. Nipl. iietari, ef. pmgfun (fsiil, miyfirj). 

^^ nw Mt dwoM» «b |>^ pul« p^ palm a oan t mw o nt diclw,. cf. 
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p*? » ut gailJ poussière a pottsser, 
getOL BULJih (Stob, Stoppe) a 
stampfen. U. gr. TiijyvvfUy lat. 
pango, germ. pàiikeuy pochen. Niim 
etiam gr. çayaiv, sanscr. bhaksk 
(comedere) propr. dentibas conte- 
rere? 

pSM compadum esse, iiide 1) yali- 
dam, forte esse, einPackan! sein; 
2) firmiter contiuere. R. naxvg, 
naxvvoj, Ttvxa, nvxroçy (densas, 
Talidns). 

P^^9 P^^ pasgere» percutere, ma- 
nus complodere. 

pDl pnlsare. 

P?*!! compingi, pangendo firmiter con- 
glatinari, ut pistor massam Itibricam 
pangendo coarctare solet^ indead- 
haerere; cf. ni^Yvvfii, R. pix, Pech, 
figOy backen, anbackem 

psn (?) étw. packen, amplectl; at 
rectius tamen ad ïjna rad. pertinet, 
ut sit: flectere, pleotere, Teluti 
manos. 

y3S pangere, ferire; 1) trncidare; 
2) foedns ferîre, pacisci, 3) alîcni 
implngly obYiam Tenire, aUqpiem 
adiré. 

1]D B. Gesenius significatom prima- 
riam recte qoidem statuit, sed cete- 
roa ex arbitrio daxit, exordiens ab : 
adiré* aliqaem, cni aditai molta con- 
siiia ad hibitam snbjiciantnr. Omni- 
no igitnr est pangere, ferire j^ inde 
l)namerare; cf. b'^JQ^^fi ïtea; 2)ca- 
dere, castigare; 3) l^rire aliquem, 
Jenu treffen i. e. aUqnemconyenire; 

4) ferire scratandi, qnaerendi causa ; 
a)tentare, inqairere, Jem. anf den 
Zabn fûhlen; b) qaaerere aliqucm 
praedesiderio;aa)qaaerere, deside- 
rare, yermissen; bb)aliqiiid curare; 

5) idicni aliquid impingere, impo- 
nere. 

339 compactnm, dnmm, ,inde imma- 
tarnm esse; ffiatnrum est moUe, 



l^B cf. niqyvvfUf starr nrid steîf sein; 
rîgere 1) frî^ore, frîgere, cf. R. 
nàyoç, Tvrjyàç, nayerog (frigus), 
nàxvi] (pnjiua); a) torpore, igna- 

^ yia torpere. 

^3& afflictam, obtusnm esse ; inde "na^ 
cadaTer. Sed Gesenius yerbum 
bebraeum cum lat. piger perperam 
composuît, qaouam litteraram et 
significationis conceutus hujusmodi 
comparationi non sufficiat, sed simul 
respiciendum sit, nnm latlnum ea- 
dem Yia ad eandem vim penrenerit. 
Est eiiim piger, quem rei'pîget; 
quid nuncpigere? Id yoxinseqnens 
docebit. 

/35 1 talinud. Piel : foetidum reddere, 
inde b-)Dk& foetidum. Signif. prim. 
pangere, pungere, Kpug, prae- 
cipnefoetorepungi, offendi, inyadi 
(Tic. :fiXi). Germani saepe de odore 

. pungenti, penetranti dicunt. Simi- 
liter Adelung. stinken et suec. 
stinga (stecben), stinka (cum im« 
petu ferri) conjnngit. Neque minus 
lat. pigere (i. e. sensum pungere) 
cum pingere (R. pic) et pungere (R. 
pug) cohaerentiam habet. 

DgB (R. »t == ;5d) cudere, ferire rem, 
ut ea (&-^) fremat. 

vPB^ TÎc. lD?ô, studiose cudere, fa- 
bricari, cf.>4 et tn. h — mobile 
alacritatem in faciendo indicat. 

b) R. pat| paz, pas. 

In pronuntiatione Utterarum labia- 
linm labra late comprimuntur atque 
ut duae planitiae, coliiduntur. Inde 
notio oritnr: instrumente piano, ut 
malleo, pedibus, palma, planitiem 
iundeTt (t). Contra radice paralle- 
la kat, kaz, kas ab ortu potestas 
instrumento acuto caedendi continetnr. 

Q\3 pedibus calcare, yadere; R. 

aanser. pis (calcare), patha (TÎa), 

. pad (m^, gr. Ttatiw, movç (7to&), 

lat pes igei), j^etere, g^th. foins. 
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. ger]a.Pfote, Fnss, Pfad, pedd«n, 
paddea (ire) y gr.nuaauf, maau, 
lat. pinso. 

D3N incnlcare cibos ; R. fôden (fat- 
tern), spissus. Verba oto, tos, 
\z3^3,M;d:3. quae reqairas sub R. nfr. 
IV. B. i. i)., inter radicem ^3 et 0:3 
Tacillant, sed magis ad 0:2 inclinant, 

;{}QQr=r^2^3^ incnlcare, '^(OfilÇeiv, 
fn^e pîn^ie esse. 

P3Î3, 0^3 conculcare, contemnere. 
cf^ OTéfifieiv. # nns' cum sociis; 
^ t>w, ûriî 1) tundére, pulsare, 
flagellare , ii. goth. skatlijan (scha- 
den); indeût^zj =- tûwij rcpellere, re- 
pndiare; 2) streichen, circamyaga- 
ri , cf. nostr. Landstreicher. 

T^3, r\\3 pedibus calcare, despice- 
re. Sed haud scio, an utraqne 
Toxrectius ad «ta , tT2 (secare) re- 
feratpr et proprie signi^cet: aliquem 
a se abscidere, remotnm tenere ; cf. 
spernere, cajus R. sper, spar in 
nostro sperren. 

TTS terrant pedibus calcare, salire, 

. saltare^R* Ttrjââw (salire); cf. nkija' 

G€iv, # '«ZJ?"^ ad R. m , cutio ; # 

per liug. Y^ saltare =tt)n trîturare. 

TSn salire, trepidarej R. sanscr. widsh 
(trepidare)? 

TnS(Yic. rçn) eoquere, snbsiiire, la- 
scivire. R."" sanscr. patsh (coqnere), 
gv. néaaeiv , némeiv\ num etiam 
qaassare? 

n^S (cogn. nns , cf. R. înTcrsam V[i) 
xÔ7tz$a3'ai, mde subst. n*^!^ hotioç, 
pernicies, clades. Similitadinem 
Terborum na&coy nid^og, patî', 
sanscr. bâdli (yexare), wadh (per- 

. dere), pîdaj (nrgere, cruciare) noli 
omittere. Cf. ïi^ss, cnjus n initiale 
radici insitum est, R. saHscr. naç 
(perire), gr. véxvq, vexçâç, lât. 
necare, nocere (damnnra inferre) f^ 
nam latine ko non ^^, std ?)d!|^ 
( ferire ) respondet :^^ *r;3 àudo, 
mj? ignem excutepre, aof endepre»* of. 



09vr«fy;*ip^^sEm|>iiicenda«. Por- 
ro # nn-jp , ' ^^^ "percotere , perde- 
. re, destruere, inde Talidnin, nolen- 
tumesse, cogn. tanuj, d^. 

IDO xonreiv, plangere pectns, quod 
cstlugentîs, R. açfiÇio, Gq)ada^œ. 
Cf. név&og (Inctus), sanscr. bâdh 
(Tcxare) et pîdaj (▼. antea). 

nsat , quod ex tr\^, m^j, ■) în p| mn- 
• tato, adoletîsse docetnr, radicem 
pat et significatum : infi^ere, fnnda- 
re, proseqaitnr; R. /9a^og, basîs, 
gall. bas, poser, gr.nv&fiijv(jfTO- 
fnnditas), Iat.fuDdus. 

UJlQS pulsare , contnndere malleo , R. 
naxaaaeiv, lat.bataere, gall. battre, 
germ. obsol. batten, patschen , peit- 
schen, etiam fetzen, gall. fesser. # 
nns cwdere, contundere; tins, 
quât'io, contundo, nostr. quetschen, 
i\Tr2 proprie das Breitgeschlagene, 
dâs Schullerblatt , cf. latns (Seite et 
breît) pro platus, nXazv a, nhqa- 
aeiv. - ^ûj^ occidere , ut occisos in 
pnlvere Tofvator (i»---). 

NIQ3 nostrnmobsoletum: batten, bnt- 
. ten i. e. ferire; deinde linguà tnnde- 
re, de garrulo, Znngendrescher, 
cf. xÔTiig (garrnlus) a x%;n:Tœ et 
nostrnm dicendi morem : einen gnten 
ZnngenscUag haben; etiam Ûàt- 
schen. 

Ï35 < profligare. — MX ^nannm 
qnasi ferire i. e. projicere]^ aliqiiid 
porrigere. 

riDa. conftderc. Opînor signîf. prîm. 

tnndere, pangere, siye tundendo 

firmnm reddere, pangere, R. fido, 

. fides, nid-w , nstd-io, foedns (pa- 

ctnm); Mve impingere, seinfigere, 

' fixnm, secnrum esse. 

I33n ferire, decuterc. — t:^:^ re- 

■ ctius ab n^y (plectere) separatnr et 

in radice bat collocatar, nt sit: 

pangere, nostrnm einschiagen, eîn- 

/ set%€n i. e. pignevare (R. pag), Inde 

Vidver^eêieny tranmûttare , clR. 
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^aec^liyta, saxm.btHeii (permirta- 

rc). Vid. Adel. yfh. s. y* Beute., 

(piccterc, icxerc, /orlasse proprie 
de subteminp, qnod împingilur; R. 
fitzen^ verfitzen (implicare). 

YS3 sonum coeni yel sto^ni pedîbns 
caicati imitari \idetur, R. Ffûtze 
(Bnzza, PttUe,aûgl. Fit). 

Nn3 fort, nkijaaeiv, TvXâaaeiv, 
klatschen, klitschen, quemadinodam 
figulas àrgillam tractât, inde ftuge* 
re , formare , cf. figo et fingo ad R. 
fig (vjc. pag). Yel verbi nna , fitts 
potestatem subjicimas: secare, cae- 
dere, decidendo effingere, cf. M'na. 

A n n o t. Verba DÇ"! , to*n , ILD^l , .ilîb^, 
D73"l , ' ^S^ , "in , Vnn , S^-S minus 
ad K, pas, ba<i, quaiu rap, rab in 

îrî*5*n, ÏTttI, f()éi/tu)j (5i'nrw, (nc^âf^Çf 
ctif ^sîgnilicationes: ferire, nyitnre, 
proêlemere, stemerey strntum esse, 
cu&are inJiaerent, referre audf o, qttaiii- 

quam, eam "^ syilabam radici ssepint 
praeniîssam observemus, radicis ^^^ 
D£) , Y^ acceptioni nulla obstant im- 
pedimenta. *^ frangéndi terendique 
vel dissolvendT raCienem , qua tundi- 
tur, fortasse adjicit. 

c) R» mati maz, mach. 

Hac stirpe dnae significationes ctc- 
dendi s. caedendi et preniendi^ qaae 
in annm stringendl geuos coêant, in- 
cludantar. Ictus pressîone se effica- 
cem praebet et pressio séries contiana 
ictaum percipi potest. 

aa) ferîre, percatere. 

«) NntD , chald. fi«n» , ferîre, percu- 
tere. 

nntD ferîre, attingere. R. /laxo^wai, 
yicl R. no , AD. Notione stringendl 
subjecta, nonsolam tini2 (absterge- 
re), sed etiam nn» (meduiiosum esse) 
amicitiam petit', * si quis nostmm 
streîcben (Backenstreich) ^ schmie- 
ren cogitât; t. postea. . . 

nCS («nn^) aosschlageu^ treiben. 



germinare. Cï. «TK^Tirerc, germi- 
. nai*e = v:^, vin^,' 'yn pellere, 
stossen, treiben, îndc t^'pi jnnger 
Trieb. 

pnO percatere — rrîgj? conterere, mo- 
lere. 

ynD concntere; tîc. ytia agîtare. 

vJ^Q nonne omnino ferîre? iudeae- 
thiop. baqaala germinare, nostr. 
ausschiagen. Cf. suec. Fak et Ba- 
gai (fustis) , lat. baculus. 

P) T)MS. Non est yerisimile, id quod 
G.esenius noster contendit» litte- 
ram mediam e "^ emoUitam' atque 
n^â ad stirpem mrt esse redacendum, 
quam radîx math per se necis et 
mortis potestatem exhibeat. Itaqne 
e lingua sanscr. yocabula: math, 
méth, math, mith, mid, mêd (inter- 
ficere) jure afferantur. Quîbas ad- 
jicio lat. meto, mntilare (decidere), 
e média latînitate: matare (occide- 
re), nostr. mutzen, metzein, matt, 
quod primis temporibus significayit 
moj'tutu, 

^Cn caedere, occldere, forte esse, 

' cISts). 

D^D concnti, yacillare, R. sanscn 
math (qnatere, commoyere, agita- 
re), cf. nostr. pndeln (nutare ad mo- 
dttnhebrii, pudeldlck) y; t^n: (titu- 
bare), 1^5. 

HfQJÛ pluit, de îmbre terram percu- 
tirenti. yeI'it3:Ql.q.^ç&rampi,depla- 
, yia, quaerompiturgattasqaedisper- 
git, Plat%Teg&i. Fttrstias yer- 
bam explicat compos, ex "no » i-no 
manare etpraepos. ^ (deorsnm). ^* 

vlDD cnderc fernum. 

*7tf 13 , cogn.pt3»,ti»îD cndere, scbmie- 
den, inde I) aaas res secam con- 
Jongere, quod fit in comparatione, 
comparare; h'^1^ etwas Geschmiede- 
' tés , ciyiismodi sont sententia , pro- 
yerbiiim , caraieD , cf. nostras loea- 
tiones: Worte)PlttBe,Rattk6 86iimie- 
den. 2) Mallei instar sceptrum te- 
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nere, imperare. Reges orientales ffns deterere> ewkUsnxe, R. afiél- 

cam fabris haud inepte confernntar. yeiv, mnigere* 

yKVv.TÏÏ!;/p?^^^^ mo cf. p», terere, stringere, il- 

^^. T;«'?««Pn »^^^ «^'^'^- ^yàfiéçYeir (destringere) ; 

friget ^^^"'^ (imprimere). 

DQTtf ferire, pcrcutcre, R. germ. P'^Ç (a*- P^Ç) /rîcare; tercndo Ic- 

sclmeissen (schmeteny schmiten, vigare, polire. 

anglosax. smitan), mlttere cf. Pott fi) yVD premere, deprimere, expri- 

etymol. Forsch. I, p. 253 et A de L mère. R. sanscr. masdsli (mergere, 

WOrterb. s. h. v. imprimere). 

yOflJ ferire, împellere, nostmm Y^O (mal+maz) mwfcere. R.MaIz, 

sclimitzen. )^tt3 sasurnu ei similis, Mlz, Scbmalz, scbmelzen (saec. 

qni icta flagelii bac illac agitati Tel smalta, angl. to melt) yoces moUita- 

a^tatione lingnae loc[nacis moTetar ; dinis notione instmctae, gr. fiéJiâeiv, 

cf. klatschen et flagelle et lingoa, fiaXàtreiv. 

Posterions significa^^ Vl» Portasse proprîe: conterere, con- 

R. mussarc «««si^^^^ germ. mu- ^ i^i^ereinde' 1) robnstam, yalidum 

sen, musseln, scbmusen. ^^^^^ barsch/ d. R. saiicr. mrid 

nW (Tic. tîia) se qnatere, moTeri. (contercre), martulusi mortarinm a 

nyO Tacillare, labi. — -nûii, t»« contcrendo, mordere; 2) contri- 

cacdere, incidere, R.n», r»! Mei^ ^^^' ^^^^. °\?"«' teacrum, defessnm 

^P " " esse, Bt in Img. arab., R. lat. mar- 

n»\tf\ a G e s c ni ad bttti posîtum, T'vT^^'u^ZT' T^^' "^^^^'^ 

fi^w, ^.'T^ "*,. " Mark (a mollitadine). 

nonne Ticxnnm t3»î^ et y^ç^ deno- ^^ ^ 

tat: quassare, prÔ8ltemerê,'destme- ^?^ frictom, tritum^ comminutam 

re7 R. scbmieden (ferire). esse. 

nd? (cogn. nttti, R. n») percutere, Obo stringere se. terram, elabî. 

castigare. ' Dit) stringere, deterere, inde l)po- 

. .> lire, acuere; 2)deniidare. Tellere 

' meûdo emollire. capillos. R. sanscr. mridsh (abster- 

gère), 

a) lOfXi comprîmere, imprimere. ..«•-% 1 i. . 

•"''^ yso comprîmere labra in sugendo, 

nnO împrimcndo stringere, l)ab8- sngere, R./t«JÇce;, fiv^âia. 

tergere R. ouri%éiv^ afio^uv; et .„^ 

tero et tergo (rad. prolongatam) ; "HH expnmere succum , sngere. 

2) oblinere, molle, laeTe reddere; NS23 l) premere, contingere, conse- 

intrans. laere, farf>rlcnm, ping«e qni; cf. premere littns, latos, lo- 

esse, cf. scbmieren et Scluner. cum; 2) exprîmere, exprimendo, 

nnt3 pingne, medunosnm esse. R. coiitrectando aliquid reperire, t/zï/- 

ieîm. mach i. e. mollis, lenis inge- -^«Î^T' *' l^<^<^^> f^^S (per- 

* mach; Mack, Macbs (meduUa). serutaUo). 

nÇ^ propr. se mnlcere, lenem, lac- "R «"«f^"- 

Tem, inde Ularem et laetnm redde- tft^ contrectare pedibns terram. — 

re, laelari. R..genB»scAiiieic&en ^^'3(?) deprimere, snbigere. — 

(geschmeidig macben)» êchmel^ D»V pedibns calcare. — Id^^^ ter- 

cAelnk râm premere i. e. repère. 
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ttflO 1) conti^eetare , imprimercj 2) ÎQB tnndcadotendere, iinde Terbum 
contreetatione emoUire; 3) molliri, ulrumque: -jrjM (limen) et |nç (ser- 



facile cedere, cf. weichen (moUesce- 
rc, recedere). . 

U^n moUe, pin^ae esse. R. MooSy 

Tl^iiO 1) imprïmendo stringere, illi- 
nere, nB^ere, scKmieren; 2î)strm- 
gere modum, metiri. 

Witi extorqnere, exprimerez teluti 
digitis, ita ut uihil relinqaator» de- 
stringere, purgar e. Fûrstius ex- 
hihet radicem ytà in :^snû malcere* 

l{Dti ifiMcere, ^uayio, miscken, aanscr* 
miÇy proprie comprimendi depsen- 
diqne actnm describit^ cf. fiâaoeiv. 
— :it» miscere. . 

oc) Ob moUUndinem diffluere. 

» 

€k) 3^C3 tabescere, ditHnere, qnod est 
pingaediuis, cf. schmelzen et Schm^. 

'TjpO diffluere, dilabî, dé re familia- 
ri, in panpertatem incidere; R. 
germ. schmachten , schmachtig (fa- 
mé Texatus)^ smach (tenais), mager, 
l&t. macér. 

•JID» dilabi. 

pl^lS difflnere , tabescere , R. maceo, 
Terscbmacbten. 

P) CDD difflnere, tabescere, R. gr. 
^ fivda(à\ lat. madeô, germ.Moder, 

bdî Modder, Mndde (limas), gall. 

moite (hnmidns). 

nOO, difflnere, chald. pntrescere. 

ON}3 1) difflnere, 2) efficere, utali- 
qidd difBnat, spernere, rejîcere. 

2) Cudendo atqtte premendo ror- 

tendere. 

a) f^ piach, pat. 

nnS ondendo extennare , expandere, 
in'ile m I)Ianina, 1 inserto, no- 
stmmBlecb, flach, cogn. plaqner, 
^Xa^^ 2) rete,.qnod expanditnr. 
Yoees nç^, n&D,- n&i^> in radicem 
tap , taf snpra aggregaTimus. 



pens) cf. x^tt^ y ab extensione nomi- 
natum. # |n^ obdacere, obtege- 
re, R. nd, Kutle, proprîe late tnn- 
derc, expandere, cf. n^ita c. rrnt:, 
^tiD . tanid (?>obén€ere, inde l)oc- 
cnliare, ""2) inqninare, bn^ anmm 
i. e. metallnm, qno obdnci'tur. Alias 
ad R.'tn (o<!clndere) refertnr. 

• 

'7ns î. q. ins tendere, torqnere; cf. 
spannen et spinnen, strecken et Strick, 
inde Tersntnm esse. 

Annot De rerbis D^d et tdbfi yalde 
dubito, que in geaere numeranda 
sint. PriiBom radis ^D cam daa- 
bas significationibas ToUendi et se* 
candi obyiam renit, qaarum prier 
in !^b& et Obfi, germ. wallen, wal- 
zen, wSIzen allatis, a G es en io mi- 
nas prospère prehenditnr; altéra in 
fonnis simpUcibns , «tt 2?^!l , «1^ , 
^frS, ^^ germ. spiUen, spellen, PleiJ^ 
Beil^ Pfahl, atqne mixtis, nt yb^, 
*)^â (spalten) .x>erspicaa , etiam 13^3 
erouipere, elabi cf. tkjQ m, 3, c, 
cc.sed minus 0^)^ (findere, diride* 
re, aeqaale reddere?) attrahere vi- 
detar. Cam antem tandendi potesta- 
ti et radici pas, pat momentam cob« 
cedimas, memorare jayat gr. nXio^ 
auv^ germ. platten, platten i. e. 
Q^fi (planam, aeqnnm reddere, ae- 
qaare, inde pendere), Platz (plan!- 
ties), gr. nlinv* In platt et platten 
la'tet limnl «gnif. glatt, glatten i« e. 
b^Çy cf. bekaen et bahnen. 

\i) R. mag, mat. 

<x) v\Tyû cnnctari, non a negatione 
ma, sed ab buic radici prOpria po- 
testate extensionis originem traxisse 
Tidetnr, utsit: trabere, moram fa- 
cere. R. pers. miK, sanscr. mab, 
nndeTeninnt/u£;/as, magis, magnus, 
porro nostr. meh in meker (exten- 
sus, magnus, multns), germ. sjfll. 
mab in mHblick (cunctando). 

7 
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nND ccntam, fort. tàga. prim. maltani 
vci extensio ; R.linguarum indogerin. 
mah , meli (maltas). 

30 magns. R- vidcas «ul pîîto* 

pD fort, se extcndere , alicpiid Tâlc- 
TC, Bt, act?|«mtali», ittliog.arob.; 
indc alicpiid faccrç et, ol nostcam 
ûbennachcn , tradcrc. Vel: cxlea- 
dçrc , pomgcrc, darc cf. -jnî et ^. 
R. môgen, apad Illphil. magap, 
MaçM, machen (pollere)/ 

13» poUerc, ppUentcm esse. 

fi) ntf O 1) trahcre , extraherc ; 2) 
Tcrzîeîcn, tcmpns traherc, scro, 
' Tcsperc agerc. 

•nTlJO l) trahcre, tcndcre; 2) exten- 
ris manibus aliiiiiid arripere ; cf. tei- 
veiv et lat. tenere (proprie extende- 
re , cf. pcrtinerc ) atqac tenderc. 
Fûrslîus statuil rad. ïpSs^ntD. 

paJD fenere, posridere. 

nnO extendcrc, Inde nîa, b-^n» TÎri, 
cxlEwaldi sententîa(gr.§.^82J,cx- 
tenti, adnltî, cf.n^î:;u Gen.49,21; 
fortassc melîus: extenti i. c. firmi, 
Talidî; cf. rpeti», Jes. 18, 2. ' 

SrUD ei^tendere. 

jrnO traherc, trahendo sogere. 

|nD tendere, întentum., firmum esse, 
Vsi R. ^n ïa "jan. 

TJD extendere. Mnltltndim propîn- 
quoram^ quae Gesenius s. h. y. 
collegit, adjtcere andeo R. |uc|^ in 
/icxv^oyia, proprie: «e inieôdcre, 
diligenter çogitarc, Tel: mentem 
dilatare, quoB fit-disceiido, sanscr. 
médha (mens, facultas iateudendi 
Tel capièndî); porro germ. Mulh, 
anglosax. suec. et dan. Mod (ut 
suspicôr, intentio), gotb. miton et 
finnic. Motte (ccgitatio). 

mO j. q. n'j'a. 



S) OtJkmdor^ c ue d i^ fimioce. 
») findere, p«Ll«faeere. 

as) R. pak. 

PÎ33 (tîc. 3?(5B , TCgs) iindere, patefa- 
cere ; R. aâiwcr* Adga (portio , fi- 
tam) ; pers. bakht (sei»X ^ pugîo, 
germ. Fike, Facb (foramen, fisaara). 

npB repente palefacere. 

bb) R. pat. 

nnS I) pafefitcere; 2) pateieri, p9^ 
tere; R. névccpvvfu, patere. 

HrB aperire. — lins, unde ûinB 
patefactom, edictnm ; lortasse etiaîn 

. yiA^E amplBmpalliQm, terminatione 
W^À, ol aéjecta. 

irnS Gesenîo aactore, aperire oca- 
îos, Inde ^^ne punctom temporis, 
quod snfficit a!d ociilos smndl ape- 
riendos. Sed nonne ^ro poHos; »e 
Tcrbi societate tttitttr,*ut sit: seca- 
re et s^ra segmentnm temporis? 

|D!3 patere, late dîstiûre, amplom, ca- 
Tumesse, inde 'pjautems; R.germ. 
Beulel, Beute(^veu$, quempisto- 
res adhibént), cf. itter et uterna, ai- 
Teus et alTus. 

^103 i,,q. ^s cayiim, vacuantesse, 
Tacare. 

n^S . patere, , distare, biscere; R. 
weit , îiide ne hiatus , spatlum". 

. b) findere, secare, «oîndere, 

ruinpere, 

aa) R. pak« 

?) ^T^ rnmpi*, cf. ^jn, inquoruBr 
pendi causa cervitur. 

\I)|t3 findere, perscrntari; xoipziy^ 

grUbeiii a &rnbê. ". 

fi) *)]D3 findere aratro, ernmpere, 
perscrntari,. Ceteram "H^s^^s^ 

33 erumpere, i) de Ince solis ori- 
entisi 2) de primitiis frngnm; S) de 
primogeniti^quimatricenrfrangnnt ; 

cf. TauJ». 
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Jn3 dissecare, cemerc ,. cxplorarc* 

A n A p ^ rû3 ; etsi - ononiatopoët., 
huno ordinem tangit, f][uîa I|ttratns 
fit, dum buocaa inilatae et compres- 
saè repente diffindiintar. R, sanscr. 
biikk (tatrarè), fort, voc in vox; cf. 
paûÇiiy^ baubarK Neqne minus pl^ 
deridere, K. fjttjxùç^'fjfnxttùij sema- 
<|aev^ ijçaitans rocem. illudentis ran- 
cain, qtiae labra compressa y! per- 
riimîât; cf. mucken y .Macker. 

y) R. mixta. 

p'^B fran^^ere,. disrnrapere. R. saucer, 
prah, .gr. ^Qa^co (fragoris strepitum 
reddens), ^Qayjfç^ (ahrriptus), ofQi- 
yûio^ (turgere iisqiie ad eciiptiouem), 
frangere, golh. ])rikan, siiec spri- 
ka, germ. brechen. 

■?|'^B diffrïiigere. 

p^2' falgarare; nonne est: subîto et 
cum fragore cmmpere cf. :i^a et 
nostr. Inredien (splendere, ouni spîei^- 
dore apparere y. Ad élu n;g Wôrtcrb. 
s. h. T. I. 1. 2.) d. et I. 2. 

"^"1-5 genua flectere, qaasi frangere, 
pTemx\\ of. cinen Brîcf brechen 
(plicarc). 

rnS ernnipere» de gérmjnibas, ger- 
minare» puUulare, de ulcérions \ cf. 
nostr. Spross , sprlessen. R, c77i^a()« 

VC^ pedcs disrampere»^ disjtcere, ce- 
leriter currere ; cf aasreiâ3en, etiam 
sprengen (equo incitato invebi) et 
spriiigen. R. spargo (disjîcîo), anéQ- 
%o^a£ (currere^ festiuare). 

uns rnmpcre, yî6. p'^jB, înde 1) sol- 
TCTC, linqnere, cl, denBund, Fric- 
den brechen y mit Jem. breohen. 2) 
prommpere, primorem, primum esse ; 

. cf.hsa. - 

1^ însigDiçiB e^fie, exçellere» piro- 
pfie epLinj»ere^ falgere, -vie. p"^; 
R, sanscr. .prath (ce^ebrjevi e$se) f , 



germ. prahcn, pragen^ praogeQ, 
prahlen, Pracht, aq)açayé(o, anaç- 

3bB . diyidere ; IL saec. l&ka (divide- 
re), hi^em. flsik^ (findejre), germ. 
pflagen. 

n 7D findere , snlcare , svec. spjttikâ. 

3v3 Qitere, fidgere, Telocitatem prae- 
dicat, qna lux, imprimîs fnlmen» 
aerem penetrando diffindit ; R. g)Xé' 
yio, lat. folgere, germ. Blitz, apnd 
Notker. Blig, suec. Blixt, holl. 
Blixem, cf. blecken, Micken, blin- 
ken, fimk, ftinkern, ilunkem. 

bb) R. pat, pas. 
or) R. fnndamentalis. 

I^S 1) dissecare, disjimgere, secer* 
nere; 2) nostram aafschneiden , se 
jactare, mentiri; cf. ap (mentiri) 
i. q. a^j? (secare). In'posteriorc 
significatuvisqnaedam onomatopoê- 
tica non est dissimnlanda. R. sanscr. 

. bhid» lat; fid.in findo, fodere, pa- 
tare (amputare) ; etiam sanscr. bndh 
(scire, proprie secando cognoscere) ; 
nostr.bieten, goth. biudan (offerre, 
juberé, sed proprie: crôffnen). 4|: 
•Tnâi Ma, a^'îa secare, resecare, 
R/caedo^, scindo (sdd)., axltuï^ 
injn acntom e3se= «rin aore, alacre, 
hHare^ laetnm esse, *«. 'iD'in , quod 
Ftlratins in Concordantils cnm 
Mm (germinare)haudmale(cf.oy- 
(^ç6ç) composait, alacre, juyenile, 
recens esse. Num # Tiip, mio 
scindere, occare, schiten,^ çcheiden^ 

p.n^a (?) jmdere, scindere. 

TIB decar«, incidere^ maxime aratro, 
R. sanscr. puth (ynlnerare), gr. nv-^ 
^w, (secare, accnrate inqnirere^ 

; scrutari). ttinj? findere, incidcre, 
praecipue genua încidere i. e. fie- 
ctere, se inclinare cf. nostr. loc. ein 
Compliment schneiden. ttS-ip ( i^^^p 
= 'ù3n3 : nns t= \r:nn : n^rt] ' puta- 
rè, resecare,'' inde purgar^, ^ep^*- 
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niB abscidere. sohere, rediinere. 
yiB solyere. liberare. 

nna decidere, abscindere, B. gotti. 
beitan^ germ. beissen (peizen, bl^ 
ten). 

caedere. 

P3 l)îmimpeFe, inruerc; 2)tcrrc- 
TC^; cf. yte. 
rnS rumpcrc, fràngerc, 

Tn abscidere, dîripere, cf. téfiveiv» 
'4}: m, nta, :pu secare, decidere; 
rm pcrforafe, rmj ocalis perforarc, 
perspicere. # bbç , noç discindc- 
re, diripere, schtessen, scheiden, 
cf. :PDtt>. 

NT3 dissecare. / 

T T 

TJB excidere, discernere, R. putarc, 
puteas, putus (purus) ; germ. putzen ; 
sax. inf. peit (puni»). # rvop^ dc- 
glubere = ïTt^JP. 

MitT} pcrscriitarî, R. nv^œ, sanscr. 
Sudh (scire). 

nos II incidere se. pedes i. c. clau- 
dicare, irel pede matilo incedere. 
4{:rTDd amputare» succidere. . 

nos I. 1) findere, secare, transire; 
cfl aeqnor s^ecJare ; 'i) aliqnem a re 
decidere, intercludei^, cf. "niK^, 
taeri, qnareTerbumcnroiçconstrïii- 
tur, alicni parcere. Simili raSiane 
gr. q>ei3oftaif R. çiô^ fid, et lat. 
parco parcendi potestatem assom- 
semnt. 

3DS secare , permetiri ; ef. vif^veiv. ' 

^OB abscidere. — ntie scindere, 
dilacerare. 

J7SÇ3 secare, abscindere, diripere. 
Cum ^^,^ (lucrnm) cf. nostr. seinen 
Schnitt machen et R.Beute, Ansbea- 
te (pars) , obsol. Batt (quaestus), 
batten {utile esse), porrolto. 

YP^ Y^H^ Y?? album, candidnm 
esse , proprie acutum esse , de acie 



cdIdiSs dndidi ; R. gett. kneits (al- 
bus), germ. weiss, germ.sup. biess; 
cf. o^t^^'et nostr. scharf pro liell; 
porro nostr. schier, quod A d è 1 u n g 
ad scberen refert, 1) acriter, re- 
pente, 2)sp1endîdns, candides. 

VSC5 indere, vulnerare. # »^p^ se* 
care , praecidere. # 9^^ scindere, 
, R. schiessen. 

nSB divellere, dtfindere, R. saaser. 
hhudsh (dentibns dÎTellere, comede- 

re) # rnrp, y¥,"p, rtaaj, y^^ 
caedere, decidere. 

nyS (?) os difellere, Tociferari. 

nSS rumpere, erumpere, cl qxav^v 
"(w^aoBiv. # nj^p findere , rumpe- 
re, a^j? abscîderej:3^, ;)^, açn, 

DT^S scindere, dilacerare. 

TV^ diyellere, Tellîcare, carminare, 
cf. tIKX(o et néxb). 

yTI^S rumpere nexum cum aliqno, de- 
ficere ab aliquo. 

y^Bprorumpere, irruere, aggredi. 

D33 Bpecio , «/lecto, propr. findere, 
oculorum acie dissecare, cernere; 
cf. specio et spica, spitzen, roio I 
(secare) et II (speculari), Job.*i6, 
9 ; et ^çn. R. sanscr. paç (videre, 
propn dissecare). 

I33TI|. Origo yidetur esse in syllaba 
bat (cf. d^rr) atque significatio pri- 
ma in feriêndo, (cf. R. rû III. 1. b.), 
sire pangendi, infiigendi, fnlciendi, 
sÎTC , id quod mihi placet, findendi 
fodiendique potestatem profitemur. 
Gongruit nostr. spaten , spitteu (fo- 
dere). t:ni$ igitur est instramen- 
tum quoddam latum et acutum, ut 
pala, ensis, sceptrum, scipio, eu- 
jusmodi gr. anaOrj^ ital, Spada, 
hispan. Espada, hoU. et angl. Spa- 
de, germ. Spaten, Spatel, qood 
a'nliquitus ensem maxime latomsi- 
gniiicatit, Spiess (hasta). Deinde 
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est tribus (a tribnendo). Compara» 
tioni autem nostrae Toculae cam gr. 
oxijntiOy lat scipiOy scapas» no- 
stro Schaft a Gesenio probatae 
assentiri non possam, ^nm Utte- 
ra f in exemplis coUaodatis super- 
flua, in bebraeo au^em radici insi- 
ta esae rnihi TÎdeatur. 

DSW (propkif; 13^,^) 1) fodere^se- 
care; 2) decemere, jadicare, quae 
noliones saeptssiflie sîbi anal ^- 
fines. 

fi) R. liquidis prolongata. 

in3 dissècare* rescindere. 

ins, chald. ^Tï?s cxplicarc, propr. 
sécando expedire. 

lïûD findere, prommpere. 

■^SS l)decidere; 2) impedîre. 

■îSB Tocem, si Scbultensio, qui si- 
gnîficatnm obtundeudi exhibet, fides 
habetur, radici pat (III. 1. b.) an- 
nnmeremns et in Hipbil sensnm 
proprium: tnndere, nostrum statzen, 
stutzigsein, cf. Stiitzkopf, î. e. per- 
tinacem esse, retineamns oportet. 
Sed quid est, quod yerbornm an- 
tecedentinm indolem abjiciamiis? 
Est îgitiir *i^s 1) caedcrc, incide- 
re, secare; 'indc rt^'^SD propr. 
quod incisum est, caesurâs habet; 

2) secare i. e. perturbare, Texare; 

3) se concidere, concisnm esse, 
pertinaciter agere, d. nostr. knrz- 
kOpfig. # "^p, decidere. 

yV2 (yîc. 'n^ra, >2£b, '^db.) con- 
jicio sign. pnm. putare, denudare, 
inde 'n1i?a nndum i. e. caro, cutis; 
Tel qnod deglubitnr i. e. cutis; 
deinde intrans. putum, nudum, lae- 
Te, Aitidum, bÛare esse. 4j= ^1\ 
secare. 

fort, acre , acerbun , immatu- 
nim esse; R. nostr. bitter, qnod 
ciim beissen cobaeret; cf. nixçâç 
ei'O^vÇf inde arab. intempestive 



agere. Tel propriet i. ). "^ a6*, 
rupte agére. * '. 

vSS et ^SS abscidere^ glubere, # 
^lâ detrahere^ schinden. 

/DS caedere, sGidpei;e. 

/13 et /PS dissecare, discernere, 
separare. . # bl\ abscindere. 

DSS rumpere, findere;. cf. ^ïXi9, n^d. 
rfl formae respecta tin, "résecare 
t3D^tondere^ b^jp praecidere. l^j? 
parrum esse, proprie cnrtam, Tel 
(ad nns , ix2p) contritum. 

f) R. mixta, ut liquîdae mé- 
dium teneant. 

Y^B seindere, disjicere; R. sanscr. 
spburdsh (explodere» disrumpi), lat. 
frnstum. # y^j?, y^n dissecare, 
. :p^p discindere, 'quae Terba pin- 
gunt 1) fissionem, biatum per gut-- 
turalem, cf. x^^ ; 2) tremulum fra- 
gorem per litt. r, Tel octilorum re- 
specta tremorem, Tibrationem, qnae 
per l magis în osciUationem trans- 
gredi solet, cf. bb-i, 'Ax; 3) se- 
parationem per lifteras tundentes: 

y, n, û. , 

D^D frangere, findere, R. lat. pars, 
partire, gall. briser, germ. ber- 
sten. # D'is» conterere. 

^"-^ 1) diifringere, scîndere; 2) ex- 
pandere. 

W^S 1) secare, secernere, distin- 
guere; 2) secernendo exponcre; 
3)expandere; #^'p,,'^'nn, n'in, 
^yi* ^^> ^\f xaQaaaiûf inci- 
derè. 

\I/n3 dissecare, inde tt5'i*na cupres- 
sus, aut quia in formam acutam 
i. e. pyramidatam fastigatur, aut, 
id qaod commendamus, quia ra- 
mes quodammodo dissecat atque 
spargit. 

n*)3 secare. # n'ns secare. 

Î^S transfigere, perfodere, R. gall. 
percer. 
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nS decîdere.' decernere. * . 

Y ^3, cf. -ynD 1) rumpere; p. gerin. 
piatzen; spleissen, spleten, splH- 
tern; 2) contremere. 

Tv9 dissecare; R* {;erm; spalte'n/ 
. spleisseiL 

c) disperg^re, dissipare, cix.- 
pandere. 

aa) R. a Iiquidis racna. 
Y^S discutcte, disperg'ere. R. danser, 
bliandsh, et bhâdBhàJ (frangere). 
pish (contererc), ferm. pauscben 
(contnndere). 

YS S discutcrc , dissipare ; . R, sanscr*. 
sphut (findere), fad iii fuudere, pad 
in pandere , nâaaœ. 

Y?^ discnterc, dissipare; mfm gel 
fpoiTdiû (cîrcamTai^afi)? 

W9 dissipatnm, expansiira esse. Y. 
supra R. m I. 

^Bn (R. ttJD) dissîpare, sohere, ef- 
fundere, cf. fatiscor et fessais siib 
&E)2j; praeterea snec. fus (ge- 
schwinde o. schwinden), fysa, fôsa 
(/î^^tinare) ; lÎYon. baseii (vagari), 
germ. faseln (se dispergcre). 

B^S expandere. 

niys se expandere. 

P^9 distendere, divaricare. 

P^ disjicere, dîspergere. 

003, cbald. ti&&, 1) se diifundere; 
inde 2) deced^ere» eyanescere. 

CSN desinere, cessare; nexns ita 
se habere videtur: diffiodi, scindi^ 
inde dlscedere, cessare, difflnere. 
R fatiscere, fessus (digressus, so- 
Intas). Malto minus apte DÇK cum 
ujçj (spirare) et graeco navuv, 
quoîd G litteram perdidit (respira- 
re), confertnr, ut sil: exspirare, 
cessare» quiescere, 

b) R. in fine liquidis aucta. AHi tamen, 

ut Fûrstius, radiées ^T et "Il depre* 

liendiint. 

■^TB dîspergere. 



yfO 1. (f. 'Ms dissîpare, nnde 'ivàa 
*qTn èv diaaitoQÇ vitit; num etiam 
C-ï-jT^ (dîspergentes)t 

^13 dissîpare. 

'S'm ehald. Idemj tic. i^a. 

ce) R. ttiixta «t ptenior. 

D^S apargerfe, .dbjioore,. m<âLiiiie 
TM'ba» 6Merare. R. in abolito 
prâéen (blaterare) et r, . el / .perm- 
tatisy plaudern, pl&tern. 

l'^D discatere, expandere, R. pras- 
sen , pnisten (sternvare) , sprieizen, 
spritzen , breiten ; sanscr. . pcitlia. 
(latns, amplas). Ht prop. \rn& 

Ct«?-19. 

T^3 dispergere. 

W23 et nî?2, (\ic. y^), fort, pro- 
pr. findi, subito digrédi, se di- 
spergere, inde sign. usitata: fuge- 
re, festinare. Num latini festinare 
radix e fissus verbo haud absiniili 
modo nata sit, piubare non pos- 
sum. Ceterum K. fl'flficn, Rùïen 
(fugcrc), sicut ia loculioue: fiôteu 
gehen, flatteru, etiam Fleiss (boll. 
Ylyt, suec. FlU), quod olim in 
universum festinatlonem indicaiit, 
suec. flyta (festinare). Jam yero 
non intelligo, cur Gesenius in 
Terbo 

U^7^ 1 (inquînare) priorem coDsper- 
gendi sîgnifÎGatum mnlaverit, quippe 
qui non minns ex interna stîrpis in- 
dole profiéiseatnr atqne nezum oum 
^*^s II,* y^B, ïLJîis, yn2 ita sequa- 
tuiT l)ruuipr; 2) Gonspergere, pol- 
luere; cf. sprengen, springen (fin- 
dere, rumpi) et sprengen, bespren- 
gen (conspergere), spreizen et spri- 
tzen. Comparationem rerbi hebraei 
cum germanicis Plats (homo spurcus 
Tel sparsus dissolutus) et Fiatb in 
Unflath (sordies) nonnisi dnbîam po- 
nîmus. 
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lînguae hebraeae particulîs primitivis 



ceramentatio altéra. 
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Omnh fnîm mofit» animi êHwm quendam 
cr ««rfnrir habei vulfum et sonum ei geêlum ; 
ialHwque vorpuf hùminis el ejus omniê vuUus 
omncidfue voces^ uf nervi in fitUbuê^ ila stmant^ 
ut a mntu mnimi qttoifite gnvl fwhite» 

€leer«« 
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JSinguIa lingaae cnjusqae verba non sibimetipsis, sed toti cui- 

• • • • " - 

dam 9 quod sententîam vocamus, servlunt Fer hanc in diem 
prodierunt; hac etiam perpetuo lucem yitamque veram asse- 
guuntur, ut sole planetae* Sententia enim vires, quibus verba 
invicem diriguntur atque conlinentur, gignit. Ratio vero hujos 
cohaeréntiae et relationis significandae antiquissimis temporibus 
radis et imperfecta fuit. Hoc quidem certum est, notiones paene 
nudas juxta se positas ac sententias secutas esse abruptas. Sed 
rêvera articuli et vincula nunquam defuerunt Nam in cogita- 
tione versabantur. Quibus intellectis, taie dicendi gehus per se 
ambiguitatem et obscuritatem multam reliquit et vel verborum 
Gonsecutione ^ vel accentu, signis gestibusque est iHustratum. 
Haec signa jussu voluntatis in orationem transierunt, ut magna 
particularum flexuumque pars vi, quam dicunt, demonstrandi ori- 
retur. Signa vero quum perpauca, relationes permultae essent^ 
oratio monstrans cum paupertate luctata est. Nota una relatio- 
num pendam complexum, imo gênera diversa repraesentavit. 
Ciijus rei vestigia hodieque invenimus, ut ubi masculinum et fe- 
mininum, cf. N^n Gesen. Lebrg. p. 201, singularis et pluralis, 
cf.n^6es.Lgb..p.224$ pronomen, adverbium et conjunctio; de- 
monstrandi, interrogandi, negandi voces; pronomina demonstr. 
et personalia in unum concurrunt. Itaque ' dicentes significatum 
communem accuratius distinguere et arctius adstringere cogeban- 
tur. Quod partim diverso accentu cf. n — fem. et loc. , partim 
positione , partim apta naturae mutatione , "^partim giubtili vocalium 
et consonantium discrimine, cf. NVl et N%'1, ^tS et DD, Dn et 
(H, factum est. Positionem vero modo separatam, modo appli- 
catam , sive ab initie , sive a fine j sive arctius ^ sive solutius 
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tribuerunt. Mutalionem in decisione liUerarum atque voculanim 
demonslranlium compositione deprehcndiinus. Sed haec omnia 
ad tantam orationis varietatem explicandam non sufficerent, nisi 
ipsa demonslrandi poteslale, quae in universum a loci et tem- 
poris rationibus proJSciscitur, multitudo singuiarum facultatum roi- 
rifica conlînerelur. Videifius, quaift ' variée iM v4is mentero, anî- 
mum et yoluntatem occupet. Videmiis, quomodo ea vitam ipsam, 
vitae rationem rationisque eiFeclum reddat. Videmus, quomodo 
ea piptionem et quieteni) a^tiun et s^^iim.^ . praesentiam tOt ^^ 
sentjam, propinqu^tatem . et Ipnginqnitatenr incladat. Quae ipium 
jta slnis; uo^opcs ao sententias indiçandi, interpretan()i, dispo- 
jiendi, CQnj^ngeudi munere .illa utitur. Hoc igitur munus in duas 
partes distrlbuitar ; vel res ipsa ad yicem y vel ejus relatio in- 
diçatur. Referendi modug triplex est. Referuntur enim a) no- 
tiones ipsae ad genus suuin» in quo ^x quantitate (ut ji\ singu- 
iari, plurali) et qùalitate (ut in masculine, fem., neutre^ abstracto, 
jcpncreto) sunt co^itandae ; b) notiones et seutenliae , quae re7 
ciprocae sunt, in se invicem, ut ? ratione subjecti, praedicati 
i^objecti, ratipne causae et effpctus^ i^ausae qt cpnaequentiae, 
iiiiis et conseputionis ; c) res g<estae ad loçi^ modî et tempo- 
m conditiones. 

Quae mo.do f i$^nf ^atim . me/noravimus , ea Jn coi\jecturis 
Vy03lri9 de .slngMl|irufQ* particularuiu origine p.robata invenies. 
X/etemm particidae nptionem ita .accepinius^ ut EwaTdus, 
gramm* $p . 202. , 



§.1. 

_ • • • 

Interjecltones. 

integectiones varios. animi i^ectufi )reprae$;f(n|ant et partim 
quidem st^um intemum, veluti doloris^ laetitiae^ admirationis, 
partim mptum in reext^ma fixum, veluti 46siderium, exhorta- 
lipnem. Quam yitam .eixi animp etiam in oratippem transférant. 
Qimni aulem . affectus in pet^lore celeriter ^t ab alio aliter vol* 
* vanter 9 iUne formam^definitamplenimjque.refipuiiat et in yoca- 
liuin pr^fuitîationiB maximp vac^aqtp .Affeç|tu quoilqmjûaipel- 
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lente, homo motum internmn proxime. spirihi tf&re algii&^indi- 
care séleX. Spiritus fgitur asper vellems, vooaU ^u ab înitio^ 
seu a fine inductus ad inteijeetiones formandas aptus eat: ntl^ 
Ttns^i rof'(ach!), hNTJ' :(eîaO 1!^, ^i\n,-''^'H (&¥, hou,^vae); 
Nn, chald. Nil, interj. demonstrans attentionem ej^citans (bel 
hte1 helisl):/; 

Sed spiritus gutturalls n faciJlime trouait in propin^umn lart 
bialem ^ et 3, id quod monet digammà aeolicum, dum labris 
tanquam adhaeret Huc refero particulam precationis "^3 , de qna 
interprètes valde didselifittnt. Nequé Vera eontPâationem ex "^V.^ 
(preces , cf. 6 e s e n. lex. s. b*. v.) , fieque eUipsin , "^3 se. youJ 
(me esi^au4i9 cf. Ewald gr. §,.582,) probabilem daco. Curnon 
est exclamationis et exhortationis particula primitiva: agel eni 
#»(/*/? . Quae potestas a syllaba ^3 neque per se, n^que ano- 
logiae -eiiusa ^^borret. ^JJ^ proprie est^ spiritus labiatiâ^, quem 
quis, cupiditate* permptus, sua sponte profert, cf« radiicejs Sn, 2N 
ayço , faveiO. KplioBam igitur in aliquid significans , respondct 
sanscrita bbi (an^ bin, zu). Neque miraberis,^ quod baec sylla- 
be,, auctpri^te demonstraçdi orni^a, l).exhortatiooi, optaliom 
defiectent^ inseryit, nostr» docb, et gr, ofi*, lat. en; 2)^od ip 
pluribufij linguis indolem pra^positionis lod assumpsit; cf. gqtli. 
bi, nostr. bei, be; apud graecps a^ectipnem syllabicam^^f, <piv, 
ut oQeaçiVy Hêqiak^fi (Jiafiébf^^ apud laU bi in i-bi« > la lingua 
bebraea pra^fi^uiy 3 fartasse ex "^21, ut 3, ex "^3 ortum esse, 
infra pstendam. — 

"^ZIN uUnam,. Job, 34, 36, ex 312 .particula desiderii inusi^ 
tata et i demonstr. ; vel, id quod suadeo, epL N interj. ah, ach l cf. 
nnN^, vel potius a demonstr. cf.^3l<, JDN (Ew. §.456.) et ^3 
doch; ach docb! ja dochi 

•^laN (vae) est fortasse lN duplicatum pro '^ININ, 1 in 3 
mutato, vaevae; vel compositum ex K et^frl, ^IrHjJ^ ^to>j9 n 
mutato in 3 hiatus evitandi gratia, cf* oïç,, ovis. 

. 3) l^piritus vocalis in liquidam valde iucUnat et cum ea 
lubenter coalescit, imprimis cum I et ^, quorum ilhid spirltum 
aUrabit et inflectit, hoc profundit et |provolyit. 
^ ^ . ri en! cçce! Ijv,,f]pi., . : 
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' lU piarlicula precandi : quaeso y âge ; gr. yv (ergo) , sanscr. 
nu, goth. nu, germ. naa, wohlan, cogn. ]n eigt. Sp, âvé (sur- 
sum}, goth. ana (anf), ut TN et HT (?)• 

'N3N ex nN et N3, vel Net NJ, ut niS^h prô nc*7, ortum : 
significans :ja doch/ quaeso. 

\b et W^, înterj. optanlîs prîmîlîva 5 utînam; ^^:N3=bn: 
yn. Cf. hanc vocém sub eoujuncU. cOnditL 

Pronomina demo.nstraiivft, 

Quamquam demonstrandî ratio în div^sis Knguis valde discre- 
pat, tamen spiritus punis, vocali comitante, în omnibus fere po- 
tissimum hoc officie fiingitar. Ilebraea, e vel tt praefixo et NTT 
(chald. NPJ ecce!) interjectione exceptis, tantum wn, NVT exhi- 
bet , quod ab inilîo omnino pronomen demonstr. fuît , ex origine 
respondens graeco J, o, ij, lat hîc^ is^ idem^ saxon. înfer. he^ 
angl. he^ bollSnd. %, nostro c-r, Ac-r. N desinens, fortassead- 
jectio demonstrans ejusdem naturae , cujus alias a , e praefixnm, 
cf. IDN, duplicatione , quae in demonstrativa sàepissîme cadit, 
potestatem auget. Quum vero hoc pronominiim genus simpUcissime 
ac generatim monstret^ factum est, ut idtertiaé personae, quae 
singulari et proxîma relatîéne vacat et plurali numéro (sicul prima 
singulari, secunda duali) gaudet, attribueretur. Usus respectu Nin 
omnino refertur ad rem aut per se notam, aut sive paulo, sive 
multo antea sîgnificalam , ita ut iatinis tV, idem et Hte plerumque 
congruat. Igilur non operam dat, ut aliquid accuratius sigbificet 
et adspectu illustret; ëa potius res, quae praesens et absens, pro- 
pinqua et remota esse potest , neque primum , neque iterum oculis 
prbmovetur , sed tantum in memoriam revocatur. Etiam Job. 13, 
27, ubî NîH, ut liicy prîmam personam indicare dicilor, vî sua 
Irita minime excidit , cum vertis : cippo concludis pedes meos et 
quidem (se pedes ejus) qui ut caries evanescît (der ja doch î. e. 
wie du sehr wohi weîssl). Sic pronomen nihil novi inducît, sed 
id quod anMquum ac satis positum est , relinet , quare notio : idem 
frequentatur. Antiquum autem est, quod rêvera fuit atque est; 
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novam, qnèddemum fit atque exîstîf. Itaque dens apiid propheteà 
saepe de se praedicat: Nin ^JDN ego sum deus verus, vivua^ ut 
ita dicam , realifiL Unde in illo pronomine simul potestas verbi sub-« 
stentivi et copalae logicae iUucescit. Cum pronomine H\T\ maxi- 
mam usas propinquitatem habet articulus. 

Spiritus cum b facilius , clarius celeriusque eflluens in altum 
ac remotum fertur *)• Quae notio longinquîlatis luculontissime pa- 
let ex aram, bn'j illucy ultra ^ adverbio hebr. 7\thjl uUerius^ 
oui ab Ë waldo §. 448 triplex junctura ex ha, la et ah pm^eram 
supponitur. Est enim *5n syllaba in longinquum monstrans cum ah 
demonstr. ita nexa , ut n Yocalis fdcro N inteijecto susUneatur , cf. 
nVw ex bN et n — Sic de industria ad rationem intervalio pro- 
grediendi depingendam syllabanmi distractio efficitur. Hupfeld. 
igitur (Zeitschr. f. d. Kunde des Morgenlandes von Ewald II. 
p. 159) , ut credo , frustra in hujus vocis exitu riN duplicem ac- 
cusativi tenninationem N— -j- n — sapit. Ab adverbio descendit 
verbum N^n removere, àXavù). Porro videas indolem n^N pron., 
Vs praepos. et b praefixî. Vix ausim suspicionem efFari, bs . no- 
men dei, significare: remoius, nltlmus i. e. elalus^ summus^ paene 
i* 4* t^^^?* ^^ ^^^^ linguis ejusdem substantiae participes sunt vo- 
ces: ille, oUus, alius, alter (i. e. iUe, qui huic opponitur), ultra, 
oUm. Sed ^H pro9. et articulus ipse illi acceptioni aliquoties nego- 
tium facessit, quare ejus usum exponamus. 

Articulus minus oculos , quam memoriam intendit ; minus est 
dominus, quam servus. Nam ipse nihil ponit, sed inuniyersum 



^3Drech8leru8 (Wissenscli. Gonstmction des gesammten WOrter- und 
Formenscliatzes p. 54. 55.) dicit: In L liegt die Idée des Centrifaga- 
len, des answ&rts gerichteten Strebens, der Bewegung nach einem 
Aenssem liiii. In L stellt sich die Zonge^ nickt starr und fest sich 
entgegenstemmeid und dem Drange widerstebend enlgegen, sondern 
sie beugt sick dem andi^ngenden Hanche , gibt lose weicheitd nach« 
In L stëllt sick also das. Snbject nicht als an-sicb-Haltendes dar, son- 
dem der answarts gerichtete Trieb bat das Uebergewicht, brlcht dnrch. 
bas ànbject ist im Ueberw allen, Ueberspmdeln, Ueberschurellen, Ueber- 
fliessen begriffen. 



iminimQ ad aliquid ex teii|)oi^ T#l leoe i^nfea poaitqm xpBfiffmiem 
facil et quidejn 

I. €id nlîqufd reltttive anfea pésitûiny. . 

1) idque diserte. 

a) Ubi rei antea mentio facta est* i/fe. ut 0*V^J)Nrt îUî yiri 
6en. 18, 16. Ql^n eo tempore, de quo sermo fuit, tum. 1 Sam. 1, 4. 
Quam ob causam articylu3 prouomen nj^ (hic) , ut graeçum ovrog, 
quippe quod rem modo satis perspicue ostenderit, iusequi potest, 
n^sn rjT, cf. sîmile quîd înter flT et N^n Jud. 7, 4. 

L) Itaque bfl nonnunquam pro relatîvo ponilur, Jos. 10, 24. 
3ud. 13, 8. Usus pronomînîs Nin Gen. 4, 20. 20, 16 et alîbî, tran- 
îsîtum exhîbet. 

c) Quid aûlem , cùm bn lôco demonslratîvî relatîvo praece- 

çlît, ■^îl'Nn, is, qui? Nonne lum ad ea, quae sequuntur, refertur? 

Minime. Nam rêvera enunlialionem relalivam, quatenus ad de- 

monstratîvam adtînet, prius cogîtemus oportel. Ut exemplo utar: 

2 Reg. 6, 22: Ne ferias; séft eos, quos gladio et arcucaptivos 

reddis, ferias. Sine ullâ dubitatione captivitas prius ponenda est. 

Quo jure latinî enuntialionem relatîvam praeponere soient : quos 

hostel9-eos. 

2) implicite. 

a) Hue redit frequentissimus articuli usus in comparatione. 
Rem, cni alia conferlur, experiéntîa et consuetudo hoc respectu 
notam statuunt. Exempli^ liihil tritius. Jes. 1, 18. 22, 18. 34*, 4. 

b) Cum res vel personae aut rjr necessitucUne quadam in 

... 

certa omnibusque nota conditione ponuntur, veluti *!)7!3n, de quo 
subjécti , 2Nn , de^ quo liberi, ^V^^^ 6 xvqwç, de quo servi lo- 
quuntur, est eorum vel noster rex , pater, dominas ; — aut per po^ 
sîtionem fortuitam certam conditionem ingrediuntur. Quod fit 
partim secundvm naiuram propositlonis , in qua articulus saepe 
ïoco pronomiuis possessivi notionibus facile ad saperiorem referen-^ 
dis inservit ; superior autem est subjectum , princeps persona vel 
in oratione recta îs qui dicit: 1 Reg. 18, la 27. Itoqn ^^"^^ttî^ 
stemite mihi asinum (se. meum) ; partim secundum sîngtdaretn 
rerum siatum , in quo scriptor, et ii y qufhys sçripsii , ver^ 
santur^ Ml Exod. 2^ 15: nN3n-biî Ltf;i et consedit /id'(a|^) 
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-piitéiUC WûnL 11, W: Igart 7^*1 el caemrit wrVtrs. ^aM 
circuitus (Jordanis), "^SHtSTI desertuui (Arabiae), inn monteis 
(Jujdâeae), Higuamodi inomina sensim ^ensiraque ttomina pro- 
pria facU^ i^ttiit^ ut n^'l- 

Partim^ deiiique ptù vîUione ren^m geslarvm.$ qui»4 

Hic nonnullos locos laudamus> qui potestati arliculi supim 
ipQttiptatâe >^vejre0ri videintur. Oum enim Dl^7 et n^^Vrj ver- 
,%vaA\m lioc: die 9 hoc novte ^ respecta temporis praesrentifir, inw 
«fiitariv ubiqam Cemitur rekrtÎQ ad id quod aiitea posiUim est? 
Qui ad ccilmtmiiem articuli • vim demonsti^andi pravocwt,. eos dj&- 
ficultas non premit. Sed. exemplis accuratîus. perpeii3is invenies, 
bn nnsiquam per se indicare praesentiam^ jsed propter nexum 
mm ^ctione yel alla notione satis deJBnita, quae ei hune ipsum 
iocum €^eedit et hune singularem significatum iiupcmit. Gen. 24, 
13: -foo, -ut mihi contingat pi^l eodem die, noch des Tages^ 
Gen, 30,.Sft 22, 14; ita ut P^^^ etiam nunc dîcatur. Igilur hoç 
diotui^ ^pn est novum ^ sed continuatum. Gen. 4, 14 : . ecce i^ç 
etxpeUis: D1^1: epdem die (cpii tempori per lo expellis jam statur 
to inseritur). Gen. 19, 5: ubi sunt viri, qui yenerunt n^^,^n 
selbige. Nacht, Praesentia . enim omniup non. est sua^ sed uno 
pede pràeteritum, altero futurum tempus attingît. Gen. 19, 34: 
et factum est postridie mane ut major natu minôri dicerét: eccé 
concùbui nocte pristina palrî'meo, etîàm n^^.Vfl prôxîma npete 
eum reddamus ebrîum, ubi nb'^Vn refertur ad UJpN. Locutîb 
tl^n '&PTI ne minimum quidem impedimenfum parât, cf. II.' 2. 

IL ad aliQuid per ^e s. aosolute antea positunif .quod 
nuili dubîtatiptii 9 nuJli mutationi suhditmn est. Itaque 

1) Nomina propria articulum secum habere possunt. 

2) Neque minus per TIT pronomen notiones illico tam certo 
atqtie !unicô ponontur^ ut aiticiilua etiam àd HT aecedere poissit^ 
ut TWn. Dl^n. Quamequam rvj artlciilo succedit ^ ttmm reverq 
ppius cogîtatur. Item njVn pro n\bn, nf^n, nbî vocàlisPa-^ 
tach aceentus praesonontid causa per JDagt fart, fulcitur. 

3) Ârtfcubs r^ox affert, quae aut qualîfi inde a XBmmprin^ 
dpio. fuit. V^l^n sol-, fû/ODiiiiibus^ i|a«mdiu mundusi^tslv^sbl 
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foft; yy*T} temt, qnae onnibns omnl tempore, Um Mt; Din^n 
8s ^f cïi àifx^s der alte, ewige Gott 

4) SaHDi locum habet prae nominibos^ qnae gênas slgnifi- 
cant, quia gexma ubique cerlis finibua circumscriptBm et semper 
fFibi coustans eoiisid«vtui'> Ex hoc idiomste patebit osas arUculi 
post vocem bti, quippe qaae multitudinem in animi complecta- 
tor; cf. gr. nos 6, gaU. tout le. 

a) prae concretis : O^NH homo ïh geoere, G«i. 6, 5. 6. 7: 
onNnnin nan "«s njn^^ >nV; porro ^nh, a^, itfnsn, Am. 
5,'i9j nbi généra sibi opponunlor ; nobjin Jes. 7, 14 (7); \lM3ri 
Gen. 13, 7, cf. Jes. 24, 2. DiV! am fage Hos. 4, 5. 

b) prae abstractis: pmn, VViyi Gen. 18, 25. 

5) Eadem de causa quae notiones vices tenent cujusdam 
generis, et quibus tolum genus qaodammodo contineUir, articulo 
gaudent. D'^Nn homo hominmn, homo princeps TTSTTn malus 
malorum, malum principium^ ^U^n. flumen fluminum i. q. '7^il*Vl^n, 
fortasse eliam DVl'bNn dens deorum, praesertim si nomen ex 
idololatria depromtum esse creditur. Ewaldi exposHio de hoc 
Domine S- 33i est contorla et improbabilis. Hoc iii brdine ori- 
ginem plurîum nominum propriorum baud négligés. ' 

6) Slaxima sinùlitudine cum notîontbns generis nomina ma- 
terîae utuntur, quatenus nnilatem definitam atque individuam re- 
praesentant. Gen. 13, 2: Ahrahamus dives erat H^^ '"'{P,^^ 

7) Denique nomina abstracta quum complexum mnltajram 
sîngularium notionum absolutum suppeditentj, amant àrUcuhun; 
*)QiIja ^Vn, qui onmihus mendacii artificiis penetratus et cir- 
cumdatus est 

ex loquendi usu pluralû pronominis ii;, Ai, Aa«, haec. In hoc 
pronomine duae res nos offendant oportet. Meque enini slatim 
intelligitur, 1) qua via syllaba ^it, ab Vil non ita diversa, ad 
sensum alienum: Au; pervenerit, nisi lu 8nipliore,prorsus et re- 
trorsus monstrandi polestate acqniescis ; 1) imde bti y rhtt aucto- 
itatem pluralis, ciyus restig^nm lu» vîd^mus, siunpserit, Non- 
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nuUi grammatid tacent ; alii , locis laudatiiB , In quibos 'tN tenax 
propositi invenîatur, posteritatèm a virtute majorum dégénérasse 
contendunt. Credo tamen^ utramque dubitatiônem inter se nexam 
esse. Tanlum abest, ut ^N significabun in ionginquum mon-* 
strantem abjecerit, ut.id ipsum, quod laiepatel, usque ad Cnem 
persequatur. Yidesne notionem distantiae atqne etiam pluralis 
numeri? Modum vero distantiae esse statum^ in qno dicens vel 
audiens versetur, per se liquet. Itaque bs nobis rem e prae- 
sentia usque ad extremum extensam ostendit. Praeterea ad plu- 
ralem numerum explicandum potestas e yocalis, quae extensio** 
nem (vide appendicem) notât, non est negligenda. 

•»=>, ns> 

Ewaldus gr.§. 454, vî litterae ^Muterroganti in linguis in^ 
dogerm. , imprimis sanscrita (vid. P o 1 1 etym. Forsch. II, p. 257» 
et Bopp's Abh* liber -einige DemonstrativstlUnme in den Abhb. 
der Berl. Acad. aus 1829. p. 40. not.) ductus, huic quoque pro- 
nomini ortum interrogativum adscripsit. Ubinam sunt in lingua 
hebr. yestigia particulae interr., quibus talis acceptio probetur? 
Deinde non satis comprehendo, quo jure et nexu particula in- 
terr. , licet relationem includat , conjunctionem relativam : quod 
administrare po^sit. Num forte eodem, quo graecum wç (quo-» 
modo) pW ôri, lat. quam pro quod? Quibus concessis, usus par- 
ticulae cJy omnino ad hebraeam illustrandam apte comparatur. 
Nam a) rog ponitur, ut "^D, cum alterius orationem referimus; 
cf. Herm. ad Vig. p/564; porro inlerdum pro Sti post dicendi 
sentiendique yerba, cum objectum propositione reddimus; cf. 
Herm. ad Vig. p. 561. et Gesen. lex. s. v. "O,. B.l. — b) Ne- 
que minus ég, quam "^D, aliquando significat inel^ naiyâQ, ete^ 
nimy ab initie periodorum et in média oratione. Exempla apud 
Herm, ad Vig. p. 568. 569. Gesen. ^3 B* 2. — c) c5g pa- 
riter atque ^, occurrit in sensu temporis : cum y. Herm. ad Vig. 
p»5S5;et 556 et Gesen;^ B. 4 — d) Denique non desunt loci, 
in quibtts c^<$ etiam d)S^e -ftccentu sumitur prd éric, cf. Herm. 
ad Y%; p. 571 et G es* lex. B< 5. Sed vereor, ne ùg pro sic 

positem MBBiiri scrî^larti ob âg recédât. -^ Denique quiim 

8 
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tera h veL proj^inqtta in Uoguiâ jndo^erm. etiam vi;âeinoBStrandi 
tttatur, cf. i>x82, ixaivog^ tcsïvoç^ nostrom affirmaiidî part. /n^ godi. 
jai (proprie :.ita ?=^ HIS^ "^3) 5 ju inde fe^zf^ foine^ inde/^nerv 
gêner ^ ne ea quideni species neceasitsAis persuadet. ' 

•Sententiae Geseaii, "^3. ab origine esse proBomen relatî- 
vum qui ûdem habere non pôssum. Nam -. /^ - 

1) comparatio.. eum ceteris lingois panim, ni fallot^ con- 
trarium demonstrat, quum, quantom equidem scio, in phnrimis 
relativorum vicem .demonstrativa expleant; cf. oç i..q« 6, qoi 
î. q.i; cf. de sanscr. rel. Pott's etym. Forèch. n, p. 162. 

2) Lingua bebraea nondum adeo exculta es5e>yidetur, ut 
ratîones ac leges correlativae, quae in N\"|, ^3 et ^p inbaerere 
dicuntur, ad modum orationis graecae certa consonantium vicis- 
sitadinp exprimerentur. 

3) ïlelativa in omnibus lingi^s sont fructus posterions tem- 
poris , quo multo difiloilius est, taie verbum, quale est relativum, 
ex usu trito omnino fere ejicere. jPorro plurimis. linguis suffe- 
cit , modo unum relativum propriiun effingere. Sed m qUis di- 
eere velit, hebraeos, antiquissimo ^3 magis abrogato, alterom 
"î^N demum produxigse, vîx possit probari, utrum prius fnerit. 

4) Reperiuntur iu lingua bebr. vestigia., quae nos ad alium 
fontem eumque demonstrativum reduoa^^. Ut ^D et nç V^C), 
N\l et N^n sibi respqndent, sic etiam ^:^ et n3, ns communi 
stif pis et significationis vinculo continentur. Nam ut n!^ ex )n:> 
eonflàtum aoeipianius, non sc^um< nihilnos cogit, sed etiam oon* 

.târactio multo improbabilior nB; es ins pi:o.in3„viildei di^sui^dçt* 
Primis enim temporibus in hii!Jjusmodi.yo.c.utis yooajes tam sUriotini 
et religiose. ndn 5mit usurpatae^ sed varios aninu moitus libieriiia 
sècutae. Habes ni, NT (Ew. gr. §. 446), riT, 1T, ^T* 

.5) "llautem substantiae esse demonstrantis, nonsôlum aca-^. 
tiore n lilterae prûnuntjatipue in D., : ejustqaé transitn freqaenti 
in duriioresi giultnratoe. ac palatinaâ^, cf. sanscr, ah-iim;{0go) c. 
i^dy, i9t. égoygolfiujk'y g^rm. i(b.; explikoatfQ'yjsjejd.étftm.Cdikt-r^ 
gulis Ënguaç }h^biri^({indiOiia{XQiû}î€itu^ .Jjiedde âna^jrta propoiefni^: 
^ÇjiH. rqo^lpo^Ktipna l^u^^r,. cobtçatu^ <pum'$,'.si^t4m .fctotvdoft: 
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que littera aequâliter îii potéstate demonslr. nitatur. Si quîd vi- 
deo, centra è^t hoc cummuhi fonte àffonnatîvum; prîm. pers. prae- 
ter. iii ' ititem prodîit ' •^nVlSj? pro ^3^013 (cf. O iN).- E w a 1 d i 
opînio gr.'§. vî81. fundamentb caret. Unde fit, vt'^ in Ungua chald. 
alîfts démonstralîvîs ad eoriira vim augendam affigatur, ut: ^1^ 
T]^ (hic, haec), "Sj^N (hi), "^Vn (illuc); 

6) Etîàm alîa pron. deraonstr. non solum îpsà relatîvorum pro- 
vîncîa funguntur, nt bn, ffl, aram. >■!, 1 (cf.Gen.4, 20. 21. 10, 8., 
ubî "Wn in eo est, nt Iranseat), veriim etiara aliis démonstratif 
vis vim relativam tribuunt, ut PIJ. Quid? quod "itfN cum Ewaldo 
gr. §• 453, etsî paulo aliter , demonstrativis adjungere conor. 

7) Accedit, quod transitus relativi in vim demonstrativam 
ad apodosin significandam nonnulla impedimenta parât. Nam gr. 
wg pro sic (^ûig) ifsur^atum maie laudatur. 

8) Quae quum ita sint , primam ^Z) part, significationem ex- 
îstimo noslr. ^r/, so (nlso)^ da^ das^ quae voces origine nihil dif- 

' ' • * 

ferunt. 3^ decurtatum et \3 forma per J demonstr. aucta (cf. jn 
ex^n, Nn Ew.gr. §. 442; ï» ex «^O, niD, chald. ]1 H ex Ni). 
tantundem valent. De usu particulae quae omnino sunt tenenda, 
Gesenio duce, summatim videamus. 

L ParjUcula aliquid punit, qt^od ad antecedeniia re« 
feren^îim , eaif , 

1) AdverHuw reljoUioQis. 

a) ubi . iirago vel simiUtudo ej^ponitur et. adhibetur : m ntiif , 
c?f. Jfih. Ç„ ;21. 

-J)) in fbrmuli? jurandi cowparanp , ut ^ISnJnyn so Jehova 
lebt, SQ wçrde iph« 6 es* le^x^s. h. v« B./1. a, 

c) apodosin incipiens. G e s^ lex. B. 5* 

d} . récipient sen^entiup nominptiyi absolut! > quemadmpdum 
ni ^l NVl.^iiigujlss iiolioises recqpittnt^ G^n# 18, 20. G es. lex.B.5t^ 

;. 2) ljj(rta;rekt|ônis, xfi ni et ilostoim^^ in^ioratione aniiqua 
yel ïrib;^*)6en*.3^ 19: P|irt]|!^inâtUÇ '^^jdaVon: éii genonmièn bîst. 
'' ^lii PfttPti^èida' sententiaffh proponUy adquJcnn kilterd 

8* 
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a) ubi propositio recta objectum reg^lis repraesentat post 
dicendi sentieadiqne yerba ; cf. Oe s. L. B. 1 et 1. a ; 

b) subjectum , imprimia post singulasr voces sententiam con- 
tinentes, velutî post D30N, N'bq, H; Ges. !• B. 1. b; 

c) adjeclum adverbiale post plures praepositioîies , "^S |?% 
b*??. Ges. L,B. Le. 

2) est definierUts. ' Conjunctio definiens temporis , causae et 
conditionis rationem, in qua alla actio poni et cogitari débet. 

a) Parlicula temporalis ^ nostr. da , €ils (ex also) , cf. Ges. 
Lex. B. 4. 

b) Parlicula condîtîonalîs (so dîch dein Auge ârgert, reîss 
es aus) ; G e s. L. B. 4. 

c) Parlicula causalis: diu Primum reddit rationem ejus^ 
quod diserte est expressum; cf. Ges. L. B. 2. Adjicio tantUm 
unum locum, quem Ges^enius in ordine adversantis perperam 
posuisse videtur , Jes. 5, 7 : Quam sententiam propheia similîtu- 
dine in universum dixit, eam confirmât et explicat singulari exemplo: 
nun denn. — Deînde reddit rationem eorum , quae per ellipsin 
facile intelliguntur. Hune modum invenimus Jes» 15, 1. Primus 
enim versus tanquam summam divini consilii, qua oraculum quod- 
que antea confectum est, manifestât, sic: So isfs denn in der 
Angriffsnacht mit Ar-Moab aus. NosT qUoque in orationis prin- 
cipio ita emphatice argumentari solemus. Haud absim&em usom 
ôstendit ^ Jes. 3, 14. Ps. 4, 4. : — Cuji^s vero sententîae snpplen- 
dae gratia nonnunquam 'O partidulae vim adversandi breviter sub- 
jicimus; sed cave existimes, particulam notionem suam caasalem 
amisissè; cf. nam et enim apud Grysâr. Théorie des lat Styls 
p. 545. Sic Exod. 13, 17: Deus eos non duxit in viam, quae 
fert in terram Philistaeorum , (praeter opinionem)^ quunn ea esset 
proxiijfia. 'Q hic quodammodo efficit pîsii'eirtbesin. Nolt praeter- 
mittere crucem interpretum N. T. Joan. 4 , 44: Jésus deeessil in 
G^lilae^m • (praeter opinionem), nain (y^iç) ipsé- toMatos erat. 
Jes. 28^ 28.:. Tritidnm teritinr (paultdiini-lémporis vel aeaaulaia 
suam ratioqem), namnon in perpetuum modum târilnrt «tes* S, 
23: in tenebras conjicitur (ntinc); nam non semperoM^et ftcau'«~ 
Cum yçrp, çaus^ in . contraire» >vqaod, obver^atw, ..Y0lv«s|ireaao 
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(G es* Iiox. B.3. a.) 9 vel intellecto (fi. 3. b.) latet^ ^3 verti- 
miis per sed. 

ni^ nMT ex nNT 

proxime adverbium loci: da^ atque temporis: ftutic, jam, 
cf. wn în lôco Jes. 18, 2. 7: rtiàril wn fO et Hupf eld in 
der Zeitechr. f. d. Kunde des MorgenL von Ewald etc. IL p. 145. 
433; deinde pron« demonstr. Aie ^ haec^ hoc y quod rem actam 
vel agendam , cognitam vel incognitam , veterem vel recentem 
in praesentia coliocai Cf. W. v. H u m b 1 d t iiber d. Yerwandt- 
schaft der Ortsadverbien mit d. Pronomen in einigen Sprachen. 
Abhandl. der K6nigl. Acad« d. Wiss. zu Berlin. Jahrg. 1809. p. 2. 
Sibilo enim quum vim- demonstrantem augemns, tuni res signalas 
tanquam secando disponimus et sensu proprio decidimus , ita ut 
per 9e cemantur. Unde factUm est, ut syllaba se in aliis linguis, 
veluti latina , partim pronomini tertiae personae , quippe quae se- 
juncta appareat, cf. se, suus cum nostr. sich, sein; partim pror- 
sus parliculis separationis inserViat, cf. se (in compositione), seà^ 
^/ne. Yoces linguarum orient, et occid. propinquas diligenter col- 
lectas invenis apud Gesen. lex« s-^ h. v. . 

signum ^ecusativi, ab origine esse pronoBoen demonstr. idque 
graeco aîmôç significatione vici^um, Gesenius confirmayit. 
Omnino littera I in hajusmodi voeibus fissionem divisionemque in 
doas partes et propterea oppositionem describit; id igilur, quod 
mihi exadversum situm est, mihi respondet, ad quod ego me 
vicissim refero , saepissime indicat ; cf. imprimis indolem pron. 
secundae pers. Sed cor HN accusativum lubentissime comita- 
tur? Ad causam detegendam ad communem demonstrandi po- 
testatem et rationem, qua Arabes illum casum per n locale ex- 
primant, me non converterim. Est enim accusativi, rem, ad 
quam subjectum agens, ut ad finem suum, proxime refertur, 
huic ante oculos ponere, objicere (casus objecti). Hungari ac- 
cusativum t littera notant, ut: fà-t (arborem)^ fa-k-atj (arbo- 
res). Ex eadem radice provenerunt hebr. rn in 'conj. Hitp.; 
lat. is^ id; germ*es, saxon* iufer. et^ het> idt; anglosax. hit, 
hyt; angl it; 
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QuiA? quod contendere non dubîto,'w;î, TlJN , \aram. \n^N , 
a n^l (firmum esse) origgiem (E w^Id gr.-§.465) repudiare atque 
nihil aliud esse, quam pron. satisJortiterdemQiisti?^^ et demoo*-* 
strando aliquid ponens. . '^^ enim. tntima delecUtur affîttttate, 0*6 
dh^m, fam.Uiaritate pronominîs nN# Pro' vi detnon^braliva fop- 
tius quam HT aliquid per^e et iti con9pectu-caH(^cmt^ Ita^ô 
notio substantiae et verbi substantiyi: «âi-minime ahkôrret. Cf« 
Ë w. gr. §. 506. Ha^ud absimilem usum nexumque N\n pron« mimi- 
f estât, cf. Ges. L. s. h. v. litt. e. .Quin jure, asutôcr. as, gc. fort, 
lat. est, germ. ist, adsimileçtur,; nisi syllabae as, es, is item ad 
indolem demonstrativam reçurrant, dubitamus. .Yerbum au^em 
n^l (stpre, consistere) aut a pronomine demum derivatum, aut 
pro nu^N (ponere, fulcire, animum fuie. L e, consolari) posUum est. 

♦ -t 

secundum E w. gr. §. 453 pro V^Nt , e tribus partîbuô conslans : 
N, \i; = n, T (§. 447) et ^ (§.448); ex mea sententîa e dua- 
bus: \I>N =: nN (v. supra HN et ^2) ^^^ ^t adjectîone demonslr. 
1-:r-9 "^"T" (pro b — , ^ — , cf. *7n) da, quae în înterjectione 
chald. ^"5n, inN (pro ^bH. ^ rWfl eocel) et conjunctione nN = ^3, 
d.'D IL 2. c, ab Hupf eld. (in derZeitschr. v. Ewald. lî. p. 163) 
in numéro demônstrativôrum juré poi^itis , probabiliter ' occurrit ; 
igitur l^ti derda (cf. Jeder, der da wîll). Boppîus în par- 
liculis graecis Sç-re (nunc) et otça {hac de causa, "igi-tur) ean- 
dem fere substantiam demonstr. {r pro il) deprohendit. Ceterum 
în germanicis quoque lîngiiis lîttera' r demonslrativîs adjungitur, 
velutî da-r, he-r, hie-n Num r potîissimum se referendi po- 
testatem exerceat, ût 1ht. praefix. re^ cujiis ïiatura nondum sa- 
tis illustrata est, aliorum judîcîo commendo. Memoratu tamen 
est dignum suec* vet. et island. aerpro qui, Velriti Sa er (îs, qui, 
esch - er) , their er (ii , qui) ; cf. A d e 1 u n g Wôrterb. s. v# er. 

§.,a 

In omnibus liçguis s^Uabae deiponstrantes ,ad omnis gué- 
ris pronomina fingenda adhibentur. Pronomina person; qaoqqe 
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commim£in demQjietriaidi con0u^tii4iyaemrab origine sefuriiaiitiir. 
Ps^ulatin) yero H^raçi eonun potestatem v voce natorae religiose 
absenrata, ad yiyuin:r^i9ecare atque resbun^ere coeperunt. Qao 
melius.diy^r^as ac fiiingulares rcdationâs; ^a^ singufis personis 
pFopi*^ap:Suqt9 exprimereut, comp^sitione utebmitar, Quae corn-' 
positio in praepositipnibi^ similis habet fines.: Sed omim per 
elementa sua respiveire diffleik .est^ Fericidi^ii tamen faciamusi 
magislris Ijpg. hebr» jadjuvantibus. . ,. , ^ . . ^ . — / 

- - ^' .^SN, 1^b^<, 13n; «^^^^<. - 

^Jh| ex f if' et "ï^^ conflatura duco, cf» contra Èw. gr. §.449. 
Lîttera n*h6c loco raaxîmî est moménli, ômninb studium me- 
diarii în rem penetrandî atque in centio versandi ostendens, în- 
irorsâm indicans *)^ Quum vero unusquisqùe horao se ipsum 
pro centre habere soleat, îUe sonus primae personae sîgnifican- 
daè praecîpue çongruît. |N igîtur notât : tpse. Unde sîmul li- 
quet, cur plufés lingùae notîonem unîtatîs centralîs pçr n expri- 
mant, cf. lat. unâ et anus, gr. îV, germ. ein. t autera tenue af- 
fixum est demonstrahdo distribuentis , singulatim tanquam puncto 
ponentîs; cf. accessîonem t, quae facit adjecliva, ut '^bsi^P'î. 
Sonus u plenus atque raucùs. în IJN? pluralis numerî strepitum* ac 
plenîtatem reddît. ^p3>J syUabiS an, och==ach, et i contînetur.' 
Reliquum est, ut'explicetur ocA, ach. Quod, nescio quomodo^ 
cum sanscr. ah în ah-am (ego) îdeoque cum gr.Jy, lat. eg in 
èyojv , ego , germ. îch, îk conspirât. Quin imo suspicor , eandem 

- ' *..•'■ • 

*) Cf. loctim apud Aulum Gellîiim X. 4.: Vos cum dicimus, motu^uo- 
dam orîs conyeniente cum ipsîns yerbi dtmonstratione utîmur, et la- 
bias seBsim primores emovemus ac spiritnm atque anîtnam porro rer- 
' Sun! et ad eos, quibuscum sermoctnamur^ înfendimus. At contra cum 
diçîmus :nas:, neque profuso intentoque flatu vocis , neque projectis 
labris prorniutiamus ; sed et spiritum et labias qaasi intra nosQietipsQa 
coërcemus. Hoc idem fit et in eo quod dicimus ft^ et ego, et iibi 
et mîhi. Nam sicutî^ ciim adnuimus et abnuimus, mot(i3 quidam ille 
Tel capitîs vel oculorum a hatura rei, quam si^nificat, non abhorret: 
îfa în bis Tocibus quasi gestas quidam oris et spîritns naturalis est. 
Ëadbià'' ratio ^st in graecis quoque toeibusV qaam esse in nostri^ 
AolnailivrttiiRis.' ;^ 
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syllabam iii numerali ITW (uttns) et sanser. eka (ttotts) latere. 
'TfiSj^ igitur sibi volt : ipse unus et ^I3)M i-pse nnicus* Ceteram 
littera ^ttiiralis, spiritus concretas, gattori inhnereseens et in 
ore profundo sitas, baad fortuito intérnum^subjeçtivum, primam 
personam constituera possit. In ^H^N^? fortasse pro U^t H^K^ 
rà ego bis ponitur i. e. ego in plurali numéro. 

nnS, iRN, DRN, IHN. 
DfîN pro nnSN , quae forma ab origine repetenda est, con- 
(stat ex an et ihct. lis vero , quae de voce |N in ^!2!)N notavi* 
mus^ intellectis^ eandem in secunda persona minus exspectas. 
Sed non inyenitur repugnantia» Homo enim non est contentus^ 
rerum quandam sphaeram ad se revocare, in se quodammodo. 
recipere, sed ipse quoque ad alteram sibi proximam, quam di- 
cimus objectum , refertur. Subjectum autem et objectum se invi- 
cem , sicut vires polares , parlim distantiâ excludunt , partim pé- 
nétrant atque supplent» Ilaque accidit, ut illa syllaba etiam ob-* 
jectum orationis , quocum subjectum studio unitatis ductum coire^ 
in quod penetrare cupit, introducat. Cogita terminationem accu— 
Bativi, casus obj., in lingua graeca et latina: am, an, um, on, 
em, en, im, in. Objectum e contrario subjecti versatur, ita ut 
sanscr. ana (ille) lucem accipiat. Secunda persona^ objecto s. 
tÇ non ego respondens, est illas est itlteru:, jure igitur eam 
in lingua hebraea demonstratiyam an (sanscn ana) sibi item vin- 
dicavit. At fortius et accuratius tsitmen secimda persona per t 
in lingua hebr. aeque ac indogermanicis (cf. sanscr. tu-am, gr* 
tv, av, lat. tu, goth. thu) repraesentatur. Littera enim t totum 
in duas partes divisum ponît (cf. hebr. D'^HTlJ, sanscr. dwi, gr. 
d('c(i, lat. duo, goth. twa, anglosax. tu, twa^ angl. twe^ germ» 
zwei), quae ita sitae sunt, ut una alteram tanquam digito tan- 
gat. Quae quum ita sint, hebr. I^!.N cum sanscr. an-tara^-s^ goth* 
anthar, nostr. ander, etiam lat. alter (/ pro n cf. Pott^s etym. 
Forsch. T, p. 107), eadem ratione compositis, conferre non dubi- 
to. Forro radicem illam duplicem, n'ejecto^ in particula sanscr. 
atha , lat. at (cf. aV.oç et âklâ) eo lubentius depreheiidimus, qao 
eanim forma propius ad bebraeam n^N accedit. (hiod ad fle- 
xum pronominis sec. pers. adtinet, vocalis a qpirans et vitalis 



masculiniim s. genus moyens comitatur in nSrjN ; contra i débile, 
pressum, magis in se reductum feminino relinquitnr in ^RN pro 
TîN, cf. NV1. ' Formae plurales DFJN, f^N per se commune hu- 
jus numeri signum gestant, sed usu sic differunt, ui compactum 
validumque m masculine; tenue ^ timide quasi recedens n fe- 
minino sit attributum; cf. DTI ii. 7n eae. 

Nin, N\-7, nri, n 

pron. lert. pers. cf. §. Z NH et §. 12. flex. im. 

§.4. 
Particulae inierrogandù 

Ad iaterrogatianem in lingua hebr. très modi valuerant. 

1) Interrogantes cognoscendi cupiditate moverour; aliquem 
vel aliquid optamus. Itaque nobis primum particula optationis 
obviam venit, quae indolem interrogativam prorsus ingressa est, 
nimirum "^N, ^M, graec. tu (utinam), tractum %"1N , auctum per 
n demonstr. J^N (cf. cbald. |&),, quo mens in ioco strictius figi- 
tur, cf. n in vocibus iitde, tinde, ev&a. Est igitur a) interj. 
optantis et dolentis , , cf. ^N; b) part, aliquem i. e. locmn ali- 
cujiis rogantte: ic6/; c) omnino pronominibus et adverbiis de- 
monstrativis vim interrogandi tribnens , veluti HT ^N quis ? — 

2) Interrogatio , a dubitatione vel miratione profecta, nos 
ad exclâitaatiônem facile cogit. Nonne in dicendo scribendoque 
saepe ev^nil, ut interrogntio in exclamationis formam et sonum 
transeat? Nonnunquam difficile est dijudicare, utrum harec, an 
illa , aft utraque in mente dicentis fuerit. Tanta est similitude, 
tanta propinquitas. Ut exemple utar : Qnid dixisti? Quid dixistil TVO 
Q)1^^^,« Hue muneramus pron. interrog. ^Q, ns (quis, quae, 
quid?), ^od 'ab origine est mirantis, stupentis et exclamantis, 
ut Job. 13, 13: 7VÛ'hjf'S3S{^,, cf.Ewald. gr.§.'452; deinJero- 
gantis^ Littera m os^ claùdente, obscuri atque incerti notio^ quae 
interrogationi subest, apte simul involvitur; cf. fjiiw. Quam ob 
causam graecum àfiôç^rig cum derivatis âfi^ (aliquo modo, 
quodamsi'odo) el èficog ab hebraeo ^O , HÇ haud ita longe ab- 
eme ^nÂêfiar. «^ Quod àdtiiiet ad ^DO patticaliam interr. tem*- 



porter totoanîmo Hiipfeldio (Zeitsc)»> v. Ew44|>.'43'?} au-- 
iitipulor , > ^i eam.ex î^îj et •^n eyll. demoastr, coBipp^itam e3se 
docet^ nara ^51^ quod in* h^br.*; D'^t» chdd. PI) latet, nM es* 
u^ii alia forma pro "^î^nj in "^IJi-tum* 

'.: iB). D0iuip^e ir^m) in qu«estionem vpcfttunj^. «a<^e nqn pxs^- 
sum, quin eam excipiam et ^gno tif^ciajn^ hI iib.a^is aociqrQ-. 
tius consideretur. Sip Jps^ jlubjiis.^ad ^Uerius judicium provo- 
co, dicens: videl. quid pu^as? Adhortando igitur atque osten- 
dendo ejus cogitatioilem îd 'aliquid moveo. - Qùàrë pUires voces 
demonstrativae naturam quaerendi assumpserunt. ON (cogn. jn), 
ex ortu rèspondens lat. parliculis interrog. an et ne, quamm 
propinquitatem cum sanser. pron. ana (ille} Pottius (etym. F. 
IL p* 1.33} 3atis probavit, est a) en, eceel: b) niun, aijip. Nf^tissi- 
mum est n interrogativum ^ quod rei dubiae , utpQte infectae, 
de induâtria praeposUum., BLdreptuiutiottiem^ sifi^t H^. verbis 
affixum' ad uctietiem ow^ çonstHutaiu Impdlit,: , Eiai ^n (jaum) 
scmel pro Q legitur, tamen hoc ex illo mn prMaxjt..- .:. 

Adverbia loci et^temporiSf ,, * 

Màxima adv^eijiionua pans a. nomme .et;V^Q^ro{eot0 est; 
perpauca sunt . primîtiVa ^ cujuamiOdi 

nN^n tUleriuêf \. §.2. sub bn., 

Dl^n Aucj conflatum e^..^aZ et om* Ew al dos errât di- 
cens,^ 7 hic potestatem suam deposmsse^.çf. .€iu^;g^af^«.§.44S^ 
Nonne potius iUud. adyeirbium' rem hue Ten^^pte^i. elongiqquitate 
(in),în propinqaitiir^em attrabit (om)? Ilfuû ^adj^^^tipngm sylla- 
bioam otn^stium .i^i radifiç^tai» ip pron, 1. pecB.,sitaip Fjeduco. 
Syllaba, am in' DT!^ non adv^patip!^ qoii^P^^ Q^^? re^^renda- sit 
ad (^n m Dl^n ut an in pron» S. pojrSs. ad; an jVi proiL !• pQrs« 

n&r 1^9 :^V j s.eçuodtun Ge.ç e ijr ey- ^HD :±± Vî^ (i;! hoc se. 
loco),. seçjjiirdum Ew. gr, St^ 455 ex ^nB=;aiT;5, ^l ^mi^ pro 
ict>ïosr(ci: Po.lt etym. F. ILp, ?5Q# 57),r.captraçtW(p, iKeuW awi- 
le«tiï^e a^sencium praebere pi^s^um. Contra nB^i^Bi^quale est, 
laie fuit. . Çfirsçwicue lenim'. pme^ 9é feirt spi^tt^^a^(0f,:,l^^2l|^ TJÇ^ 
n^i$tspîr9r,ç)^j^:qiiim.ad AwniMrABâutt ffpqaenteF: adèAtestar^ 
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cf. n, tum praecipue, ad labra per ^ adhaerescens, propinquita- 
lem yel appropînquatîoneWj exprimit. Cijgu^n spiritus. yestigia ac 
pbtestatem in 3 praef. , r|i£ p^tiçula , , de quibus ppjitça sema 
erît, graeco ç>;, lat. bi in i-bî, i^bi^ sanscr. pi, ..»^i> I^t. qp^^ 

in apud et pe'in pro-pe haud négliges. . . . . ,.. .; \,. 

- « • ^ 

W, part ten^. ttn^, tire, pta îlw; utT*??! pno nJ^H, 
no5t]:iim da, damais^ tempus praeleritam àste oedos ponens. ^ • 

QTtf fidverb. demonstr. 1) lôci a) îBi, illic^ ea in re*, b) èd; 
ï) tenipbris : tùm'; compos- ex \tf deriianstrandi = n (cf. talm. DR,^ 
aram. ysn, pôrro cohaerentîàm înter '^, et ON), atqiie syllaba^ 
0-7-, quàe, ut equidém credo, nihîl habefl commune cum Mera 
locali ab* initia» nominnm posito.* Aliter indicatEw. gr. §. 447. 
Nam Mem loci;> quod vocant, ad prori. '»ZD , T)D prôpe accedens, cf.' 
Ew. gr. §. 338, potesrtalem locâlem non per se exercei. Nostrum 
am potîûs cum an et en syllabis ,• quae siint demonslranlîs , cf.' 
jn , sànscr. ana (îlle) fàmilîarîler convenîre vîdetur. Permutatio 
litterarum m et n, syllabis fm et /w, om et on respectîs, nos non 
vexabit. Neque etiam m et n in accusativo graec: et lat. declî-' 
nationum ab* 1116 sîgriificandi modo late' distant, quia accusàti^Tis 
objectum ut locum proponit, quo subjecti actio dirigenda et re- 
ferenda est; quare Arabes accusativo Elif î. e. n locale summo 
jure affigunt. Aptîssîme igîtur cohf ert G e s e n i u s V. C .* hebraeum 
Dtf cum lat. l-um , angl. th-en , nbstro dann. Adjicîo partium 
perversionem €v9a, proprîe: in-ibi. Jam vero censeo, advér- 
bîa Oi^nS, DDt^, ^-^H ûKsique ejusdem adjeclionis am auxi- 
lio commode explicari. Syllabanm/locum, deinde statuin mon- 
strans, quodammbdo praepositionis in vel ad auctoritateni nacta 
est, parîter àc n locale, ità ut sit D3Î3N ad verîtatém, invero; 
Ù^U ' in contrarium, OjS'^T ad vanum ; OSn in gratiam ; cf. P 1 V 
clym; Fôfech. II. p. 643. Nr. 1; " ' 

§.6. 
Prâepositiones* 

Praepo^tioneâ pUra«q[ae. sobftwtiyis ^ paucM aibiot^ Jpsis 
originej9.^ebçnt, .^ 
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Valde mîror, quod ^ammatici ' praep. ^N ad vim démon- 
strandi in syllàbis al^ hnl^ ut articulo, conspicuam non retule-* 
runt. Cf. ^N, n^N. Nam forma nominis singularis et plura- 
lis, qua illam praeditam videmus^ successu demum temporis ex 
analogia impressa est, cf. HN,, ""HN. In aliis qaoqne Unguis e 
demonslratâvis praepûsitiMes profectae sunt; et. iv (ti^&ev, h^^a), 
in c. en , hin ; gr. àrà, nostr. na ;, nach cum sanscr. and (ille) ; 
forta3se gr. dg^ ig (non projBvç, vel èv-^ae) ç. hebr. IN (î), 
lat. is ; nostram zu (to) e. sylL demonstr. tu , (&. Qua de causa 
^N in longinquum ostendens omnino $igaificat : /un^ ad et qnidem 

1) motum et directionem corporis, sensuum et animi ad 
vel in aliquid , simaUpie per e mobilitatem (vide append.)? 

a) in bonam partem de rébus nobis fayentibus. Absque dubio 
bue pertinet praeter exempla , quae G e s. Lex. s. h. v. 8 attulit, 
significatus ad pro secundum (quandam normam et regulam), 
nach^ gemiiss, ut ^S^^N cf. G e s. Lex. 7, c. et loquendi usom : 
ad arbitrium, speciem. 

b) in malam partem de rébus contrariis: adyersus* 

2) accessionem cum notione tangendi 

a) proprie: usqve rid et quidem 

aa) usque ad rei initium. JQ^^N adeo ex 
bb) usque ad rei finem, ita ut tota indudatur^ ut fUSt^*^; 
cf. ad unum omnes. 

b) improprie: ad pro quofid^ respectai, ^od âdiingitj 
was anlangt; cf. Ges^Lex. 7, a. b. 

3) commorationem ad^ apud^ prape; cf. G es» Lex. B. At 
re accuratius perpensa, praepositio ^K notionem adversionis ac 
motiimis non magis perdidit, quam pra^ositiones lat, quae, cum 
accusativo constructae, quietem in loco indicare soient, utopuci, ad. 

4) additionem 

a) extemam, qua 

aa) sîmpliciter additur, eid hocy 

bb) superadditur , praeter tlla. G e s. L. A. 6. 

b) intemam, ita ut, quod rei additur, ad banc ipsam pertinera 
videatur. Tum ^N reddimus per tu, mfer. G es. L. A. 5. 
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Condlat inter atones , ^ praef. ex ^TN de^^ortatiihi ésise et in 
universnm item adversionem motnmque ad vel in aîiquid deno*^ 
tare. A quo signifieatu maxkne dissentire videlor constnictio pas*- 
fidTi cum \ in causa efficiente. Nam cànsa efficiens contrariam 
directionem , unde factum orditur, exhibet, ubi graeci geniti- 
vum, latini ablativnm nsnrpant Gesenium secutus in hoc di^ 
eendi génère nihil aliud nisi notam datlvi cognosco, que et graeci 
et latini sic atuntur. Sed exemplam aGesenioin lexico allatnm 
(fit nntni) minus competit, quia nutus non est facti causa efl^ciens^ 
a qua exeundum esse censeo. Simul exempli interpretatio per 
secundum (nutum) graeco et latinp dicendi usui répugnât Po«- 
tius actio per b ad auHorem referînr^ qnatenus ad eum non 
solum internet ferlinuit , verum etiam externa adhuc pertinet. 
Haud inepta est collatio hujus dicendi consuetudinis cum ratione, 
qua adjeetiva lathia in atitis per liane syilabam in vd ad locum 
monstrantem originem indicant, ut mundanus i. e. ad mundum 
(pertinens) pro: ex mundo natus. Exemplis probare liceat. 
'Tl'jb ^^">3 qui fbrtunatus — est Jehovae i. e. active: quem Je- 
bova habet fortunatum i. e. fortunavit. bvty^i nobis (^ano«* 
bis) est auditam, uns ist es etwas Gehfirtes, active: haberous 
audituro, cf. lat. loquendi usum: nobis est audiendum. D2b| n^7| 
vobis est &ciendum. \ rvnrr alicui (pro: ex aliquo) gravidam 
esse , aliquis eam gra vidam habet. Postea hic usus latins paté^ 
bat in verbis neutris et sententiis ellipticis. — Jam-véro olim 
interprètes ia nônnallis lods-b, .etiam nonûiiativo praemissum ha- 
buerunt ; qoa opinione plurifui sana mente ducti hodie desfiterunt 
Lochs tamen ex iUis difficillimus 1 Cfar. 3,'2: DI^VshV ->t^^Q)n 
Bondum satis iHnstratiis est, &i quidem \ suspectum retinetur. 
Equidèm yerteriiii: tertins ?n Absalone (fait v^lsc; iyn^l3 Da-^ 
vidi genitus est), der dritte Sohn (war^ oder: wurde ihm geb.) 
in emèm Absdk>n» Absalon enim, 'qualis fuit, totus noB erat di- 
gnus, qui filius appellaretur ; qoare smptor cmn discrimine et 
épposifiône dignitatkr : filii persoiiae^uo Absadlosia dieit ; tertius in 
Absalone. Nos quoque ita emphatiise i«qttii|iit£r» ^Hmo Veto êigiàr^ 
ficationem nemo praepositioni ^, recusabitt £FtGêBi&;^b;B.3. 
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.. Npli.afigv^^Se^fF c<))i!}eotura]ii ^crs.pfaeppsitimie^ fqaam 6e- 

■ * 

e3sc statuit. Sv^pjcpr aliam :origMiem laut.eiic. abrogata^quadam 
parUpida ^^lî^.cigua ra,âîx pai^culae x^, fortasisie copulae-l pro 
*)N et pluribus vfirbis, uj^ rjZS relouât ^^-a^ie^ma preeandi voce 
"ISi vel sstltem huic .simili formak -^ utraque emjax parte 3 si- 
gniiicare opinor animi aç .mçnUd jya^ntîpnem. aiifoid. eoasequen-* 
4i , speçt in ^uperficiem taqgeoii usque ad CQnglutiqationem. Nam 
^ aliquifl agglaitinantis re^oleU Quaeret mtem qui^piam, foibus- 
jpam argi|menti9 senteptia mea nitatur^ ne teperitaijd imiimulen 
H(^eo , quae. resppjcideam. 

a).Jam eo ad talem su$ipicioaem ducii^ury quod reliquis dao-* 
bus pr^efixis 3, et ^ voces primitivae ^3) et b^N sulijectae' sunL 

. b)'Yestîgia nexii£f Jnter a.et.n'^2; parum auqtoritatis habent^ 
n^^ in 3 ppsi^e recisum esse, ad sunimum prgji^pnt; ajtq«e ortus 
3 ex î^a item nonnisi conjicitur.^ 

. c). Cum igitur, id quod suadeo, "^3^, ^^ formraa fioodamento 
jads, non sol^m aeqnalem rationem inter ^2} et 3^, ^23 etQ (Ew. 
gr. §• 455),,sed etiaçi propinquaie partie, ns, 1Q (hic), etsi alla 
provincia p];o una eaidemque poteiM^ate instructam, .doQumento hst^ 
bes. Qw4?.990d ex te quaero,: nqni illa pmma.praefixi faciès 
in p3 . (intf r) praepop. posita ac resiejryata sit, ita iit J. infrorsain 
mpnstraos cum , necçssitate quadam, iquae e significatu êlucebit^ 
fif. p.3'7r.2,.b|)5 accesserit. 

d).Qupd si Haeiri^^ .bebraeo a (aetbiop» ba:, bey syr. bi) m»-- 
xime resppudefre iyidenttui.tam origine, qiumi polertftke/ sanscr. 
fèhi, bhi' (ad y. rers^r) , * api ,; pi, graec* iul,yg>ù, gfôtiu* U^ nostri 
bei, |n. semsu yetere^ qiio metiim et quietem déaignavit^/porra 
partie. îiisepar. J)e i(bçi , an, auf)^ quae pairit^ fitque faebn Sj.nonn 
nuUis v^rbis vint tpapflitivaca et çaugativam tribuit« ...:.. : 
^ In génère, nota);, ba^c ..pra^fO^itio ià/q^ gKàéu.iài^> iohaer^ 
r^sefffs^«m s»p«fiiîiei>ootttic1ïiTO;j>spMia*iBi' s ruUi ijn .>. 
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' b) i¥itpr&prié rntfonem^ qùru O^T^ f^¥!^ ^^«5 wandélîi 
âuf ^dénif Kathe^ ut iii via. :6eiU' 1 , ^: ^ homo fâetas ^tenquam 
Buf-^^déqinBilde €Wles, \¥Îô" au£ einer Fôr&w^ 3 ^^^. ^cfXsîa&ai 

- '••^) ■&#»«> «m.,: iî'' ' ' « '■ .»:.'■' * -. 

a) siffîiMieAeitf. ctmi notioniBl quieiSs et nvDtianis seeandum rei 
superficiem; ••" ^ r ' - 

aa) j^ropHe. E^empl» videad apvd Gesen. lèx. b.\l. v. 
: B..1. a.'tet 4. ^ 

; bb) Iropice. Cf. Ew. gr. §• 521. 2) a. /?. y* tf. et^Ges. 
Iex:.B. 4. a) et 5. . 

b) eoqjunctipirem > communioneni; , - 
^).6ocieiatem^ éomitaïuiiL, praesentiamy cum; 

a) de personis, Ge jrMex- B. 1. b. 3 y3tt>3 et 2. a, b. 
^> .^/$.).deî»itramratoàcli^ne1IlcomitâMlV'Ges. lex:B.2;isi 
. , /.(«X'.pûrte).- • . .. i . . ■ ...-^ 

; }«.)';de»cau0a permanent] àc cDi^italnti^ sive estresry sive 
persona;, Gej6..1ex. B.2. dtibc. ' 
. : . > . d) de coiiditionibus sJecundis, quâe una cum action^ fiimt; 
^ quQ modo àdjectiva et adV«ibia reddùntur. Ges. lex. B.^j 
:d.;c£.\^^'-(îïli;&€àî^ <BinowB)* 
bb) SMielatem 9 oui quisi v^ qmd Ytt/erest, doAei i< «; 
dârvnmfi tiVteK ^'Ge>i.^ lex. A. 2. a. b. deinde ^Wiyi >SpM 
reA.^^tfeiiMé, Gest4ëxJA/8. .ËaAdem.netioiiem d&tinotiiK» 
; définit, propinquiim pzit, > xompos. èx *^a (bei y «ttO e('^ (iii^ 
'61?) {HTOprie:' bei^in i. 6. inti^r; nonne est. lat. "penes ex pal 
{aansar.ifi i( prcT-pe) elnes h e.^ progrie: apiid-infronsumï: 
; Gb) «spa^om , in qpié res vel pi^rsèHa. VeinsatUr ^ qùiaisph^^ 
tium est crnuplexus multarum ^ VsiilgQlarum .partkim; .a»^: imi 
Bereiche einer Sache. Facilçm transitum et cohaerentiam 
probat lat j^ffif^ ï!i\^^y.(iti»..p^i*f* ((l/.pefietrare. 

a) de loco. 6 e s. Icp^M.. 1. a. Ad praecipuos idioti- 

-.;o;i ll^eBdj>,^l»§8ï^05.fia|»iaorEOfM,,,^ mag»^ PIHP (Yjlgfitt^ 
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lex. A* 1. b. 'j^oiro 3^ nfSXSf xà n^â3 » tàeête m aère, 
mto, fé&xti €x mare noslro: aièeiten in G0M9 SSlbeiv 
Gesu lex. B. 2. sob c. Verbo n«? intdiecAo : an^a Va3 
fi) de sftatu, que quis tanquam circmndatus est, ut: 
apparui ^Ttf bN2| (in vel unter einem allmficbtigen Gott). 
' Ges. lexk C. (ex prate)* Ewald. fr.$. S/ih 1) b« 
y) de tempore. G es en. lex. A. 5. 
c) talem vicinitatem , ut nûum alterutn exciptat 

aa) in exceptione juxta posita, juxtn, ptaeter. Cf. 
Adelung WOrterb. s. v. bey I. 5. Ges. lex. B. 2. e. 

bb) in mutatione ac vicissitudine , qua iaae res juxta 
se positae mutuo excipiimtor , &ei% gegen^ um, et es ist 
bei Slrafe verboten ; Ges. lex»B^3* Ctiiù ftuf9ip, hêidéçiiK 

n>* 

praepositio, pro PJNr, radicem TON mkikte tttagit, sed, si quid 
video, est fere graecum àwl^ e duabus syllabis demomtr. on 
(sanscr. ana, ille) et et (HN) vel I, VQCali insequenti abjecta^ 
conflatum ideoque pronomini RN sec. pars., quae ert alteim, op- 
posita, propinquum. Cf. lat* at* PrimuiD igitur significatnm s\iBt^ 
\\ko\ eregwne, utPs.67, 2: «RN WS ">N^ èi^if tj^iSp, uns ge- 
genuber; ad allerfnn partem vertus ^ ut ,2 Sam. 15, 23; ad- 
V€rms (aliquem pugnare). Secundumt aitfe, tMram^ angesiohis, 
a) profrie: ^SB^CïS ante faeiem, nJtT-nïJ TjVrîriri ambulavit 
eoram dee ; porro 1 Sam* 7, 16. et 1 Reg. 9, 25 ; b) impnh- 
ptie de cura ac provldentia^ quae resvcolendas ante oculos ha- 
bet, Gènes. 30,29. Tertium:: pro-^pe^ mpud. Ges en. lex. 
s. h. V. !• Quartum juxta , Gen. 39, 6: iDtjl (an peiner Seite, 
neb0n liim) Exod. 1, 14 (jùxta^ praetar). IReg. 11^ li Quin-* 
tum: cunim Ges. lex. nij. 2» 

§. '7. • • ; 

Conjunctiùnes copiUltittvaè»'' 

TMUe modo animom Induoere pblsisum, M hanb ;parHealam 
omn Gesenio a verbe nÇM {àùjàt)^ tdee vemaotâà g^ (pra 
coèlum) auxiliante, deducam. 'Si^'eam' alnmde désôcltifflséë con- 
tendere YiMSy quid vetat in subst.- t)M (vebenieitB& ( 1rft>j quod^ 
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ut {3| Gomparatum , adverbii more (vebementer) usurpatum sit, 
originem reperiri? At opinioni tamen, ex qua r)N est vox pri«- 
mitiva, eaque figura fortior pro ^'(1)^ significatu: adeo^ in-^ 
super ^ etiam, dxtraufy dazuy a radice hujus geueris verbali 
non aliène instructa , principatum concedo. ^ Hebraeum r)N , ni 
fallor, verum originis ac potestatis socium habet graecum èni 
(sanscr. api), quod a principio item impeluniy deinde acceê^ 
sionemy tum ciddilionenh dénotât, atque etiam nostrum aufl^ 
nf! anglosax. up. Nec non lat. copula et (insuper, praeterea) 
cum praeiixo sanscr. €tti (ultra) cohaerere videtur. 

r|N particulae summa significationum in duas classes distri- 
bui potest, avgendi et udversandU 

I. Augendû 
A. intensive. 

!• Exhibet notionem superaddendi : insuper y noch dttzu^ 
noch ohendrein, quinimo^ eticnn. Job. 15,4: ilNT'^Qn nHN i^N, 
noch obendrein vemichtest du die Gottesfurcht, non contentus, 
verba inutilia dîxîsse. Job. 34, 17 (etiam); 40, 8 (wohl gar). 
Le vit. 26,44. (D3 ^Nl). ' — Illa notio simplex nonnunquam re- 
solvitur per y3>^ Jiuc accedily quody quin eticnni Ez. 23, 40. 
Hab. 2, 5. 

Hanc augeàdi potestatem particula non minus obtinet, ubi 
conditio vel causa concediiur^ praesertim quum haec ad ma- 
gnum aliquid, vel ultîmum spectat : fncy etiamsiy etium quum. 
Job. 19, 4: -^naio;» î^^n \'^N -^M^ D;eN piN") und zugegehen^ 
fac, me rêvera erravîsse, mecum pemoctat error meus. Hoc 
sensu plenius occurrit ^3 rjN Ez. 14, 21. Neh. 9, 18; ubi "^3 non- 
nisi conditionem vel rationem, ï]N autem concessionem empha- 
ticam désignât. 

2. Magnam af&rmandi vim habet verlîque potesl: prof^cto^ 
omninoy utique. Job. 37, 1; ««ah^. Him riNt^ r\H. Ps. 68, 17. 
Am. 2, 11. Vis augetur adjecto D3DN Job. 34, 12. 

3. Similes notiones sententiasque copulans, gradationi rhe- 
toricae servit: cdquey atque etiam. 

a) Notiones. Interdum secunda notio, quam r|N adjungit, 
per se gravier est. Cant. Cant. 1, 16 : 0"^î^.i r|N nîl nsj ^jarr. 

9' ''' 
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Plenunque antem incrementum in coacenratione synonymo- 
mm sola posHom est Unde fortitudo jam in una eademqne 
voce repelila cernitur. ProV. 22, 19: nPN P|N TTriynSf. Sic 
notio in plures partes amplificatur atqae fit plenior. Jes. 42, 13: 

nna^ 1^ J?"'T* 43, 7: vrmpîï"ïv< '«'nis'', Y»r)>*'^3. 46, 6: 
iinriTih-nN iiaq''.; 41, 10: ^"WDQn.-piN ?|*n-|t?-^N "HTseN. 

33^ 2. Ps. 65, 14. 

b) Sentenlias synonymas cq>nlat: Jes. 41, 23. Ps. 16, 6. 
Ps. 18,4». Ps. 77, 17. 

• 

B. exiensive. • 

1. Est addentis aliquid ejusdem ordinis; 

a) ratîone comparandi: item qiioqtie. Jes. 48, 12: ^3N 
I^^Cl^? "^^.^ ^^? r^'NT ego priraus, ego quoque iiltimus. Job. 32, 
10. 17. Lev. 26, 16: si vos leges meas conlemiiïlîs , ^"N ^S 
DDb ri^T"ïl\»y>J ego quoque taie vobîs faciam. Lev. 26, 24. 
28. 41. Gen. 18, 24. 1 Par. 8, 32. 9, 38. 

b) supplendi causa hoc sensu: non sohiw , sed citmn. 
Lev. 26, 39: OniN nlûira »1N1 03\î;d ^po^ DD3 Q-^^iN^-sn. 
Deut. 15, 17. Ecclês. 2, 9i Neîi! 2,18. Gen. 18,^13 (suppiê: 
non solum ex promissione). Specîatîm ubî supplementum cum 
parte antécédent! totum arcte conjunctura describît, veluti Deut. 
33,20: npip^-^N V!r\\ rinici et brachium craniumque dUace- 
rat, ut ex more nostro dîcimus: erbrichtHals und Beine. Porro 
ubi totum în unîversale et spéciale distribuitur. Ps. 68, 19: 
D^*in^D ï^N^^ 0"1N3 mjnç '"^^np^ accîpis munera cum ab hominî- 
bus , tum a contumacibus. Ps. 108, 2 : ni3"P|N mSTN\ 

c) continuandi causa: porro , eltamy 

aa) fctcta-^ in transitu ad versum insequentem: Ps. 119, 

2: ^b^y^bî?^^ib-n^i:^^w-lT--^TJ^^ Jes. 48, 13. Job. 37,11. 

Deul. 33, 3. Job. 36, 29 (transîtus încidit in interrogationem). 
Media în enuntiatione duorum membrorum: Jes. 46, 7; trium 
membrorum : Jes. 44, 15. 

bb) tempus: etiamy noch; cum negatione *73 <^N hon-- 
dum, vixdum ; Jes. 40, 24. 41, ^6 : î'î< ^N. Quod si non pla- 
cel, vertas;^ neque^ et locum ad seriem aa) adjungas. 
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2* Est imneclentU sietUentiam, quae ex antecedentî 
nex€i sil et quide^n 

a) conseeuiionem realcm aamque subitam , cuî nostrum em- 
phaticum und vel da respondet , lat. atquey dein ; cf. dicite at- 
que obtemperabo. 

Ps. Ô8, 1: "jypi Tlsn-^IN nTNqn Tïnmn';, Jehova cînctus 
est fortitudine atque orbis terrarum constat. 

b) consecutionem rationalem: alque lia^ und niin, und 
so; cf. Caes. b. civ. IL 28 in fine. Jes. 46, 11: r|N "^PH^l 

natoJJN ï^N '^rs^m nSN'^qN. Jes. 26, 8 (und darum). 

c) consecutionem fmalem, resolvendam per wf, auf dass. 
Jes. 45, 21: ^"^^n;^ «Jî^l r|N VÔ^%r\\ n^Sn, adducite eos, ut 
délibèrent. 

IL Àdversand!. 
Hanc potestatem particula non per se, sed hexu habet 
Itaque omnibus in locis a prima addendi notioue exordiendiim est. 

1. Aliquid supperadditur tanquam abundantiae gratia, quia 
magis exiguum est, quam ut cum~ antécédent! juste comparari 
possit: nock dfizuy zunxnly noch obendrein^ nun aber^ 
qmmto magfs^ quanto minus ^ nedum. 

a) Job. 4, 19: En servis suis fidem non habet, nedum ha- 
bitantibus domus luteas. "^3 ï^N legitur in bis locis ita tamen, 
ut ^3 per- se valeat: Ez. 15, 5. 2 Reg. 5, 13* 

b) Hic sensus înlerdum per adjectum '»2) fusius resolvitup. 
Job. 9, 14: nun noch dazit^ dass, nedum ut ego ei respondeam. 
2 Par. 32, 15 (N^ "^S pjN). Deinde ^^S^^N elliptice ponitur, 
îta ut verbum ex antecedenlibus subaudiatur. 1 Reg. 8, 27(: Coela 
coelonim te non capiunt, nedum ut haec domus (te capiat); 
2Par. 6, 18. Job. 15, 16. 25,6. Prov. 19, 10. 15,11: VnoJ 
DIN "^^^ r\'3b '^D r|N n]n\ na^ în3Nl, ubi 135 per negatio- 
nem resolvendum est : non absconditum. 

2. Versa vice sentenlia, quam p)N superaddit, antea dictum 

non solum superat^ sed etiam tantopere obscurat, ut id flocci 

fere habendum sit* 

g * 
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a) In his lods ^3 ab r\H sejimgatur oporiel: 9 Sam. 4^ 
1 1 : quanto magis , ^3 cpionîam vîri scelesU vîrum juslum occî- 
derunU Job. 35, 14: nochdazth da. 1 Sam. 23, 3: noch dit-- 
zu, U>enn. Prov.21,27. 1 Sam. 14,30: wb '3 ^^i (Nlb O 
€i av, eav)» 

b) ^3 r^N elliptîce. Prov, 11, 31. Negalîone anlccedente: 
quanto minus , ut : Prov. 17, ?• 

3. Itaque r|N eam sententiam facile inducit, antecedentium 
nullam haberi rationem atque aliud quid in eonnn loco poni : ei 
nihilominus ^ und doch, und gleichivohL Ps. 44, 10: Te 
perpetuo celebramus et nihilominus tu nos répudias. Job. 14, 3. 
1 Sam. 21, 6: ^^.33 U?^p;. D*î»n ^3 ^INI, et nihilominus (fit) ul 
dies sanciatur vasis, 

4. Quum secunda sententia praecedenli tantum ponderis ad- 
jicit, ut non solum ad ultimos ejus fines pateat, sed etiam eos 
excédât; tum extra ideoque ultra ^ e coni varia versalur: vîel, 
viel mehr, vielmehr^ pofius^ contra^ humOj hnmo vcro. 
Cf. gall. m€tis (sed) ex magis ortum. Ps. 58, 3 : ''la ^rDr!;n D^'îurts 
l^bTllt) nl^ly aSq r)N v. 3: D-TN secundum jusUtiam judicelis 
filios hominuml immo vero animo scelera commiltitis. Gen. 3, 
2: Serpens sermonem mulieris antea inteUigendum refulare stu- 
det: Ist's abef auch^ dass? Vel fortasse aptius ad verbum ver- 
tis: auch denn pro: denn auchf 

1 copulativufiK 

Antequam 1 Copulativi potestatem exponimus, disquirendum 
est, utnim 1, vocali aut comitante aut absente, primo progressa 
per se valuerit, an ex alia voce sit relictum. Prima sententia 
posita, mollis et lubrica liltera labialis apparet spiriius conglu-- 
tinans^ qui ultro ex ore dicentis prodit, cum de iis, quaeporro 
est dicturus, paulisper cogitât, neque tamen orationis flumen yult 
interrumpi. Haud absurdum videtur , similem nostri sermonis spi- 
ritum conglutinantem ^ quem per formas relativas: w-er, wie, 
wo, goth. hwa, pers. et zab. ^^ (qui) dominari fere yidemus, 
observare. Hebraenm ^ quoque relationem interdum effictt; cf. 
G es en. lex. s. v. 7. 1. dd. Quem ad finem digamma aeoL labris 
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spiralur? Sed reliqua praefixa intuens non podsam, qain Waw 
nostrum aliunde ducere cupiam. IN enim formam, quae ab ini- 
tio particulae demonstrantis officium suscépisse videlur, cf. zend. 
€iwa (iUe), bohem. ow (ille) , 1 copulativo et conversivo subjici- 
mus. N ab initio ex usa frequentato abjectum affatim docet, 
cur in bac ipsa voce vocalem incipientem (^) passi sint« * Jam 
vero diiplicis explicandi generis periculum faciamus. 

1. Motio anîmi ac corporîs, îUa syllaba expressa, in ora- 
tionis accessionem et progressum transferlur. Cum enim fe- 
slinanter et studiose loquimur, ad ea, quaç sequuntur, quo- 
dammodo adspiramus. Cujus igitur progressus ipsam imaginem 
Waw repraesentat. Haec , ut ita dicam in sensu proprîo , ^ua- 
rum notionum conspiratio fortasse praeter rationem supra memo- 
ratam una eiTecit, ut pron. demonstr. N^n, cujus indoles spirandi 
liquet, copulae logîcae operam eo lubenlîus nonnunquam sit in- 
gressum. Exempla quaere apud E w. gr. §. 548. Nonne omnino 
copuia in • enuntiatione est spirilus rector, qui sîngulis anirai par- 
liculis sludium m vivam unitatem coëundi inspirât? 

2. Ex iUa accessione pingenti facile fit nolio verae addi^ 
tioniSy ita ut IN sit: ad^ insuper y moUius quam r|N. Quam 
cupide notio demonstrandi conjunctionis partes sibi vindicet, jam 
pronominum demonstr. in relativa transgressas aliquantum pro- 
bare potest. Cf. holL en (et) , quod proprie tantundem. ac lat. 
en! da! valere credo* Est enim simplicissima enarrandi con- 
suetudo , ut singulas sermonis . sententias voculis demonstra- 
iivis annuntiemus atque annectamus. Infantes, teniporis con^ 
secutione neglecta, crebro ita loquentes audimus: da^ da^ 
vel: und dn — und duy quia verba quasi manibus^ dant vel 
potius addunU 

3. Denique quantumvis inconslantiam meam ac temeritatem 
vitupères, suspicionem quandam non possum reticere, nostrum 
tN cum IN, ^N disjungenti in unam eandemque originem reci- 
dere, si quidem IN separans latino ah respondet. Nam quis 
non intelligit nexum, ratiocinans: «6, procul^ porro^ quemad- 
modum nos sententias succedentes adjiclmus per: fermier ^ weiter. 
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Itaqne oeconomiam hujus parliculae hane esse arbitrer. Onrnino 
est addentis^ partim conjungenih ^ partim fwgenlîs. 

I. Conjungentis. 
A. Similia. 

1. Nolionés ac sententias una posîUis cunjungît, îta ut 

a) plures notiones juxta se conjimciîm in una re vel per- 
sona cogitentur. 

b) ut duae actiones uno tempore juxta se fiant , ubi 1 ex- 
ponimusper: dum^ wahrend, indem^ du. Jud. 8, 11: "nNUl 
niD3 n%-J n2jyST\^ njqtsn. Ps. 78, 31. Plura hujusraodi exempîa 
apud Ew. gr. §. 607 et 609. Unde notio causalis perspicua esU 
Nun(fùam enîm causa sine effectu cogîtari potest, elsi effectus 
saepe alîquanlo post in nostros cadit sensus. Cf. Gesen. lex. \ 3. 

c) ut duae notiones vel sentenliae in se iranseanty que- 
dammodo coalescant , ut uîia sit alterius supplementum, et quidem 

aa) ralione appositionis , quae est 

a) sîngulum nomen. Ges.lex. 1. 1. a. 
P) enuntiatio relativa. G es. lex. 1. 1. dd. 
bb) ratione substantivi cum genitivo vel adjectivo. Gesen. 
lex-l. i. b. Cf. Virg. Georg. 1, 192 pateris libamus et auro. 
Aen. 1, 61: molem et montes. Cic. in Calil. I, 13: aesRi 
febrique jactantur pro : aestu febris. Cic. p. Arch. 6 : ora- 
tio et facultas. Haud scio, an illud S copulans, quod pas- 
sim statui constructo affixum est, ut Y*^^'"? ^^"^1^ (Gesen. 
Lebrgeb. ,p. 548) , eodem recurrat. 
ce) ratione praedicati; G es. lèx. \ l.bb. Ex eo, quod praedî- 
catum nonnunquam per g praef. inducitur, perspicue unius 
notionis cupiditatem in alterara transeandî intelligas. 
dd) ratione comparationis 

«) duorum nominura. 1 Sam. 12, 15, 

/^) duarum enuntiationum. G e s. lex. \ 1* ce, 

2. Sententias non una posUas^ sed insequentes annecUi 
a) secundum successionem temporalera Gen. 27, 30: ^H 

N3 awp.^ ji^rm;^^ 13s mo aïs?;, ns/^ ^isc^^ Ex. 10, 18; imprimis posi 
sententias elliplice expresses , ut Gen. 3, 5. Cf. Marc. 15, 25 : 
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7]v âè MQa Tçk>] xai èaravQwaav avzov. Similia loca latinorum: 
Virg- Aen. III, 9. IV, 663. XI, 864- 

Nec praetermittendum est hoc loco Waw consecutivum vel 
con versî vum 5 cujus naturara paucis explicare non alienura 'vide- 
tur. 1) Waw consec. imperf. Cum actio consequentiam antece- 
dentis continet ita , ut , postquam haec perfecta est , illa conti-^ 
mto fieri incipiat; Hebraei figura futur! non minus eleganter 
({uam apte utuntur. Nam actio prions respectu semper manet 
futura, quanquam vertentes juncturae causa eara praecedentî^ 
tempori adsîmilamus. 2) Waw consec. perfecti. Cum autem actio 
quaedam ex alia, imprimis in future Collocata, tam arcte nexa 
est, ut una cum ea (non per se post eam) existons vel potius 
in e€t jam qniescens et eerto posila cogitetur, ut, simulac 
haec provinciam suam explere incipit, illa jam sine ullo inter- 
vallo se promptam paratamque praebeal: tempus perfectum fu- 
ture crebro per 1 apte subjungitur. Ceterum nihil refert , utrum 
tempus futurum, quod praemittitur , sensum quoque futurum reti- 
neat, an ad alium transgrediatur. Jam hujus dicendi rationis dif- 
ferentia a duplicatione ejusdem temporîs neminem effugîet, in 
qua posterius ad prius uUam habeat relationëm non est necesse. 
Sed novam consequentiam cum Ëw. gr. §. 611 non in eo con- 
spicio , quod perfectum , Waw intercedente , per se e suo statu 
denuo fieri et se enucleare coeperit. 

b) Secundum consecutionem finalem: au/ dnss. G es.lex. V 5. 

c) Secundum consecutionem rationalem : da, daruniy folg^ 
lich. G es. lex. \ 4. 

B. Diversa. 

Diversa conjungens adversandi notîonem accipit : et tamen. 
G es. lex. 1. 2. Quam ante pronomina personalia maxime gignit, 
quia haec personam iienvm ideoque allier ponunt. Exemple sît : 
Enumeras loges meas et tu me odisti , ubi secunda persona hune 
et illum^ complectitur. 

IL Augentis. G e s, lex. \ 1. ce. 
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§. 8. 

Parttcula disfunctiva. 

IN 

IN, lN, part. primiU ex indole sua hiatum, fissionem, seps- 
ralîonem exhibere videtur, ita ul respondeal nolioni; «6, d«, 
quae subest sanscrito ap€i^ awfi^ wâ (ab, de, aut), quavocecih 
haerentia cum graeco aS (relro, relrorsum), ^ ac latinow 
(1. separans, uti: vesanus î. q. [démens; 2, disjungens; 4 
confirraatur; porro graeco «tto, latino «6, au (aufero), golLcj 
Prov. 31, 4: IDttt In D^anV^ et principibus absit lemetoi 
Deînde dîsjunctîonem in membris orationis facit: auf (au-ta? 
ai*). Ex eo génère est germ. aber (ex forma antiqua «vo, i 
eliam auur) , quod alîquotîes positum est pro oder ; et ^, iX t 

Tum oppositionem : contra , potius , cf. al* Denique con& 
tionem: sîn aulem, si. Non satis întelligo, id quod Gesenii! 
(lex. ^N. 3) contendit, hune sensum disjunctioni facile succedert 
Nam significatione nisi in loco Jes. 27, 5 recte conslttuto, i 
pergîl: Hinc simplîciter abiit in potestatem condit. «i, sinm 
At si et nisi particulae tanquam poli quidam exadversum ?i 
obstant Quam ob causam aliam viam ingrediamur oportet Cos 
dîtio enira alterum. quîd , altemationem , oppositionem quaniâ 
continet. Profer exemplum : Bénéficia in vos conferam, si le? 
meas observatis , vertere licet : Ich will euch Wohlthaten envfi 
sen , aber ihr haltet meine Gebote. Non dubito hebraeo IN ai 
ferre saxon, inf. of^ off^ germ. super, oba (jnvo)^ ibu^ angte 
gif^ angl. if^ quae voces omnes, in sîgnîf. wenn usurpatiif 
notîone contrarii pendere videntur. Cf. saxon. înfer. of. I 
(oder, aber). Adelung W. s. vv. ob' (III. p. 555) eto^ 
(IIL p. 580). 

§. 9- 
Confuncliones condilionfiles. 

Condîtione vim contrarii includi , modo in 1N oslcnfcl 
Sed eliam aliae rationes nobis sunt respiciendae. 
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cogn. |n, ab înîtîo pari, demonslr. en, ecce^ în iisu proxîme ferl 
sensum affirmandi : sic, profecto, so, ja ; cf. Hos. 1?, 12. ubi DN 
congruit ^N în secundo membro. Job. 17, 13. Deînde ex de- 
monstrativorum consuetudine interrogationem et rectam et obli- 
quam introducît , v. §. 4. 3). Jam vero grammatici ab înterro- 
gatione ad conditionem transire soient. Profecto utrique dicendi 
generi dubitationem subesse, negari non potest. Nam si quis con- 
ditionem ponit, is sane rem exploratam atque certam non habet. 
Porro ad illam rationem sustinendam verborum structuraîn, qua 
Germani pariter in conditione atque interrogatione uti possunt, affer- 
re licet, ut: Hast du das gelhan? so verdîenstdu Lob. Cf. Job. 
c. 31. Nihilominus hune transitum improbo. Nam 

1) in similibus linguae graecae et latinae particuh's condit. 
éi et si significationem : num e sensu conditionis posterius esse 
productam, usus loquendi affalim docet. 

2) Utriusque parliculae et et si orîginem, nulla interroga- 
tione interposita, a pron. demonslr., fortasse «, repetendam esse, 
veri est simile ; cf. si-c cum si. 

3) Conjunctio nostra eodem jure causae et tempori, quo 
conditioni inservit neque illas duas notiones ab bac mutuas acce- 
pit. Quibus ciOncessis, ille transgressas eo majore premitur dif- 
ficultate. 

4) Si intercessore non est opus, quem ad fmem advocatur? 
Omnis conditio aliquid constiluit, quod demonstrativorum esse, 
jam saepius annotavimus. DN monstrans actionem sive praele- 
ritam , sive futuram ante oculos ponit. Dum vero illam secunda 
sequitur^ haec per se consequentiae rationem subit. Quatenus 
prier notione praesentiae, propinquîtatis , quippe quae facultatem 
ac facilitatem inférât, ita ponitur, ut lierî vel facta esse possit, 
conditio in lucem venit; quatenus autem ita, ut rêvera fiai vel 
facta sff^ partira tempus, quo , qmim , (e nexu externe) , partim 
causa (qmwi^ quia^ e nexu inlerno continetur. Sed înterro- 
gandi potestatem conditioni nequaquam postponimus, sed juxta 
eam ex eodem principio ducimus. 
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Hanc particulam a nvS verbo (adhaerere) profectam esse^ 
quae sententia Gesenii est, nunquam mihi persuàdere potui. 

Nam 1^ cum propînqiiis ^N, V, bn sine ulla dubitalione démon- 

* < 

strandi naluram déclarât. Sed hoc si ita est, num de 1*? idem 
slaluendum tibi ac de ON videtur, nisî quod longinquitatis sen- 
sus retinendus sit? Non suaserim. An cum Ewaldo relative 
sumis 5 ut graecum cog, votum continens ? cf. E w. gr. §. 627 et 
585. Nimis audacter et longe. Propiorem vîam amplecterîs, ubi 
^^ primo statuis interjectionem cupientis, optantis: âge! ulinam! 
cf. ,^bnN, quae per u vocalem contractam, obscuram et occul- 
tam molum inlernumi sicut ^N magig externum reddat *). For- 
tins , quam N3 , quocum ex nota litterarum ? et n vicissitudine 
cf. aUog^ alius c. safascr. ana, fortasse cohaeret, desiderium ex- 
primit. Postea conditîonem optandam accipe: ware es! pro: 
wenn es ware. Quatenus vero conditio nonnisi in optatione la- 
tet, simul quin res ita se habere possit, yalde dubitatur. Sed 
quid dicis, cum, significatione priore paululum mulata, particulae 
^^ ab initio j)roYinciam conjunctionis finalis itt in sensu optandi 
ratione inteijectionis adhibitae^ attribuimus, xdinam, ad verbum: 
dass doch^ ita ut ea ad usum \ chald. futuro praemissi, nescio 
quomodo , prope accédât. In eo saltem ntraque Vox eonsentlmit, 
quod per ^ remotum quid petitur. Jam ex hac potestate condi«- 
tipnem cum veto facile conjicimus: dass docb! o wenn dochi; 
unde sensus strictior ultro se insinuât, eam nibil esse, nisi pium 
desiderium. 

§. 10. 
Negationes. 

Magnopere cave, ne omnium negandi parlicularum orîgînem 
eodem modo leviler explices. Diversas raliones observare juvat. 

N"? et ^N. 
Ante omnia quaeritur, num lih et ^N particulas ad commu- 
nem fontçm referre debeamus. Ewaldus cum aliis multis fecit 



^) Lege in appendice radiées^ in quibns affectas quidam Tocalibiu 
et o résonant. 
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gr. §. 448, ac si eae origini^ negativae respectu uonnisi vocalis tra- 
jectione differrent. £x parte iis adsentior, quandoquidem istas ani- 
mum demonstrativum habita suo prae se ferre tenenduni est. Cf. 



monstrantes 


ncgantcs. 


^^ cf. §,9.gaU.là, le 


tk^i, V?, nV. 


^H (Iiî), "JN (ad) *7n (artic.) gf. 


%. 


a'AAog (ille), alius; gaU.il. 


\ 


î'!?9 ^^.3 gr. TJv, lat. en, hin ♦ • • 


Vn, r«, in-CpriT.) 


ovv, wv (nnii)? 


Ï^N, un-, ohne. 


sanscr. ana (ille) .......... 


gr. aj'-priv., sanscr. an. 


sanscr. na, lat. -ne, Nj, vat .... 


sanscr. na, no, pers. na, gr. vrj" 


. 


lat. ne, goth. ne, ni*, nostr.ne, nie. 


nunc, vSvf 


nunqnam? 


^ y ^^ *^ ^* VVWSVVVVVVwVwV 


sanscr. ma (rad. pron. 1 pers.), gr. 


sanscr. ma, pers. me, arm.mî, graec. 


e/(e, lat. me. 


fit]. 



Jam vero differentia inter hi^ et bii neminem fugit. tib ne- 
gat rem ipsam, b^ cogitationem rei. Rogamus igilur porro, cur 
uni hoc, alteri iUud munns sit iinpositum. Restât, ut respondeas: 
usus, qui est tyrannus, aliquando sic constituât forniamque per- 
mutatione vocalis dupliçavit eo ipso consilio^ ut duplicem illam 
sententiam reddere possit. Qua dominatione ego non contentus 
sum* Fotius utramque vocem ab initie discerne ; altéra ex altéra 
non pendet. Jam opinari possis, o?^ quippe quod spiritum ma-^ 
gis relineat atque claudat, subjectivam, la contra, quod spiri- 
tum emiltat apertum, objectivam rationem suscepisse. Sed aliud 
tamen periculum fortasse probabilius mihi ignoscas, siquidem tib 
negationem apertam, ^N contra occultam i. e. in inlerrogatione 
latentem appelle, ita ut illa recte, haec oblique a vi demonstra- 
liva profecta sit. Primo de >l*? part, disseramus. 

N^ absolute dicitur nec pendet ex alia vel addita vel in- 
tellecta sententia, etsi loci occurrunt, in quibus haereas, utrum 
hi'?, an bs dîcendum fuerit. Hanc vero poteslatem Ewaldus gr. 
$.448 secundum b litterae proprietatem a monstrando in'longin- 
quum dérivât; cui sensuî nostrum dicendi genus majorem prae- 
beat lucem; es ist hin^ est ist dajdn^ L e. a)procul abest, 
b) non est. Notio sejungendi saepius in finem negativum abit, 



140 

cf. dis in composilione^ ut difiiciKs i. e. non facUte, gall. désordre. 
Sed illam acceptionem eliam pàulo aliter licet vertere, ubi hi 
particula illud^ ad subjectum non pertinent ? ei^ quod hic s. 
praesens pro: rêvera est, conlrarium, vel illud^ ediud quîd^ 
in quo falsi yanique notio insit, cî.akkioç (frustra ^ ^icmpi)^ 
significare traditur, nisi forte in syllaba la singularem se refe- 
rendi sensum sic retinere malis , ut ea rem una cum mente nostra 
potius avertat^ référât, rejiciat atque ita neget. 

bN non aliter usurpatur, nisi verbo intellecto , quo cogîtatîo, 
suspicio, metus, voluntas continetur. Nyn""^N ne timeas, 
de eoy quem putamus adeo timidum esse, ut metuat. Quis 
vero est, qui non intelligat, talem negationem interrogandi figu- 
ra ad cogitatiônem alicujus aptissime referri atque explanari? 
Nam omnis înterrogatio per se subjectîvam dubitationem et sic nu- 
tationem inter jiegandi affirmandique sensum inferU Quam facile 
ex ea negatio oriatur, n interrog. in locis, ubi ad banc tendit, 
perspicue probat, ut 2 Sam. 7, 5: n^3 ^^ «^SRI^. ^^H, P^o: ^i*7 
nPN; porro riD, ut: n^^ns bV î3l3nN HO. Quanto magis 
id interrogandi particula faciet , quae natura sua oppôsitionis no- 
tionem involvit. Ita *7N reperilur 1 Sam. 27, 10. Cf. *?rî semel in- 
terrogative positum* 

In bac radiée dubium est^ utrum ab initie sit negantis, an 
potîus privantis. Sanscrîti ana (ille) et ab eo derivatorum: gr. 
«y-priv. avev ralîone babîta, ad prîorem opînîonem ducimur. No- 
tione privatîva subjecta , bebraeum* \^s , ]in magis ad sanscr. ûna 
(minus), noslrum wan, wahn, ut în Wahnsînn, Wahnmacht, 
cf. Adel. W. IV. p. 1341. wenig se applîcare et forlassé per n 
proprie denotare videtur : deorsum ; cf. sanscr. ni (deorsum) et 
graec. om e sanscr. awak (deorsum) contractum apud Pat t. etyra. 
Forsch. II, p. 64; porro HveqoL, tiiferi (non ab èv, sed sanscr. ni) 
II. p. 167. Polestas autem Tf^7 deorsum innata secundum gravîla- 
lionis legem sine uUo impedimento gravitatis naturam voci |^N 
non minus peculiarem exbibere potest. Cf. |iN cum rad. lat. onus. 
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§. 11. 

Adjecliones lillernles ne syllabicae^ quae nd 

derivattonem el flexionetn pertinent, 

Quum hae adjecliones e particulis antea tractatis plerumque 
effictae sînl vel certe cum îîs ad eandem radîcem redeant, non 
est, quod illas silentio praetermittamus. Sequantur ex ordine 
litterarum, quae maximum valent. 

!• n, n. n — • 

• r 

a) Animi aiTectam, quo res externas petimu5, spiritu eth 
simplicissime designari, supra cognovîmus. O^atenus vocalis a 
împulsum tum internum tum extemum, urgendi impellendique 
notionem in radicibus exhibeat, exempla in appendice collecta 
docebunt. Hînc fit, ut syllaba fi—-, futurîs el împerativis affixa, 
studium consîliumque impellat. Ut vero hoc n — cohorlans ani- 
mum ad volunlatem, sic 

b) n interrog., de quo jam disputatum est, mentem ad co- 
gitationem movel. 

c) AlFectu aulem refrigeralo, adversîo ac molîo exlerna et 
objectiva exprîmitur per n locale (n — y Ew. gr. §. 420. Cf. 
Hupfeld in d. Zeilschr. f. d. Kunde' des Morgenl. v. Ewald 
elc. II. p. 454 sqq. Sin autem hic vîr doctus illi terminalîoni 
duplicem el motîonîs et quîetis significatum subjunxil fcf. G es. 
Lehrg. p. 633), ejus partes prehendere dubilo, eadem causa 
permotus , qua talem perfidiam alque inconstantiam in "^N praep. 
hebr., eîç ^aeca (vid. exempla apud Passow lex. éd. 1819. s. 
h. V. 6.) aliisque latinorum, quae c. accus, construclae, statum 
quietum îndîcare videntur, nunquam concesserim. 

d) Quod quum ila sil, H in conjug. Hîphîl verbîs praepo- 
situm indolem suam negare non potesl. TrdnsUurn enim ten- 
dens, actum vel statum transeuntem (Iransilivum) reddît idque 

eo magîs, quo spîritus h gîgnendi polestate utîlur*); ut: 303 

--^ : ^ ZZ 

^) Drechslerus h litterae nataram abandantius sic describit (Wissenscli. 
Gonstmction des ge^. Wôrter- u. Formenschatzes p. 58): H ist der 
von innen heraus webende, webende Geist, das bewegende, anregende 
Princip, die Terborgen waltende, allem Leben nnterliegende , aile Le- 
benserscbeinniigeii schaffeude immatérielle , geislige Kraft, die ailes 
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scribere^ 3^^Dri aliquem scribentem facere^ ad actum verbo 
Bimplici expositum movere. Haec vis ad actionem impôUens ver- 
bique notionem objectivam reddens multo luculeatius exhibetor 
per n litleram irudentem^ ut ^^3'in. 

e) Nunc vero interrogabîs, quîd de T\ — signe generis fe- 
minini sit faciendum. Audio. Yulgarem sententiam, quam etiam 
Ewald. gr. §. 209 tenet, nomen ea molliore adjectione ad ge- 
nus tenerum iniirmumque denotandum ' emolliri , suscipere non 
placet. Contra, qupniam producere et multiplicare sit generis 
feminini, cf. nV^,^ huic ejusmodi spirîtum vitalem allribui opina- 
mur. Quamqu^m illam opinionem praefero, tamen aliam prius 
mihi insinuantem omnino non rejiciam. Sunt eninji tantum duo 
gênera, natura arcte conjui\cta, in quae omnia, etiam cogitata 
et non animanlia secundum certas intuendi rationes distribuerunt. 
Dum genus masc. e nemine pendons seque ipsum sustinens co- 
gitatur, femininum per se nihil valons, omnino e masculine ne- 
xum apparet: illud singulari signe caret atque per se patet, hoc 
autem , ut altéra pars • per n — , n — demonstr. ad illud se ad- 
spirare, applîcare et perlinere profitetur n3/,23 altéra pars régis 
i. e. regina, nuJ'^N ad maritum pertineus, adhaerens. Cum bac 
interpretatione paene congruit, quod infra de T— . forain, affe- 
remus. ïlupfeldii sententia (Zeitschr. v« Ewald IL p. 451) 
n — nolam femînini ex NH pronomine 3 pers. fem. prodiisse ad 
exceptionem quandam, masculine, ut normae, oppositam de- 
signandam, nonne rerum naturae nimîs adversatur? Nam signûm 
feminini in nomine fortasse prius natum est, quaid prenemen 
pers. certo cogitatum atque expressum. Ex ce, quod in suffixis 
singulisque parliculis, quae sunt pesterioris temporis, genus pro- 
nomine 3 pers. apocopate insignitur, eadem ratio in nomine ne- 
quaquam sequitur. Porre quantumvis in vita communi secundum 
naturam genus masc. dominetur, tamen femininum neque decli- 
natio, neque exceptie, quae per se {xar i^oxijv) netanda sit, esse 
mihi visum est. 

' ' ' ' I... » I ■ !■ I ■ I I I . ..f . I ..I , 

Dasein ans sich hervorbringt, in Allem das allein Tragende, Bêle- 
bendey Bewegende ausDULcht, ohne welches Tod ist, ^ie in der Spra- 
cbe ohne Hauchstoss Yerstommen. 
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Jam notiim est, femininum etiam ad notiones absiractas et 
collectivas significandas adhiberi. Ewaldi argnmentatio gr. §. 
346. cf. c. 368, femininum propterea quod magis mortuiim et 
immobile indtidens, abstractiotiis potestatem in se ferat, etlam 
generis vel collectionis notiones exhibere, displicet. Res con- 
tra se 4iabere videtur. Femininum enim per se proxime gignendi 
ideoque raultiplicandi sensum involvit. Quare collectivis inser- 
vit , quippe quae , ut utérus, turbam comprehendant. Cf. I1»S P3. 
6 es en. Lehrgeb, p. 477- — E;s: bis sequitur notio universita- 
tis, quae generis fines aut excedit^ aut.nondum assequitur et in 
nentrius usu sexcentles apparet, ut: nnN (unum)^ rî^I hoc, 
^TTZ^, (justura). Ewaldus errare videtur, cum gr. §. 364 prae- 
cepit, gjenus fennininum propterea neutri in Ungua bebraea respon- 
dere , quod in hoc inanimum vel etiam nimis indefiûitum , in iUo 
infirmius, minus animatum lateat. Meâ sententiA femina a dua- 
bus partibus concipienda est, parlim uxor partim mater seu ba- 
s/s tUriusque gêner is y quoe, uirumque ad iempus involvens 
et procréons^ sentent! mn neuirius praebere potest. Quam ob 
causam nos fortasse dicimus: das Weib. — Ulramque autem 
notionem muUitudinis (generis) et unîversîlalis abstracta nomina 
amplectuntur, veluli nb^q stultitia, E w. gr. §. 345, HîJ^l, Hj^l^, 
E w. gr» §. 325, n ^"13 E w. gr. §. 329 ; pluralis numeri forma înduta, 
D^Spî (senectus) E w. gr. §. 329. 360. Nam abstracta omnino uni- 
tatem coUectivam sîgnificant et quidem complexum aut omnium 
qualitatum, quae rei vel personae propriae sunt, aut omnium 
notarum, quae muUitudinis rerum communes sunt. Itaque ad abs- 
tractionem augendam signum feminini ad infmitivos creberrime 
accessit. In lingua graeca et latina omnia fere suffixa abslracto- 
rum sunt generis feminini; cf. Pbtt etym. F. IL p. 447. 

2. n. 

a) Antecedenlibus de n — vel n — , altéra îUa generis fera, 
nota, judicîum nostrum statim adjungeràus. Nam hoc n ubique, 
ut in formis nnay., n^'DTtf, ncnh, nwVo exn obtusum pro- 
diîsse, non ausim Ew. coocedere,] gr. §. 209 et 365, quam- 
quam illa hebetandi ratio aliquoties facillime facta est, ut in 



144 

n*)Ty • statu constructo ^). Polios D — per se jiixta n — ab initio 
vicissim banc proyinciam expleyit. Quo jure?. Litteram I diffin- 
dendi et dividendi potestati servire et propterea secundam perso- 
nam atque objectum indicare, in memoriam revoces. Itaqne ge- 
nus fem. aut cum secunda persona, ad quam masculinum, ut 
subjectum ad objectum, se refert, comparatur, aut facultate di- 
yidendi, objiciendi et sic multiplicandi bonoratur. 

b) Haud absimilis potestas insigno pluralis ni inesse vide- 
tur , cujus t divisionem , duplicationem et sic multiplicationem ef- 
ficit^ Yocalis o singula magis complet et concludit Unde yenit, 
ut baec terminatio masculinis quoque pluralis numeri, ut nlSN^ 
neque minus femininis jam in singulari signo fem. I instructis ad- 
dita sit. Quod difficilius explicari potest, si quis cum Ëwaldo 
gr. §. 371 (ni pro ât^ ant ex an et t) in illo I natoram feminini 
specialem mordicus tenet, ac si una littera nonnisi nnum baberet 
officium. Nostra autem pluralis forma postea féminine soli con- 
cessa est, partim quia singniaris formationi magis congruit, par- 
tim (plia in. féminine notio objectiyi acrius efferri debuit. 

• 

c) niud signum feminini non minus animadyerlimus in n 
substanlîvis abstraclîs praemisso , ut b C3B , nTtobn , cujus ye- 
sligia E w a 1 d. gr. §. 340, linguis îndogerm. deceptus (cf. to, ta-t. î. 
e. das, i-d, abstr. in tas pro tat, tus pro tut finientia), cum 
pron. reflex. PN perperam connectit. Nam quantopere femînî- 
num abstractioni fayeat, supra ostendimus. Quod bujusmodi no- 
mina saepius praeterea in fine feminini babitum gestant, nobis 
non parât oiTendiculum. 

d) Praefixum nn conjugationi Hithpaël proprium a poteslate 
pronominis nN antea exposita* nequaquam recedit Si quidem 
Ewaldo assentiri non dubito, primam conj. Hithp. signification 
nem esse re&exiyam, id natnram syllabae rn non toUit, quum 
ex ralione reflexiya subjectum se ipsum ponat sibique opponat. 
Simile quid in aliis quoque linguis inyenitur. Quod euim F o t - 
tins (elym. Forscb, L p. 133 et 134. et U. p. 716 et sqq.) de 

^ Olshausen contra termîiiationem ah ex ai descendisse naperrime 
contendit in comment. Uber d. Urspning des Alpliab. p. 27. 
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orîgrtae formae paesîvae, depoTCntr« et roediaé în lîngna graecâ 
et latîna ex active reflexive repelenda , de r deponentis et pas-^ 
sivi nota pro 5« reflexivo, «îque de verbis reflexîvîs in lingiiîs 
slavonïcis, quae pronomeii reflex, ^^ apoc, s. active affigere so- 
ient, ut datim-si i. e. dare se, annota vil: usum bdïraeum haud 
paululura confirmare videtur, praeserliiu si prpnominum «c et DK 
consanguinitatem respiçimus. Si aiilem quaeres, quomodo pro:^ 
nomen reflex. 3 personae ceteras quoque virtute reflexiva afficere 
possit, ut: \nbDj:rn (inlerfîcio - se pro me), eadem latini de- 
ponentis conditio salis illud illustrabit; nani moveo-r sibi vult: 
moveo-se i. e. me.. Quod non est mîrum , quum in HN notÎQ 
objectivi principatum teneat. Itaque transitus hujus conjugationîs 
in passivum ita facile cogitatur, ut in passivo subjectum gram- 
maticum (nominal.) objectum verum ac patiens (cas. obliq.) esse 
non desinat • 

a ï et D; , 

a) Quod vero ad differentiam conjugationîs Hîthp. a Nîphal 
altinet, cura E waldo gr. §.240 non audeo affiiipiare, JH syllabam 
internum, se rcferendi, in verbo reflectendî modum pîngere. jn 
ad internum quidem* refertur sive unius personae, sive plurium 
in unum c.onjunctarum (reciproce) ; sed bac in compositione efficit, 
ut actio quîescat et maneat in subjecto, intra ejus fines circum- 
scriplos. Describit igitur statum ortumque internum, in dubita- 
tione relinquens, utrum hic à subjecto, an aliunde profectus siC 
Ita conjugatione Niphal exlrmsecus *) virtulem inlransitivam 
iriferre videlur, sîcut contra n praef. in Hîphil transîlivam. Haec 
autem virtus saepe ab una parle nonnisi ratîone reflexiva reddî 
potesl, ab altéra parte maxime in genus passivum rccurrit. Ali- 
ter r^n in Hithpaël. Haec syllaba, ad stirpem Piel auctam aptîs- 
sima, partira, alio contrario, notionera pronoraînis ipse^ propriae 



*J Intrinsecns vocales ^ et o in Kal stîrpc îdem ferc operantnr; qaare 
verba affectuùm utrïqae figurae aequaliter indulgent; bf. n:»:, p;»3, 
an», ba» (a pro e), Njfe, fin;. , 

to 
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ef&cacitatis 9 partim duplicem mibjecti posdtioneiii (cf. tilterae 
t indolem) acriter promoveU Unde factam est, ai in mollia 
verbis hujus conjugationis notia se extrinseeus ponendi, in- 
ternae i. e* verae conditioni opposita, dominetur. Cf. G es en. 
Lehrg. p. 247. 

b) Terminatio pluralîs numeri ositata est D^^ , |' , Ew. 

gr* §. 359, rarior am, om^ um^ E w. gr. §. 208. lu liis omnibus m 
littera maximum valet atque os claudens, conclusionem, collectio- 
nem désignât. Q^O^O proprie: equus in multitudine. Cf. radi- 
ées: Dt^^{9 D^, pers. hem, Sfta, Sfiog, sanscr. sam (cum). Si 
quis vero inter im et /n, am et cm discrimen constitui vellet , in 
m pleniludinem , extensionem, in n unitatem colleclivam et cen- 
tralem (ein m sich geschlossenes Ganzes) cognosceret 

c) Adjectio syllabica ni?, on (ont) nominibus juncta adjecti- 
va atqtae abstracta fingit. Ew. gr. §. 341 et 342. De adverbiis in 
€im, om ^sinentibus jam disserui §• 5^ sub DQ^. Quaeritur, utnun, 
illo flexu bifariam distributo, suam qnaeque classis habeat originem , 
an una ab altéra mutuam ac vicariam, G es. Lebrgeb. p. 483 et 484, 
an utraque communem^ quae duplicem illam faciem merito amplecti 
possit Ad posteriorem sententiam inclinamus. jEst igitur exordien- 
dum a concretis, quorum on^ an diversam admiltît explanationem, 
quatenus syllabam vel praepositionis, vel pronominis demonstran- 
tis munere omare licet. Secundum priorem acceptionem conji- 
citur: Îl0"l]3 nnch vorn, vorwârts, primo adv., postea adjecti- 
vum, cf. nostr. termin. lich; ÏR'^HJ ad aes (pertinens) i. e. ae- 
neus. Cf. nm in DTlJ et propinquam yem. ling. accessionem 
fin^ en in vocibus: oban, unten, hinten et: golden, seiden. 
Vi autem pronominis demonstr. subjecta, hujusmodi pronomina 
omnino ex universitate singulare ac singulum quid eximere ideo- 
que lubenter distributioni servire recordemur. Quod cum ita 
est, resolvimus ptfNT per: caput-ille, IV3,N egere-is, egcre- 
unus , egenus. Cf. graec. partie, exitum tav. Similiter partici- 
pium lat. in tus exponilur, ut: ama-li» i. e. der mit der Liebe 
(^egabte), Bex-lus der (mit tier) Sechse. Cf. Pott ''etymoï. 
Forsch. IL p. 467. Nonne a^jectiva hebr. in ^_ ( i demonsir. 
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E^* gT- S« 3tô) finletilNi eundG^m èxpKcandi ifiddimi seqmmtur? 
'»b»"'^ttr Israèl-fs, ^hyi ped-iST, ped-^s. Cf. nostrum ;V, in quo latet / 
demonstr. cum di^trfljueudî potestf.le , ut je^der , je einer. Sod 
liaud scio^ âii lat. sdjbct. teiimiiiitionem anus (nraodMOS^ Afri** 
canus), cui hebr. on, nu hcud, inepte conferltlr et de fat Videasi 
Pott etym. Forsch. IL p. 582, rectius praepositionem quandam 
vel adverbium locale demonstr. intelligamus. — Nunc yenio ad 

m 

abstracta. In quae inquirere . non est operae pretium , si quis 
argumentatur : hîc concretuin pro abslracto. Simplicissime abs- 
tractlonem deprehendinius , cum priera concreta in neutre acci- 
piuntur; ut: î1"^JIT (quod) ad coecum, 11^ (perlinet) vel: (quod) 
in coeco, was am Blinden i. e. caecitas. Sed quin ita factà 
sint, dubito. Potius suflLxum on, riii per se ampliantis esse vi- 
detur, fortasse ut graecum lov in àittTielwv, ()od(jiv, cf. Pott 
etym. F. IL p. 588 , cognatum terminationi pluralis €nn^ ow, mn. 
Nam abstracta multitudinis notionem continent; cf. §. 12. 1) e 
At quaenam est cohaerentia cum an y on individua ponenti? Si 
qua est, eo fit^ quod unitas tum singularitatis quum communionis 
naturam habet; cf. unus et unâ, sem-el, sim-plex cum radice 
sam"(zusammen); porro quod abstractio non solum communionem, 
verum etiam singularitatem facit; nam quodquo abstractum simul 
unicum ponitur. Ut exemple utar: n3TI^ festum, |1n3T^ festum- 
unfl , omnia , quae ad festum pertinent , i. e. festivitas. 

d) Adjectio on, un etiam aliquoties habet potestatem mi- 
nuendi ; cf. E w. gr. §• 349. Mihi in promptu sunt hae suspiciones : 

1) Terminatione amplianti on subjecta, putamus: concre- 
tum per abstractionem resolvitur in aliquid, quod nonnisi cogitari 
potest, unde |V^*^N nostro dicendi more : nur eine Idée von Mann. 
Vel , quod friget , ironice iutelligimus : ingens homo. 

^ 2) Si syllabae on , un vim demonstrandi earoque quae est in 
sanscrite ftna (îUe), cf. JH, ]S in nRJN, permissum esset tri- 
buere, res ia hebraeo ita se haberet, ut in latinorum termina-* 
tione diminutiva: illus^ ollus (ab ille). Longinquitas enim res 
pusillas ostendit.' }î\I^N pup-illa. Num germ. chen^ hen^ cum 
radice graeci xuvog cohaeret? 

10* 
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3) Maxime antem verisimtle eat, pancas hnjtvr generis vo- 
eea eandem exitum gestare , qiiem ad}6ctiva formare supra vidi- 
mus. Interpretamiir igitur eodem modo: flU^'^N ad vinun (perti- 
nena), non ipse vir^ sedlantain aliquid viri^ vel: unusr exyiro, 
(cf. Afiicanna) , sobriea viri ^ vir parvuluSé 



De 



natura ac potestate vocalium 



appendix. 



Quomodo ea, quoe cernuntur, sive res ipsae, siVe rerum for- 
mae et colores, sono describanliir, in prions commentationis în- 
troduclione exposuinius. Imprimis vocales ferunt colorera pro 
vocis generibus, formam secundum soni et organoriun, quibus 
hic editur, habitum, alque agendi modum tum e soni modula- 
lione, tum ex aclu, quo dicendi organa sonura et figuram pe- 
culiarem efiiciunl. Quod nt nunc exemplis illustremus, de na- 
tura ac potestate vocalium, nulla consonantium ratione habita, 
disseremus. Antequam vero illarum naluram et poteslatem in 
singulas partes distribuimus, in universum haec observemus opor- 
tet, ne falso' intelligamur. 

1) Distinguendus est usas vocalium materialis, de quo solo 
htc sermo est," a formali quodam. Ex usu formali vocales no- 
tionem nec describunt, nec dirigunt, sed pendent a) ex accentu, 
quo voces naturâ, positione vel arle canlandi aiTeetae sunt. Mul- 
tae linguae hebraicae radices" verbales olim vocales characteri- 
sticas "■ et te habuerunt, ubi hodie c et o, etiam « leguntur. 
b) E junctura, quae iis intercedit vel cum aliis vocalibus, vel 
cum consonantibus. c) E* necessitate , formas quasdam similes 
inter se dlstinguendi , quamquam in ea ipsa ratione maxima si- 
gnificationis sublilitas saepe deprehendi potesl. d) Ex usu lo- 
quendi, qui originem haud raro negligenter diluit. 

2) In linguis indogermanicis vocales solae radicem notionis 
(Begriffswurzel) facere possunt, in hebraea sic non operantur, 
nisi cum consonantibus nexae; sed in radicibus demonstrativis 
et flexione tum libcrae, tum junctae eo majore aucloritate utun- 
tur. Itaque earum usus duplex est, et notionem constituendi 
complendique, et notionem factam dirigendi i. e. relationem no- 
tionis indicandi. lUe* in radicibus, hic in stirpium foraatione et 
'flexione valet. Usa priore posito, consonante», îa qua>u<( par» 
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Ungnae solidîor et corporea cernitar, notionem per se, ut ex 
génère seu abstracle adumbrant; vocales, quibus pars linguae 
sublilior, anima animusque' spirantur, ejus speciem ut in concrelo 
ponunt. Consonantes igilur id notlonis, quod rigidyim, firmum 
et immulabile est, vocales, quod fluiduin ac mobile, exhibent. 
Videas sîgnificalionis varîelatcm in graecis g*w, ^dco, fiîw; oéco, 
oâitj, oavu), asi(a\ xvilu}, xyino, xvao}. Usu posteriore spectato, 
vocales notionum relationes repraesentanl, 

I. relationes internas, quatenus radiçis notio aut posita, ab- 
Holuta et fînita, ut in nomiae, aut ipsa ponens et agens, ut in 

. verbo habelur ; . 

II. relationes externas et quidem 

A. relationem notionis ad ralionem, in qua per se ea apparet, 

1) notionis verbalis a) ad subjectum, in quo ea transitive, 
causalive, inlransilive, passive versatur; b) ad tempus vel per- 
fectum , vel imperfectum ; c) ad modum, qui est deûnitus , inde- 
finitus, oplatîvus, jussîvus, cohortativus ; 

2) notionis nominalis a) ad genus, b) ad numerum; 

B, relationem reciprocam notionis ad notionem, velut 

1) e ratione subjecti et objecli; 2) e ratione conjunctîonîs 
et disjunctionis ; 3) e ratione causae et effectus. 

3) Beue notemus, Hinam eandemque vocalera in orationis 
vîta interdum plures sigiiilicandi potestates una explore* Ita in 
verbo linguae hebraicae eadcm vocalis notionem stirpis verbalis, 
modum transjlivum vel iiilransilivum sitaulque tempus iudîcat, ut 
a in ultinia praelerili Kal; porro notionem internae molionis ac 
temporis rationem, ut o imperatiyi et futuri; in nonihic notio- 
nem nominis subslaulivi et notionis ipsius argùmentum^ notionem 
nominis adjectivi simulque proprietatem ipsam propius constituit. 

4) In linguis diversis eadera res non semper eodem sono 
sîgnificijtur atque in alia clare, in alla sonat graviter. Undene- 
quaquam potest coujîci, vocales ex arbilrio vel fortuite ortas esse 
et a notionis subslaijAia prorsus àbhorrere. Nam res.variis no- 
tls instructae et ab anim.o humano varie intellectae variam no- 
minandi rati(\nçm permiltunl ; ut notio ignis srsono, colore, causa, 
eiTectu, flammae figara nomen trabere potest. 
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5) Neque potestas vocalibus peculiaris eo comminuitur, quod, 
iisdem in très classes divisis, eadem.noiio nonnunquam in dua- 
bus vel omnibus obvenire nobis videtur, ut notio cavi in a et o, 
claritatis in ri ^ e et i, celeritatis in n^ u et o^ t et e^ multi-* 
tudinis in a^ o et ti. At si accuratius videmus, usum loquendi 
quidem hic et illic non jaro facere discrimen, sed potestatem, 
quae ab origine putata siagulisque vocalibus subjecta sit, singu- 
larem et diversam esse invenimus, Velocitas enim per a ab in- 
terne impulsa, a yivacitateproficîscîtur, per e et / în levitate, 
tenuitate, per u in rolalione, perturbatione cemitur. Tarditas 
per a trahendo languet, per e lente répit, per a mole deprimi- 
tur, cohibetur; quies per u coërcendo, includendo, per e dèbi- 
litando oritur. Nolio vilae per a spirandi munus , per i et e ce- 
leritatem ostendit; mors per o obscuritate vinculisque circumdata 
est, per e vanitatem et solutionam praedicat. Cupiditates per o 
et u in imo peclore volvuntur idque tumefaciunt, per a res pe- 
tunt externas, a volant. Forliludoper n id quod graviter urget, 
per o etn, quod compactum et solidum est, profitetur; infirmi- 
tas per a languore relaxatur , per e et i ob tenuitatem ac levi- 
tatem nihil valet ; moUitudo facile diffluil, per e et i substantiam 
lenem, tenuem, teneram, pertipultis more contritam ante ocu- 
los ponit. Vocalis n notionem multitudinis expansione, effusione, 
14 vel o contraria coUigendi, constringendi , stipandique actione, 
e vero extensione, fluxione eflicit; vocalis a notât cavum, quod 
amplum vel apertum est, latedistat; vocalis o^ quod circumclusum 
est et râucnm sonat. Nolio trahendi per n in explanatione , per 
e et { in extenuatione instar fili coUocatur, illic sermo est de 
planitie, hic de linea; brevitas per c in celerilate, per u in de- 
cisione , mutilalione inest. Magnitudo per a in amplitudjnem, per 
o in altitudinem abit; parvitas per i tanquam punetum, per u 
res decurtata habelur. 

6) Quin etiam una eademque vocalium classis notiones op- 
positas continet. Vocalis n lucera, splendorem (clams, Glanz) 
atque tenebras («Aa/îa, aler, schwarz), clementiam, lenitaten) 
(sanft, zahm) atque vehementiam, gravitatem (kafiçoç)^ genus fe- 
mininum, tenerum atque id, quod viri est, describit» Vocalis 



154 



e tam segnittae, tum celeritati iuservit; per e res quaedaiu te- 
netur atqae etiam evanescil. Per a >quiescimus atque perturba- 
miis» Cnjus rei rationem ex oeconomia vocalium infra exposi- 
ta satis intelliges. 

7) Restât, nt potestates enumeretnus , quibus vocales sibi 
oppositae sunt. Exempla, quae e coUectione postea allata facile 
depromuntur , brevitatis causa hic sunt omissa. 



Yocalis a 



Yocalis i 





notât 


1. 


Vocem canoram et plenam .... 


SoDum acutîssîmam , tennem. 


2. 


Vim centriftigalem, objecttvuni, se- 


Vim cetitripetalem, subjectivam, prt- 


3. 


cnodam persoDam. 
NotlonemacttTam, cansatÎTani, gra- 
Titatem, fortitadinem, id quod Ti- 


mam persoaam. 
Notionem intransîtlTam, passÎTam, le- 
nitatem, debilitatem, genus femi- 




ri est. 


ninum. 


4. 


Flanitiem» expansionem, anÎTer- 


Punctum, lioeam, aliqaid singulare. 


». 
6. 

7 


sitatem. 

Rem Tel actionem coBtmuam. • . 

Maimitadinem. • • . • 


DÎTisionem, fissionem, abraptum fra- 

ctumqiie agendi genus. 
Pcirrîtatem . minatiafl. 


Amolitudioein 


AngustiaSy coactam. 
Fissuram, rimam. 


■ • 

6. 


Latum discessum, hiatum, %aa/ta. 



Vocalis a 



Yocalis fi 



notât, quod est 



1. 
3. 



5. 
6. 
7. 



Clarum, caodidum 

Libernm, apertam, laere . . . . 

ActiTnm 

OhjectiTam, positivum, secuadae 
personae. 

Ë&pansam, multnm 

Expansom, planitm, tenae^macrom. 
Motnm in lineam rectam. 



Raacum, obscurara. 
Inclosom» impeditum, asperum. 
PassÎTum. 

SubjectiTiim, negatiTom, tertiae per- 
sonae. 
Constrlctum, stipatnm. 
Compactum, globosnm, crassom. 
Motnm in orbem. 



Yocalis / 



Yocalis u 



notât, qnod est 



I. 



Acntnm, clarum 

Lacidnm, Tisibile, certnm, pro- 
pînqnnm. 



Kancum, fuscum. 

Obscumm, inyisibile, incertnm, re- 
motnm. 
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3. Tenue, leae, rabtile, lere, débile. Plénum, •olidan, crare, forte. 

4. Gelere, facile, mobile. ...... Tardum, moleslum» immobile. 

5. Àcutam, acre. .......... ObtusHm. 

6. Fastigatiim, pitnctum, minutum, Goovolatum, compactitm, mdtum. 



indÎTidfiamy concretum. 
7. Lineatam 



auctum, coUectivum, abstractun. 
Globatum. 



8) Ad accuratam disquisitionem non sufficit, potestatem vo- 
calium secundum très classes observare ; nam etiam singula quae- 
que Yocalis in se sonorum yarietatem, quantitate et accentu ef- 
fectam, in qua transitus in reliquàs classes liititur, includit. A 
tenuatiun ad e descendit, a oondensatum in o transit. Imprimis 
vocales e et o impurae ntram^e partem, e qua ortae sunt, pe- 
tunt, ut emodo ad iy modo ad n; o modo ad u, modaad fé^pertinere 
videatur. Quas rationes ad formas grammaticas explicandas per<- 
spiciaipus necesse est Equidem satis habeo ea statuere exempla, 
in quibus vocales sibi proximae e et ^^ o et u simiUimas. pro-* 
tttlerunt significationes. 

Oeconomia vocalis a^ 

I. quae pendet e soni natura. % 
A. Sono per se speclfUo. 

A est sonus purus et clarus, quem bré palefacto simpliciter, 
facile ac libère edimus , his in exemplis : 

Clams, KaUia, calaro, clamare, canere, /îaÇw, çaÇw, rabula, 
jeAa^w, rlàlco^ xUyyœ, clango, klagen, lachen, XoLXeïv, lallen, la- 
Irare, ^lévaKlov 0) , xavaxé(x} y hallen, àlaXà^eiv, ^V^^N, gallus, 
schallen, a&Xmy^y knallen, knarreu, prallen, prasseln, Pçâaaio, 
pQàtiOf aipaQayéio , a^iaçayéiOf (jtaçdaaa}, krachen, kn&cken, ^(/âxio^ 
Xàaxio. Hue numéro etiam interjectiones : Pin, DN, DNH, a. S, 

a, eia. 

B. Sono umi cum adspeclu quodtim posito. 

i^QSaaœ, q>âXX(o, tfmXX(o, tpam^ a^iâta, fiàta, fiâaata, plango, 
pango, tango, schlagen, tappen, tasten, narayéia, nXavayiœ, 
xaxXâÇta, XAtù§, Xa^ni^tû, patschen, platechcn, fclatschen, klap^ 
pen, XaTttiû, lambo, g>Xata, schlappen. — 'uiyvvia, aXito, mah- 
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len^ matmen^ âanno, çlâÇto, lacerare, ôéxva^, ^àto, axâklœ, axâ-- 
nzù), xvàma), scalpo, rado, schaben, s.charren, graben^ kratzen. 

C. ^dspectu pro &ono hftbilo^ 

•Vocalis a sine uUo impedimeiito , ut aliquid laeve , ex ore 
elabitur. Sentimus libero et continuo ejus flumine laevitatem quan- 
dam, quae, quum lucem reflectat, splendoris notionem ejdiibet, 

ut: q)â(a, yoPVfUf yavôto, yavdiOf Xàto, Xi^nta, ayléog, âyâXXw, y&- 

Xay fiaçfiâQeog, a^Qoç, glaber, glacies, glatt, Glas, Glanz, 
klar, blanL 

D. Aciionef Qtine suh adapectmn cadil^ umî cum sono 

peculiari posita. 

1) A aonus respirationem comitatur, est spiritus ipse, quam 
ob rem in spirandi halandique verbis crebro occorrit. 

"^Aœ, ar]fUy avsfiog, anima, halare, flare, xanœ, vapor, 
'>àXmo^ calere, quia spiritus calet incenditque carbones, Athem, 
fjihen, fachen, blasen^ dampfen. 

%) Cupiditates impeliunt, ut per a ad aliquid adspiremus. 

ïlanÎQj anncCf aVror, ftàftfia, paler, mater, Vater, qua voce 
infantes ad parentes adspirant; aveo, faveo, amo, fiâ(a, Xâia^ 
XaQog, èyanau^ ^aQaéœ^ hassen, Rache. 

3) Impulsas internus in extemum transfertur. Deprehendi- 
mus igitur vocalem a in vivendi, feslinandi, urgendi impellen- 
diqne verbis. 

Zaoi, yâù), fidio, <pà(û (? celeritate, qua lux elTunditur, spe- 
ctata), q){^àvù),aXXoftcti^ salio, zaxvg, àï'aaiu (impetu ferri), ha- 
Hclien, Hast, rasen, rasch, rabies, rage, fahren, fassen, Xafiw, 
cirtru}, xâmto, capio, habeo, happen, açita), xâçço), fiâçjncj, car- 
po, rapio, raiFen; — ayw, ago, jagen, nalXio, pâXXu^ aaXeôca, 
jacio, fiXaatâvio, mabnen, nQaaacD, ôçdio, macheji, facere. 

Eandem vim ostendunt in lingua hebraica a) nonnullae par- 
ticolae demonstrativae , ut 0^ (da), MJ, ^n, n— demonstr. 
sea motianis in nomine (îlS'^N), n — cohortativum in verbo 
(n*^flIN) , n interro^iyum , qno quis "^petitur et ad cogitationem 
moY«tur. 
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b) Ratio geiliis veriHi activam per n impelleiis atque ag^u 
significandi; cf. £ waldi gramm. $§. 7I&&. 248. 2l6fi. c) Frae-- 
formativum conjug. HipfaU ha^ quo notio causativa exprimitair (fa-^ 
cere, nt aliquid fiât); cf. Ëwaldi gramm. §§. 238. 274* d) Fu-^ 
tunim Kal verborum med. e ^ ut ^"13^ , ubi a secmidimi futur! po^ 
testatem id, quod est, movet, ut denuo fiât. . . 

4) Itaque vim ac potestatem notât vocalis a. 

uildalvia, alto, alo, àX^ri, arceo, araoi (stare, stammen, 
st^ren), %là(û (tragen), Safiâo}^ valed, }CQccTog,.àviJQ, àppjyy, fia-^ 
çwg, gravis, xakenôç, kàfiçoç^ ayav, àyat^ôçy ^àla, Mami, Marie, 
Macht, Mast^ Last, Kraft, stai^^ tapfer, wacker^ arg, bart^ 
barsch^ schwanger, barren, halten, walten, tragen, laben. 

Ë liugua hebr. memimimus ^S^ cf. CN; «IfîN prôn. sec 
pers. masc. coll. c. ^F|^i; porro r/, quod nominibus adj.praemis- 
siim eorum uotiouem augere doeet Ëwaldusgr. §.336, ut *^TDN. 
Neque minus fort vita orafionis poëticae sublata, ut statui plurium 
nominum absoluto terminatio D— affigatur, ut nn?^. Doni^ 
que syllaba, quae accentum antecedit, per a gravitatem quan- 
dam explet. 

IL Oeconomia, quae pendet e soni et organorum, 
quibus vocalis pronuntiatur, forma. 

Quum sonus a prontmtiando non solum ipse, ut germen^ 
proveniat et in aërem libère eifusus se explicet, sed etiam os, 
vocis instrumentum , late aperiat , notiones patefaciendi , expan- 
dendi, dilatandi per tt aptissime significantun 

A. Notio aperiendi, patefaciendi inest in: pateo, xcivio (xal^ 
vw), janen (gâhnen), xâoHio, a/aÇw, %atéia, gaffen, Rachen. 

B. Conditio aperta et libéra , quam soni natura atque oris 
figura annuntknt, ad vacui cavique notidnem nos ducit: kâ^tùç, 
lama (vOrago), kayiôy, xdco, x^^Sy yccio^ yaavjjç,"xa^iàça, vacuus, 
cavus, vanus, Wahn, Kahn, Kasten, Kappe, Kachel, Schacht. 
Utnim eolor niger per n {àlipot, ater, schwarz, Nacht) vacutim 
tenebrosum pingat, an sub oculos gruvker cadat^ certo non scio. 

C^ Potestas expandendi et quidem a) in latit^dinem perspi*' 
cua est in: Pateo, spatiuîn, paAdo, ^katvg, Tclârf], latus, platt, 
Blatl, Fladen, nké§y Hach, naxvg, crassus, nalâfif], prima, nàr- 
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€og, nctrita, Pfad, naràaûùf, cnâùfi, Spaten, tdnriç, pannus, pia- 
nos , Plan, Land, Wald, nXavâta, vagari, ait], Schwàrm, Xaoç, 
Scbaar, Sltç, Zahl, nag^^ v&co (yaUo), viaaco (habitatio expansa 
est), -^âlXiiv, nasci, wachsen. Gras, gramen, Rasen, prassen, 
prahlen, Pracht, strahlen, spargo, vâœ (diffluere), aqua^ Was- 
ser, "^D, Bach, fiaââù}, madeo, Salbe, Saft, sapa« 

Hanc ob vim vocalis a ad linguae hebr. stirpes forniandas 
et flectendas multum valet, a) Locus et tempus spatluni quod- 
dam expient; cf. DPy (nunc) c. ny. Itaqiie substantiva, quae, 
m praeposito, in ultima vocalem a adsumpserunt , locnm saepe 
indicant, ut: "^an», Dn?», a-Jl^», 3NTîrq, NS*», D1,T23 pro 
UyplS , Nias, b) Teropus perfectum ante oculos expansnm^ prom- 
plum paratumque est, vel usque ad praesens patet. Itaque duce 
Ëwaldo (gr« §. 279) in ultima syllaba perfecti omnium conju- 
gatîônum u inde ab origine reperitur; cf. imprimis verfaa rf?. 
Praeterea eadem vocalis suffixa perfecti potissimum annectit. Vo- 
calis disjunctiva o in perfecto' verb. S'y et yV pro a posita est 
c) Unde etiam fit, ut a in Yav conseq. Imperf. actionem imper- 
fectam perfectae insérât, d) Proprietas, quae nomine adjectivo 
rébus tribuitur , est parata , continua et super rem tanquam fusa. 
Qua de causa forma nominalis , quae vocalem a characleristicam 
in ultima tenet , ut y T^i , Q^nn , adjectivorum munere potissimum 
fungitur. lUa forma duplicatione mediae radicalis aucta, notio 
proprietatis continuae augetur, ut in ^jy, rivD, N5D, ^"VÛ; cf. 
E w. gr. §. 330. e) £ potestate expandendi notio multitudinis 
manat in vetere pluralis terminatione am perspicua; cf. Ew. gr. 
§§. 208. 359. f) Num genus femininum, quippe quod vitèm ex- 
plicet atque augeat, terminatione D — utatur, in altéra commen- 
tatione dubie memoravi. g) Notionem multitudinis universitas 
et abstractio sequuntur; inde nç (quid) coll. c. *D (cf. in lingua 
graeca et lat. terminationem a neutrius gen. ta, ea, in germ. das, 
was) , substantiva abstracta pn*i23 (remotio) , "n^^ç (rectitude) , 
VISO (plantatio), 7^23 (donatio) aliaque coll. cum n^Br^ n*\13îC, 

b) Potestas in longitudinem trahendi sita est in verbis : traho , 
<r^afii ;, spannen, twôœ, Tanne, Ader, Faden, Band, Bank, 
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fiaxçoç, màgevj hBgçT^ lang^ schlank^ magniis (quare Plato vq- 
calem fi t(p fteydhf} attribuit)^ grandis, ragen, jnazàta (trahere, 
cunctari), zagen, piâxcuog, matt^ XayyQH}^ langueo^ laxus^ lassi- 
tude ^ plù^, xo^Aoc(i, hangen^ nHyco, nûay^ta, pati (patientia trahi- 
tur). Vis trahendi notionem teneritalis ac inollitudinis continçt^- 
ut iii: %laviç, Xdxv*], lana, ftakaxog, nQ&og, sanft^ zart, zahin, 
gelassen, gemach. 

Num in lingua hebraica conjugatioues passivae Puai et Ho- 
phal ea ipsa virtute vocalis a in ultima syllaba perfecti sensam 
passivum vocalibus ti et o expressum compleant. non audeo 
afTirmare. 



O e c O n m i a t o c a 1 i u m i^ e, eij 

L qnae pendet e soni natura. 
A. Sono per se spedalo. 

a) I est sonus tenuîs atque acutiis, ut: Xiyvgj Xiyalvco^ luvv- 
çttio, rainurio, shigen, îv^ca, îàxco, l^iuo, îà, Slimme, tînnîre, 
klîngen, fu^u^to, hinnire, wiehern, wimmern, winseln, u/tw, 
zîschen, bischen, flistern, nçiio, knirschen, ninnltu), amtio^ pi- 
pio, znitco, pipen^ zirpen^ girren , -«chwirren, klirren, trillern, 
TçiTw, xçi^co, xpit^vQiXco, slrîdeo, schrillen, lispeln, xiyXltco^ ride- 
re, kichem. — H^ti; (canere), TO?, D^ (rixari), '?"'3, W^tJ. 
(clara vox laetitiae), ^J (laraentatio) , înterj. 'N, \"t (vae), 

. b) Per e vox est magis pressa, obtusa^ Vernissa, flexa, ut: 
q)^éyyo^ai^ytlâ(o, gellen, schellen^ bellen^ fttjxâofiai, meckern, 

pirjxdofiai, r^nvio, jjx^'w, aîvéïo, sprechen, xéç^w, ^çiio , è%€yog , 

yéiuo, gemo, atemxio, bziN (lamentari) ^ "Ï?QP (lamentatio) , 
cujus vocîs forma rarior, e vocalem t sequente (pro "îIOpO vel 
blSp^t^) ad sonum lamentationis edendum sumpta est. 

c) veixéta, schreien, kreischen, keifen, pfeifen, heiser^ 
weinen, 

B. Sono unâ cmn repraesenUHione posiio. 
nivw, biboj trinken (cf» hiinc sugendi sonum cum rauco in po«- 
tare, sorbere)^ riesein, rinnen, scribp> kritzeln^ 1*T sieden, 



T9 (fenrere), Ta (coqaere), brechen, ^kào, quellen, ^é(o, §4co, 
tero^ têiQia, reiben. 

C. Specie pro sono habita. 

a) Nt\p, %uov, nix, Licht) Lille, SUber, Himmel, Schim- 
mel, oziJifiw, nitere, bllnken, blicken, glisco, glimmen^ schim- 
mern, flimmern, 3^ttT (canum esse), "l^tT (calx), Y^^ (i^îl^^e^ 
Itaque i (e), quod ante oculos s. praesens est, notât: hic, hie^ 
iehbîn, NH en, ÎH, nsn ecce, hVk. 

b) q>Xéyio, Tiçémo, hell, Schnee. VÇjI (candiduin esse), 
*tni3 (splendere) , UJlj^ (purum esse). Portasse conjugatlo Hl- 
phil ob notionem prc^ferendl, in luce coUocandi vocalibus e et i 
in ultima est ornata. 

c) uieiQiov, Blei, Eisen, Geîfer, Reîf, Eî, Greis, Kreide, 
Weizen, \^'eîss, bleich, leidi, rein, ôeixvvfu, zeîgen, wcisen, 
scheinen. 

D. Specie secundmn sonvm descripla. 
1) Species tenuitatis, levitatis, celeritatis, alacritatis significatur. 

a) Sonus tennis brevisque xcongruit adid, quod brève ^ ce- 
1ère, alacre est. 

'ïw, J/w, flîehen, xUo, xtvlioy ÎW, divéco, irren, môvo), axiQ^ 
%acùj springen, niXva^iai, schwingen, mitlo, schicken, micare, 
pioçi vîla, fiia,ïg, vis, Icfi (vis hexa est e celeritate), fiiyw/nt, 
misceo , mîschen , quod fit celeritàte, wîschen (entwischen), ^'^n 
(festinare), b^H (micare), vîgîl, flink, flîegen, flitzen, Filtîg, 
wirken, (utvto), schwînden, Wind, Blitz, 'tnnoç, Hîrsch, Ix^^ig, 
piscis, Fisch. 

b) Sonus levis e congruit ad id, quod celere, alacre ésk 
Jlvéco, wehen, vehere, Iw, i>iio, réoftai, gehcn, rennen, 

e(r/oiiiai, Tçiyœ, Ireten, ?io (it]fu), OTtiçyio^ P^rgo, nélu , pello, 
regen, bewegen, nXéto, xékXù), celer, iXavvco, néto^iaiy petere, 
streben, leben, weben, Içyw, eçdo), (^/tciy, iyko {Tii}i]fu, \\irken), 
fiHkw, ^ié?.to, fîéâojuai (agitatiô interna), Uœ, hetzen, tçéf^M, 
beben, véoç (frisch). T^n, N")^ trepidare, 13 (fugere), yCN 
(alacre esse), rjSjSJ (laetari). Num conjugatio Fiel vocalem e 
ad vehementiam, celerem iterationem , festinationem ,^ qua ngilur, 
notandam acceperit, videamus oportet. 
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c) Litcidiim er, nt lux ipsa, cum veloci^te diSunditur, inde: 
eilen, freiben, reiten^ rôisseii, Pfeil, Fleiss. 
2) Species' teniûtatis 9 sobtilitatis designatur. 

a) Linam, fuivos, filum^ lima^ 9çi^, Zwirn, filaxog, Stiel, 
Riemen^ finis, ïkXia, plico, winden, wiekeln, spinnen^ scblin- 
gen^ aq>iyy(a, stricken^ Ttviyœ, sticken^ ersticken^ fingo, bilden, 
schnitzen, ritzen, rima, Ut(a, schlitzen, axl^io (cf. o%a^c(>), findo^ 
scindo^ spiro, sieben; superficiem leviter tangere: xç^^j ^^^ 
tingo, pingo, strihgO^ schinden^ sohwimmeiu 

b) Seele, schweben, heben, stehlen, biehlon. 

c) Geist, Reis, Feile, fein, seihen, leise^ leicht, schlen- 

cheoi, Xaiçog. 

S). Species teneritatis ,. moUitudinis et laevitatis cernitur in: 

a) g)ilé(a, Liebe, lind^ mild, Frieden, still^ x^^f ^^^ U-^ 
queo, Xirtog, fUessen^ Xlg, Xiaaôg, Xizog, gUtschen^ xXlvco, biegen, 
schmiegen, dienen. Httc rçferenda est yocalis i in femininis lin- 
guae hebr. ut: «^1, ^r)N, Suff. "^D— , Afform. P— (^_). 

b) oTéçyio, téner, lenis, sleog, èXmg,.x>éXy€iv, ^télôco, schmel- 
zen, fiéli^ êfiéXyw, rJTtiog, i^âvg, fleo, Ttéoao), néTtru), ilaiov, Lelim, 
o^Tïto. — D^f (mater), oyj (jucundum, amabile esse), aflN 
(amare), YÇ^ (xAtVw) , ^Œ?3 (coctum est moUe), JUtl (pinguesce- 
re) , p?"! kleben , TVû (pinguis). Quare eliam vocalis e praeso- 
nat in : 33*5^ (cor) , "iOn (résina) , 3DP (uva) , "iSTlJ (vinum 
dulce), Hrv (crinis). 

c) Xeipo), cîWcci, weichen, âeidcj, feige, leiden, Weib, Leim, 
ScUeim, Brei, Xiixw, schmeicheln, fisdiaaco, keiog, Eis, glei- 
ten> gleichen. 

4) Species debilitatis proponitur. 

a) q)»ifo, miser, vilis, sîech, versiegen, siiiken. 

b) leer, slerben, n© (mori), JiJT (senescere), ^Oû (flac* 

cescere), ^^.JJ (fessum esse), 133 (grave esse; res gravis ca- 

dît, nisi vis extensionis in e praevalet), D;DN (culpam contrahere^ * 

cnlpa hominem deprimit, reddit debilem), S^n (desinere), D&N 

(evanescere), lOn (carere), S^H, Ttf3^ (exarescere), nDtJ 

(oblivîsci), 1^ (qniesccre), ItfVn (débile esse), bSttf (hmnile 

esse), ^3n (vanum esse). Notio debilitatis, passivi insidet in 

11 
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lingaae hebr. verbiç mtransôtiviB^ quilins Tocalem e peddiarem 
esse constat. Itaque illa yerba potestati et radicis et formae re- 
spondent. Neque minus vocalis e locum râom liabet in adjecti- 
vis 9 quae vitia, infirmitatem corperis notant ^ nt: D^^^9 ^IV^ 
3Vy.9 nns (debllis), ^NO (qui dubitat, is ut infirmus vacillât). 



IL Oeconomia^ quae pendet e soni et organorum^ 
quibus vocales pronuntiantur^ forma. 

A. ,Notio acuminiê ttique aciei oritwr 
a) ex iy dum dicendi organà tanquam in punctum coarctan- 
iur, ut ille sonus compressus^ strictus^ acutus prodeat. Ut: 
^iq)og, Pike, Siçhel, spica^ spina^ Spitze, Witz, Sinn, Wipfel, 
Gipfel, Zi^fel^ Zinne^ qlov^ Riff^ avit^a^ stigo, stimulus ^ distin- 
guo ^ sticheln^ stiften, spicio^ âQi^iig, dringen, yQivia, âi^ta, dir- 
g)â(û. Cupiditas acriter penetrare solet, inde: diipàa), silire^ Xi 
in Xlav, (acriter), Xlmoftaiy gieren, Xlaaofiai, bitten. Itaque 
vocalis i ad actiones, quae puncti ratione fiunt, significandas apta 
est, ut: TUXio, titille, kitzeln, krlbbeln, wimmeln, prickeln, 
çQlaaco, ^lyéù), rjgeo, frieren, zittern, trippeln, tçlfio), frico, 
ocvimo), >eviÇ(a, zwicken, stippen, nippon, picken, rigo, spritzen, 
oiiuxfo, mingo, siekern, blinzen, grinzeu. Yidemus, vocalem 
i aliquid ut punctum ponere , insignire, facere indiViduunu Hano 
db causam in lingua hebr. forma partie. b^D{3 in ^QjS nonnun-^ 
quam transit^ ut participii notio universalis in singularem substan- 
tivi mutetur, ut N^p2 princeps, N)03 elatus, TON captivus, 
IIDN captus; cf. Ewaldi gr. §. 323. e). Pro potest^e pun- 
gendi, insigniendi, distinguendi vocalis illa pronoroinibus demonstn 
commode servit, ut: '^D quis, ^-^ demonstr. adjectivorum, quod 
pungendo singulum notât C*^."j^^.^ ^^^^ Fûss-er, cf. Barfiisser); 
fortasse etiam praeform. 3 pers. fut. (^to|?1) i demonstrativo (?, 
is) originem débet (er tôdten). Substantiva ejusmodi sunt: STY^ 
is qui rixatur, *)ns'; id quod splendet, D^p^, id quod constat. In 
pronomine person. ^3.N (icb) prima persôna a reliquis per i se 
séparât et unicam ponit. Quum vero vocalis i accurate distin- 
guât et disjungat (cf. âiç, bis^ ôixa), facile quisqaehoc munusin 
tenninatione dualisD^^ comprehendet. 
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b) ex e aerl) pénétrante, uU xsiftitot seco, eerno, edere, 
essen, stechen, Degen, ascn (exctdere), MJ}^ (od&ise; nam odium 
pnngit), Vp}Û (aures acnere). 

c) ex et lucide* Ut acies in heem transfertar , cf. oS^ç, sic 
vice versa lux in aciem; inde: fulQta, schneiden, acheiden, 
tbeilen, beis3en, meisseln. 

B. Notio parvitatis e significatione puncti sequitur» 

* Wlo}, gxiatUkù), splîttem, fiivv»(a, minus, minder, ^w/a, fii^ 
xçoç, mica, Hietbe^ Milbe, Linse, Pille, Kind, niedUch, winzig. 

C» Notio extensioms, longitudinU videlur esse contraria^ 

sed ex tenuitate aptissîtne tnannU 
a) ziehen. b) In vocali e pronuntianda vox extenditur, 
labra late trabuntur. Exemple snnt: teneo, tende, dehnen, ^^« 
xoç, nUîû, pleo. '^l'^N (extensum esse), N^O (implere), Dïy 
(tenax esse), ^as (crescere, augeri), ^na (intentum, ferle, 
magnum esse). Cupiditates tendunt: sehnen, Y^C? "^^n (<^u^ 
père), ^N^ (velle), 3ï[T (esurire), Ntgs (sitire). Vocalis é 
conditiQnem traotam et continuam notât, qua adjectivom ^\ (pe*« 
regdnus) a participio *\3 (peregrinans) differt. Quod quum ita 
£iit, luculentissime patet, quatenus vocalis e tempori imperfecto, 
quod fit et continuatur, in conjugatione JSiphal et omnibus verbe- 
rum riV atque imperativo,. qui jubet, quid.sit faciendum, inser- 
viat. Porro ea. in tempère future verborum is et IfV disgunctiva, 
in sufiixis imperfecti copulativa cernitur* 

'c) Vocalis ei prae se fert speciem latitudinis et extensioniâf 
in vocibus: reichen, slrelchen, streifen, reihen^ eÏQù}^ weiien, 
oBiQa^ Seil, Zeile^ Leine, xUvta^ otelxfOi steigen, schreiten, weit^ 
breit, spreizen, schweifen. 



Oeconoinia vocalium u et o, 

L quae pendet e sani natura«' 

A. Sono per se speeMto. 

Vox fusca audilur a) in verbîs: rçvÇoi, ^vt^a, xvvÇrfw, x6m, 
knurren, schnurren, murren^ iioQuiçta, /iv^a), murnrarare, mutire, 



mnckeii, nmcksen, fivt&, mosoa^ Mucke^ milnimdii^ mofféln^ 
hnmmen, sommeil, brammen, schlunimerii, fiçvxta^ fiçvx^, vXAfo^ 
briiUen, ^çvXXéœ, y(fvÇw, gnmnio, grniusen, idulare, bubo, Ubu, 
Kuh, cacdus, lùikiik, nifen^ rfunotr, nvriàlm, rudo, rugio, mu- 
gio, jubilare^ tmmiUus. 

b) xoéœ, xoaiû, yoaœ, fioccœ, ofiâÇio, qxaiféû), VOCare,' ovca, 
honos, loben, xoX<i^a(û, oldùÇeip^ ^oqv^^iv, â^Qoéia, ^ô^a), ^ox^éio, 
ofiaôéù), oTo^im, toben, tosen^ toll, fiçûv^àù), donnera, boitera, 
xofiTrém, xova^éœ, xf)og>é(o, tonus , sonus^ Ton 5 Glocke, fiofifioç^ 
bombus, Bombe, Fosaone, Trompeté, Trommel, xlwÇio^ glociroj 
xôxxvl Inlerj. hebr. -^iN, ilrj, -^laNt. . 

B. Sono una cum repraesentatione qtiadam posîto. 

a) TvQ^àÇta^ turba, xvxAœ, d-vœ^ Svvit^, ÇQvâaaofiai^ ruo., 
curro, uro, Sturm, hurtig, rodera, thmi, — ^ deinde pim'es af- 
fectas, qui animum valde movent ac perturbant^ vocali u sunt 
oraati, ut: Xvaaâœ, &vo}, furor, Wuth, axvÇo^iai, sttraen, Xv^ 
iwécti, OTvyéù), XvyQÔç y Ingeo ^ Kummer, ntvç(o, Furcht, ^oéXo^ai, 
lubeo, Lust', Wunsch, anovôâ^œy sputen, studeo, euro, ^b (utî- 
nam); utrum adjectiva 11DT (memor), et nit03 (çonfisus) banc 
ob causam, an ob hominis memoris et co^fisi perseverantiam 
formam illam rariorem sihi yindicaverint,- nescio* — Porrp ictus 
rauci sonant per u in : tiôtitw^ xwmw, rifinavov , xvaato, kilssen, * 
nXil^tû, Xv^ù), schlucken, schluchzen, ftrviâ, tfwto, spuo, spucken, 
xQovij, èovnéw, cudo, tondo, knuffen, puffen, — ^QVTiTœ, trttm- 

mern, rampo, rumpeln, yçvTTj, scrota, fivXXo). 

b) Motus véhémentes per b raucum vibrant, ut : oqio, oQWfu, 
orior, xXovéca, moveo, oçxéoficci, dovétù, wogcn, oî^iéia, lodera, 
kocben, aîoXaot, iK (rebellare), 3*1 (jacularî), adj. D*>N (horri- 
bilis), yton (vehemens, cradelîs); — Motus animî, qui ani- 
me volvuntur, ut: x^oficiij oçyij, Zora, Groli, xotéwf schmol- 
len, TQOiÀétjy q)opéœ, Tcroéœ, ôççtûâéio, horreo, formidare, lli"^ (ti- 
mère), oèvaaopiai, odisse, 9>&($)/o^y Y^^ Bp9 ^'^P (taedet), 

oôvçofiai, dolere, froh, m^^éto, volo, woUen, oQ^iéia, o&ofiai, 
xof^éio, xoQéù), sorgen. — Utrum color igneus, ruber per o (cf, 
iDl3, l)Hy D'IN, p'itç, Y^*î aliûsque voces in introducttone 
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prions commenlatîonis allâtes) in mota perpetno versetor atqae 
etiam sensum pertorbet^ an potins aliquid atri ferat^ an utramqne 
potestatem habeat , mibi non est persuasum. Res autem versi- 
color vel maculosa varietate videUir esse mota ac perturbata; 
inde adj. "îp3, 1*13, "îj5IJ (bunt). — Varia pulsandi gênera rau- 
cumsonaut^ ut: xômo), pochen, xUrno), xQotétj.akoàfo, Mo^feny 
w&éto^ ÔTçvv(a, stossen^ oçveaop, forare^ b(^en; — ^oçéœ^ sorbeo. 

C, Specie pro sono luihUa. 

Specîes obscura posita est a) in verbis: vi^, ^vyri, trttbe, 
Tvq>oç, G^iJxio (schmochen), fumus^ Dunkel, Duft, Dunst, humeo^ 
uveo, umbra^ Russ^ ^v7io$, Schmutz^ sudeln^ pullus^ fuscus^ 
fumis^ schummrig^ xi^avoç. 

b) în verbis: 0Qq>v6çy tfirpoç, Norden, nox, orcus^ Kohle, 

ip6koç, ilfôdoç, anodâg, xhlôç, sordes, ^loXvvvù, Molken, oleOçogy 

oklvfu, mors, Tod, Tjttfn (tenebrosus)^ nh^J (nîger). 

D. Specie secundum sonum descripta. 
Sonus raucus u (o) ore occluso in imo pectore resonans 
significat 

1) quod occlusnm^ occultum est, ut: xQVTtcœ, fivo), ôvœ, 
hiillen, wdoç, nubo, Wunder (?), vermummen, cpoiç, fur, mu- 
tus, slnmm, bmtus, dumm, ino, sub, unten. Deprehendimus 
igitor aptissime vocalem o in tempore futuro Kal (^tûp.^), quippe 
quod occlusum^ obscurum, incertum sit, atque in imperativo, qui 
aliquid habet futuri (^tOp,)- At credo tamen, quum actio tempore 
futuro orutlur, vim movendi pellendique unâ esse descriptam, 
maxime in imperativo. — Notiones abstractae per u et o sî- 
gnificatae universitatem obscuram atque incertam continent; vi- 
deas infra. 

2) quod profundum et remotum est; ut: fivd^ôç, novç, Fuss, 
fundus, Grund, Wurzel, ur-(spnmg), pono, solium, Boden, pi2Dy 
(profundus), p^n"^ (remotus). 

3) quod eompressum, contritum, molle est, ut: A^V^ ^vœ, 

nv&m, pus, puteo, iivxoç, fwxijç^ mucus, mucor, ^ivelôç^ Musc, 

Mutter, Butter, puis, pulpa, pulvis, MuII, Mulm, fungus, Lunge, 

unguo 9 gluten^ luo (?)^ mulceo, dulcis, dulden, yw/i^ Huld, 

Il * 
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ykvxôç, SiiSS — koéfo, nôktoç, noXçAg, onoyxoç^ aoftrpngf Spon- 

gicsus^ mollis^ molsch » morsch , Mode»^ Moor, Moos^ ànôç, 
xolka, Honig, hold, "^iT, "^IT (conlundere) , adj. aip (mollis, 
tener), P^HO (dulois). ' {)usiTe in verbis hebr» vocales u et o 
notionem passivi, quod occlusum (vid. supra D. l.), gravatum, 
oppressum est, cf, SDjp, *5l3pn, et intransîtivî, ut TlDj^, *7ba7, 
efficiuut; cf. Ewaldi gr« §• 248 et 252. Neque minus in no- 
minibus notioni passivae et intransitivae fa vent ^ ut: SDl^ bn'}^ 
13'D, bD^i cf. Ewaldi gr, §. 317. 

IL Oeconomia, quae pendet e soni et organorum^ 
quibus vocales pronuntiantur^ forma. 
A. Sonus u graviter ululât, ut vacuum; sonus o sonat ut 
cavum; in utraque vocali pronuntianda os magis minusve cava- 
tur; inde venit notio cavi in verbis: xvœ, Luft, Kluft, yXvgxi^, 
sculpo^ xônt], ieôfi/irj, cymba, axvg)oç;, cupa, Kufe, Kttbel, ^lî- 
oTQov, Mund, Schlund, Muschel, — xotvIt], hohl, fodere, fo- 
vea, os, xoyxf], concha, cochlear, Topf, Hose, Rohr, Boot^ 
Schoos, xôXTtog. In y3lD et Vll^Ji (galea) vocalîs o ob notionem 
cavi sedem iirmiorem forlasse tenet. 

6. Sono u, qui per se turget, labra tumescenjtia conca- 
merantur; sono o, qui plenus est, os globatur; inde nascitur 
notio rolundi, concamerati, curvati in verbis : xv^tj , Kuppe, Kup- 
pel, umbo, yualov^ Brust, xvxkoç, rund, xvxcicoy cubo, xvXXôç^ 
xvproç, curvus, uncus, Huf, krumm, — torqueo, volvo, rota, 
roUen, WoUe, Locke, kollern, collum, collis, globus, àoloç, 
xoçvÇf Kopf, Kolbe, oficpalog, xofivog, corbis, Korb ^ Kom^ 
xoQwvàgy Horn, ow^^ oyxog, ^iîj (rotundus). 

C. Quod igitur tumidum, plénum, crassum est, id amat 
vocales u et o, ut: tpvaatû, çvo, fuo (germina turgent), tumeo^ 
turgeo, i;vXog, tuber,'WuLst, mùaom, nv§, pugnus, bttoca, bul- 
bus, bulla, Bulle, Buckel, oît^aQ, uber, Busen, Busch, Blume, 
nux, Iwiig, ruga, Runzel, truncus, Stnmk, Muff, Klmnpen, 
plump. — Blôù), fikiid-ùi, ifkoû), floreo^ oçyâcny oîâato, strotzen, 
Irotzen, slolz, hoch, gross, ni3 (allus), ^)li (magnus), Hl^N, 
Golt, (in o majestas dei sila est), xoQévwv^u, voU, stopfen, 
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7tOfiq>6ç, toXônrj^ glotnns , Ttôvdvloç^ xoçdvlj], iofpvç, COxa, oaiéov, 

OS (ossis)^ Knoçhen^ Knorpcl^ Knoten^ KnoUen^ Knospe, SchoUe, 
Bolle, BolzeH, Bohle, Holz, Hocke^ Bock, Block, Pflock, Kloss, 
Klotz, Tonne, Wolcke, corpus, ^ob, roh, schrofT. 

D. Plenitati et crassitudini notio compacli , densi , finni pro-* 
pinqua est, ut: twxvoç, ai6q)io, stupeo, n^9 (dense implexus), 
SlQ solidus, robur. Quum proprietates in rébus inhaerennt, 
potestas vocalis o in terminatione adj. on salis apparet, ut : TV^tfM*)^ 
Tl^3N. Hac ratione in uno eodemque verbo intransitivo forma 
adj. blDj3 a participial! bc]} benc discernitur, ut: Dl"^]? (propin- 
quus), ^'Ip (appropinquans), ^1U (magnus), '^la (crescens); 
cf. Ëwaldi gr. §. 351. Unde etiam fit, ut forma adj. ^tStP, "^iDjS 
pfoprietatem perpetuam et tenacem praecipue designet; vid. 
exempta apud Ëwaldum §.322. c. Ad constantiam, qua quis 
negotmm gerit, describendam in ultimam plurium substantivorum 
syliabam vocalis o penetravit , ut pîUt? (oppresser) coll. c. pTI^y 
(opprimons), j^na (explorator) coll. c. yna (explorans); cf. Ew. 
gr. §. 327. Denique nonnulla adjectiva, utUJip^ (^>^ auceps), 
înN (tenax), ICT (semper memor), niD3 (confisus), participii 
passlvi formam propterea acceperunt, quod habitum conslantem, 
tanquam quiescentem (passive similem) notant. 

£• Bes plenae, compactae, solidae sunt magni ponderis; 
inde liquet notio gravitatis, molestiae et laboris in vocibus: 

novêtiif fioyé(Oy fioxO'éo}, fiûiXoç^ moles, onus, fiiZlvgf fiwçôg, ôxvéù), 

MUhe, mttde, Noth. 

F. Os tumidum in n et o pronuntiandis multum soni , mul- 
titudinem complectitur, quae inest in verbis : q>lvœf pXvotf pXvta»^ 
pQvto, nXvto, plue, fluo, fundo, sprudeln, vulgus, multus, Wust, 
oxXnç, Volk, copia, noXXvÇy ofiog, oXog, doXUÇw. 

Quum tertia persona, prima et secunda exceptis, omnes 
complectatur atque ita universitatem statuât, vocalis u in hebraeo 
pronomine tertiae personae HVl vim suam haud denegat. Num 
vero sonus ille, ut ita dicam, fortis et solidus generis masculini 
rationem simul habeat, nescio* Porro in ea ipsa potestate voca- 
lium If et o terminatio pluralis vêtus um\ (attum, hum, anachnu, 
anu , cf. Ë w. gr. §. 359) et pluralis féminin! 6t nititor. Notio- 
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nés abstractae multitadinein et universâtatem involvant, quare vo- 
cales Il et o permultis abstraetis iiuguae hebr. sunt attributae, ut 
^gi (juventus) , *7ÛTtf (orbîtas) , nlnttt. (nigritudo) , nV7D (ple- 
iiitudo)^ "^^RR (coUectio), n^lS (magniUido), — D'^J.PJ, (8^- 
nectns)^ — DlW. (remoneratio) , 1|^Rn (fusio) , — »^^PO (ob- 
sciiritas)^ — ^ïC3,Pl (remuneratio), — nnas (gravitas), nW^TH 
(destructio) -*- VxhH^ (viduitas), [1"^^y (caecitas). Hue pertinet 
teiminalio infinitivi (^bp, et ^^iD)^ qui actionem nudam etabs- 
tractam ponit Portasse tamen vocales o et u iu iUis abstra- 
etis notionem obscnri, incerti, quae imiversitati subjecta sit^ unâ 
exhibere posse , supra h D. 1. diximas. 
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